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1 - INTRODUZIONE 
 

Il presente dizionario rappresenta un tentativo di fornire una raccolta più ampia possibile dei 
vocaboli Sindarin adoperati durante la Terza Era. Non ha la pretesa di essere completo né di essere 
interamente corretto, poiché le fonti disponibili sono state, a volte, discordanti o incomplete. 
Saranno quidi possibili, in un prossimo futuro, aggiornamenti e correzioni. 
 

Per la compilazione di questo dizionario sono state impiegate diverse fonti, tra le quali la 
principale è stata Hiswelókë – Le Dragon du Brume di Didier Willis a cui si rimanda chi fosse 
interessato ad ulteriori approfondimenti sui vocaboli Sindarin e sul loro sviluppo attraverso le Ere 
della Terra-di-mezzo. Oltre all’ottimo lavoro appena citato si è fatto uso anche degli articoli di 
Helge Kåre Fauskanger presenti su Ardalambion e di quelli di Ryszard Derdziński presenti sul sito 
della Gwaith-i-Pheddain. A queste persone e a tutte quelle che con loro hanno lavorato vanno i miei 
più sentiti ringraziamenti. 

Accanto a questo materiale reperito in rete, basato sulla History of Middle Earth (non ancora 
tradotta in Italia), sono state consultate anche le appendici delle opere di Tolkien più note. 
 

Nel presente dizionario sono inclusi anche i vocaboli Antico Sindarin che sono giunti invariati 
nella Terza Era o che hanno subito degli sviluppi fonologici; in quest’ultimo caso sono state inserite 
le opportune modifiche per la modernizzazione. 
 

Questo dizionario non è stato scritto a scopo di lucro ma solo per diffondere un interessante 
aspetto del fantastico mondo che Tolkien ha creato; chiunque può quindi usufruirne e riprodurlo 
(interamente o in parte) purché non a scopo di lucro e citandone l’autore. 
 

Vorrei infine ringraziare Andrea Harthael Bampi per i preziosi consigli e la gentile collaborazione 
e soprattutto vorrei ringraziare Francesca Elanor Lomello per il preziosissimo aiuto prestatomi e per 
il suo insostituibile supporto e affetto. 
 

Per commenti, consigli e critiche scrivete a: beowyf@libero.it  
 
 
 

Alberto Tarabas Ladavas 
 
 
 
Prima versione: 18 dicembre 2002 
 
 
 
Siti web di riferimento per il Sindarin: 
 

Ardalambion: http://move.to/ardalambion 
Gwaith-i-Pethdain: http://www.elvish.org/gwaith 
Hiswelókë – Le Dragon du Brume: www.geocities.com/almacq.geo/sindar/index.html 
Imladris, l’ultima casa accogliente: www.imladris.immaginario.net

http://move.to/ardalambion
http://www.geocities.com/almacq.geo/sindar/index.html
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2 - FONOLOGIA 
 

Nel presente dizionario si è ritenuto utile inserire una guida alla pronuncia per rendere noti al 
lettore i suoni corretti del linguaggio degli Elfi Grigi. Allo stesso modo, si è ritenuto utile inserire 
all’interno delle voci le pronunce dei vocaboli. Nel fare questo, si è cercato di realizzare un modo 
semplice e immediato per consentire al lettore italiano di pronunciare correttamente i suoni 
Sindarin: semplicemente sono state riscritte, tra parentesi quadre, le parole come andrebbero scritte 
secondo la pronuncia italiana; in questo modo il lettore non deve fare altro che leggere 
correttamente in italiano la pronuncia fonetica per riprodurre correttamente la pronuncia Sindarin. 
Da questo processo sono rimaste escluse alcune consonanti e vocali che nella pronuncia italiana 
corrente non esistono ma che sono comunque presenti in altre lingue a cui di seguito si fa 
riferimento. 
  
2.1 - CONSONANTI 
 

b  [b]  si pronuncia come in italiano; 
c  [k]  si pronuncia sempre gutturalmente [k], anche prima delle vocali e ed i; 
ch [ch]  è fortemente aspirata come il [ch] nel tedesco bach e non come 

nell’inglese church, né come nell’italiano chiesa; 
d  [d]  si pronuncia come in italiano; 
dh  [dh]  si pronuncia come il [th] nell’inglese these e then; 
f  [f] [v]  si pronuncia [f] come in italiano, eccetto che in fine di parola, dove è 

pronunciata [v], come nell’inglese of; 
g  [g] [gh] si pronuncia sempre gutturalmente, sia prima delle vocali a, o ed u [g], 

come nell’italiano gatto, gola, guardare, che prima delle vocali e ed i 
[gh], come nell’italiano ghiro e gheriglio; 

h  [h]  senza altre consonanti è aspirata come nell’inglese house; 
hw  [hu]  si pronuncia come una w sorda; 
l  [l]  rappresenta più o meno il suono della [l] iniziale italiana, come in 

lungo. Se però è situata tra una e o una i e una consonante, oppure in 
fine di parola dopo e o i, si pronuncia con il palato; 

lh  [lh]  si pronuncia come una [l] muta; 
m  [m]  si pronuncia come in italiano; 
n  [n]  si pronuncia come in italiano; 
ng  [ng] [ngh] si pronuncia come [ng] nell’italiano angolo, salvo in fine di parola 

dove la g finale quasi non si pronuncia. Davanti alle vocali e ed i è 
stata trascritta foneticamente con [ngh]; 

p  [p]  si pronuncia come in italiano; 
ph  [f] [ff]  si pronuncia come [f] e viene adoperata se il suono ph è in fine di 

parola, se il suono ph deriva da una precedente p e nelle poche parole 
dove deriva da un precedente pp; in questo caso si pronuncia [ff]; 

r  [r]  si pronuncia sempre come in italiano, sia davanti a vocali che davanti 
a consonanti; 

rh  [rh]  si pronuncia come la [r] afona del francese quatre; 
s  [s]  si pronuncia sempre come la [s] sorda italiana, come in so, si; il suono 

[z] non esiste; 
t  [t]  si pronuncia come in italiano; 
th  [th]  si pronuncia come il [th] nell’inglese thin, think; 
v  [v]  si pronuncia come la [v] italiana ma non si adopera in fine di parola; 
w  [u]  è semivocalica e si pronuncia come in inglese, per cui we, wa, wo, wi 

si pronunciano come [ue], [ua], [uo], [ui]; 
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Si noti poi che le consonanti scritte in corsivo nella pronuncia fonetica rappresentano un’unica 
consonante con un solo suono e non l’accostamento di due diverse consonanti. 
 
2.2 - VOCALI 
 

Il Sindarin ha sei vocali: a, e, i, o, u, pronunciate come in italiano [a], [e], [i], [o], [u] più la vocale 
y, pronunciata [ü] come in tedesco o come la [u] francese di Lune. 

Le vocali lunghe sono segnate con un accento: á, é, í, ó, ú, ý si pronunciano [aa], [ee], [ii], [oo], 
[uu], [üü]. Nel caso di monosillabi le vocali diventano particolarmente lunghe e assumono l’accento 
circonflesso: â, ê, î, ô, û, ŷ si pronunciano [aaa], [eee], [iii], [ooo], [uuu], [üüü]. 

La e finale non è mai muta e i gruppi er, ir, ur si pronunciano come in italiano: [er], [ir], [ur]. 
I dittonghi Sindarin includono ae, ai, ei, oe, oi, ui e au pronunciati come in italiano: [ae], [ai], 

[ei], [oe], [oi], [ui], [au]; però, in fine di parola, au è scritto aw e, inoltre, ae ed oe possono anche 
essere pronunciati come ai ed oi. Le altre combinazioni vocaliche non sono dittonghi. Tutti questi 
dittonghi sono muti, cioè l’accento cade sul primo elemento e la combinazione delle due vocali è 
una semplice “addizione” dei due suoni. 
 
2.3 - ENFASI 
 

La posizione dell’accentazione, o enfasi, nei vocaboli Sindarin non è segnalata con l’uso degli 
accenti poiché, nei linguaggi elfici, essa è determinata dalla forma della parola. Nel presente 
dizionario la vocale su cui cade l’enfasi viene segnalata mediante una sottolineatura. 

Nelle parole formate da due sillabe l’accento cade sempre sulla prima sillaba (ad es. adar [adar]); 
nelle parole di tre o più sillabe cade invece sulla penultima sillaba se questa contiene una vocale 
lunga, un dittongo o una vocale seguita da due o più consonanti (ad es. anírad [aniirad], aphadrim 
[afadrim]). Quando la penultima sillaba contiene una vocale corta seguita da una (o nessuna) 
consonante, l’accento cade sulla terzultima sillaba (ad es. Adanadar [adanadar]). 
 
 
3 - ABBREVIAZIONI 
 

Ecco l’elenco di tutte le abbreviazioni usate nel presente dizionario: 
 

ag.  aggettivo 
art.  articolo 
aus.  ausiliare 
avv.  avverbio 
b.  base 
class.  di classe  
cong.  congiunzione 
der.  derivato 
fem.  femminile 
ger.  gerundio 
impers. impersonale 
inter.  interiezione 
inv.  invariato 
irreg.  irregolare 
masch.  maschile 

neg.  negativo 
num.  numerale 
p. est. per estensione 
part.  participio 
pass.  passato 
pl.  plurale 
pref.  prefisso 
prep.  preposizione 
pres.  presente 
pron.  pronome 
reg.  regolare 
s.  sostantivo 
scon.  significato sconosciuto 
suff.  suffisso 
v.  verbo 
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4 - GUIDA ALLA CONSULTAZIONE 
 

Le voci del presente dizionario sono articolate come nell’esempio seguente: 
 

ardhon [ardhon], pl. erdhyn [erdhün] – 1 s. vasta regione, provincia. – 2 p. est. s. mondo. 
 

Per primo si ha il vocabolo Sindarin scritto in grassetto, seguito dalla sua pronuncia fonetica 
riportata tra parentesi quadre; separata da una virgola segue la sua forma plurale (se esiste) sempre 
in grassetto e con la pronuncia tra parentesi quadre. 

Dopo il trattino separatore ( – ) si hanno i vari significati della parola identificati da un numero 
progressivo in grassetto; per ognuno di questi significati si ha prima l’abbreviazione indicante il tipo 
di vocabolo (sostantivo, aggettivo, ecc.) e poi la traduzione in italiano scritta in corsivo. Più 
possibili traduzioni separate da una virgola sono da interpretarsi come sinonimi o diverse sfumature 
del vocabolo stesso. 

In alcuni casi, dopo i vari significati del vocabolo, possono esserci delle informazioni aggiuntive 
che spiegano o completano il significato stesso, come in questo esempio: 
 

âr [aaar] – s. re; usato per un signore o un re di una specifica regione. 
 

In altri casi ancora, alla fine di tutta la voce, possono essere presenti altre note, separate da un 
trattino verticale ( | ), indicanti, ad esempio, i vocaboli che compongono un composto e alcune brevi 
regole grammaticali, come nel caso seguente: 
 

amloth [amloth], pl. emlyth [emlüth] – s. fiore che sboccia; riferito ad una decorazione 
floreale fissata sulla cima di un elmo. | am + loth “fiore verso l’alto”. 

 
La parte Italiano – Sindarin del presente dizionario è volutamente sintetica. Si prega il lettore di 

fare sempre riferimento alla parte Sindarin – Italiano per ogni dubbio o chiarimento. 
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A 
 
a [a] – 1 cong. e. – 2 inter. Oh! | Diventa ar 

davanti a parole che inziano per vocale. 
ab [ab] – avv. e prep. dopo. 
abonna- [abonna-] − v. der. reg. nascere dopo, 

non come primogenito. 
abonnad [abonnad], pl. ebennaid [ebennaid] – 

1 s. nascita non come primogenito. – 2 ger. di 
abonna-. 

abonnen [abonnen], pl. ebennin [ebennin] – 1 
ag. nato dopo, nato per secondo. – 2 part. 
pass. di abonna-. 

Abonnen [abonnen], pl. Ebennin [ebennin] – 
s. Secondogenito, Uomo nato dopo gli Elfi. 

abonnol [abonnol], pl. inv. – 1 ag. nascente per 
secondo. – 2 part. pres. di abonna-. 

acharn [acharn], pl. echairn [echairn] − s. 
vendetta. 

achas [achas], pl. echais [echais] – s. terrore, 
paura. 

ad [ad] – avv. ancora. 
adab [adab], pl. edaib [edaib] – s. costruzione, 

edificio. 
Adan [adan], pl. Edain [edain] – s. Uomo 

appartenente alle Tre Case | pl. clas. 
Adanath. 

Adanadar [adanadar], pl. Edenedair 
[edenedair] – s. uno dei Padri degli Uomini. | 
Adan + adar “padre degli uomini”. 

Adanath [adanath] pl. clas. di Adan – s. gli 
Uomini delle Tre Case. | Adan + -ath. 

Adaneth [adaneth] – s. fem. donna delle Tre 
Case | Adan + -eth. 

adar [adar], pl. edair [edair] – s. padre. 
adel [adel] – avv. e prep. dietro. 
adertha- [adertha-] – v. der. reg. riunire | ad + 

ertha- “unire ancora”. 
aderthad [aderthad], pl. ederthaid [ederthaid] 

– 1 s. riunione, riconciliazione. – 2 ger. di 
adertha-. 

aderthannen [aderthannen], pl. ederthennin 
[ederthennin] – 1 ag. riunito, riconciliato. – 2 
part. pass di adertha-. 

aderthol [aderthol], pl. inv. – 1 ag. riunente, 
riconciliante. – 2 part. pres. di adertha-. 

adlann [adlann], pl. edlainn [edlainn] – ag. 
inclinato, pendente. 

adlanna- [adlanna-] – v. der. reg. declinare, 
essere in pendenza. 

adlannad [adlannad], pl. edlennaid [edlennaid] 
– 1 s. declinazione, pendenza. – 2 ger. di 
adlanna-. 

adlannen [adlannen], pl. edlennin [edlennin] – 
1 ag. declinato. – 2 part. pass. di adlanna-. 

adlannol [adlannol], pl. inv. – 1 ag. declinante. 
– 2 part. pres. di adlanna-. 

adlant [adlant], pl. edlaint [edlaint] – ag. 
obliquo. 

aduial [aduial], pl. eduial [eduial] – s. vespro 
dopo il tramonto. | ad + uial “secondo 
crepuscolo”. 

aeg [aeg], pl. inv. – s. punta.  
aegas [aegas], pl. aegais [aegais] – s. picco 

montano. 
aeglir [aeglir], pl. inv. – s. catena di picchi 

montani. 
aeglos [aeglos], pl. aeglys [aeglüs] – 1 s. 

ginestrone (pianta).– 2 s. ghiacciolo. | aeg + 
los “punta di neve”. 

ael [ael], pl. aelin [aelin] – s. laghetto, stagno. 
aen [aen] – vocabolo ausiliario per il 

congiuntivo ottativo. | peditha aen! = che egli 
parli! 

aer [aer], pl. inv. – s. mare | Tolkien cambiò 
questa parola molte volte; si veda anche gaer. 

aerlinn [aerlinn], pl. inv. – 1 s. canzone del 
mare | aer + lind. – 2 s. inno santo. 

aeron [aeron], pl. aeryn [aerün] – s. grande 
mare, oceano | Tolkien cambiò questa parola 
molte volte; si veda anche gaeron. 

aes [aes], pl. inv. – s. carne, cibo cotto. 
aew [aeu], pl. inv. – s. uccellino. 
aewen [aeuen], pl. aewin [aeuin] – ag. degli 

uccelli. 
agar [agar] – s. sangue. 
agarwaen [agaruaen], pl. inv. – ag. macchiato 

di sangue | agar + gwaen. 
aglar [aglar], pl. eglair [eglair] – 1 s. gloria. – 

2 s. splendore, lucentezza. 
aglareb [aglareb], pl. eglerib [eglerib] – 1 ag. 

glorioso. – 2 ag. splendente, lucente. 
aglonn [aglonn], pl. eglynn [eglünn] – s. gola, 

passaggio tra alte mura. 
agor [agor], pl. eigor [eigor] – ag. stretto. 
ah [ah] – prep. con. 
ai [ai] – inter. ah! 
aith [aith], pl. inv. – s. punta di lancia. 
al- [al-] – pref. neg. 
alae [alae] – inter. guarda! 
alag [alag], pl. elaig [elaig] – ag. che scorre 
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veloce, impetuoso. 
alagos [alagos], pl. elegys [elegüs] – s. 

tempesta di vento. 
alfirin [alfirin], pl. elfirin [elfirin] – 1 ag. 

immortale. – 2 s. fiore a forma di campana e 
dai delicati colori. | al- + firin “non mortale”. 

alle [alle] – pron. per te (riverenziale). 
allen [allen] – pron. per voi (riverenziale). 
alph [alf], pl. eilph [eilf] – s. cigno. 
am [am] – avv. e prep. su, verso l’alto. 
amar [amar], pl. emair [emair] – s. terra. 
amarth [amarth], pl. emairth [emairth] – s. 

fato, destino. 
ambenn [ambenn], pl. embinn [embinn] – avv. 

in salita. | am + pend “inclinato verso l’alto”. 
amdir [amdir], pl. emdir [emdir] – s. speranza 

basata su una motivazione. 
amloth [amloth], pl. emlyth [emlüth] – s. fiore 

che sboccia; riferito ad una decorazione 
floreale fissata sulla cima di un elmo. | am + 
loth “fiore verso l’alto”. 

amlug [amlug], pl. emlyg [emlüg] – s. drago. 
ammen [ammen] – pron. per noi, a noi. | an + 

men. 
amon [amon], pl. emyn [emün] – s. colle, 

collina. 
amrûn [amruuun] – 1 s. est, oriente. – 2 p. est. 

s. alba. 
an [an] – prep. per. 
anann [anann] – avv. a lungo, per lungo tempo. 

| an + and. 
anc [ank] – s. fauci, fila di denti. 
anchen [anchen] – pron. per voi (familiare). 
and [and], pl. aind [aind] – ag. e avv. lungo. 
andaith [andaith], pl. endaith [endaith] – s. 

segno lungo; segno usato nell’alfabeto 
tengwar: posto su una vocale indica che essa 
è lunga. | and + taith. 

anden [anden] – pron. per loro. 
Anfang [anfang], pl. Enfeng [enfeng] – s. 

Nano della tribù dei Barbelunghe. | and + 
fang “barba lunga”. | pl. clas. Anfangrim. 

Anfangrim [anfangrim] pl. clas. di Anfang. – 
il popolo dei Barbelunghe; una tribù dei Nani. 
| Anfang + rim. 

ang [ang] – s. ferro (metallo). 
angen [anghen] – pron. per te (familiare). 
angerthas [angherthas] – s. lunghe file di rune ; 

versione estesa delle Cirth. | and + certhas. 
anglenna- [anglenna-] – v. der. reg. avvicinarsi 
anglennad [anglennad], pl. englennaid 

[englennaid] – 1 s. avvicinamento. – 2 ger. di 
anglenna-. 

anglennen [anglennen], pl. englennin 
[englennin] – 1 ag. avvicinato. – 2 part. pass 
di anglenna-. 

anglennol [anglennol], pl. inv. – 1 ag. 
avvicinante. – 2 part. pres. di anglenna-. 

angol [angol], pl. eingol [eingol] – 1 s. fetore. – 
2 s. profonda conoscenza, magia. 

angren [angren], pl. engrin [engrin] – ag. di 
ferro, ferroso. 

angwedh [anguedh], pl. engwidh [enguidh] – s. 
catena | ang + gwedh “legame di ferro”. 

anhen [anhen] – pron. per lui. 
anim [anim] – pron. per me stesso. | an + im. 
aníra- [aniira-] – v. der. reg. desiderare. 
anírad [aniirad], pl.eníraid [eniiraid] – 1 s. 

desiderio, volontà. – 2 ger. di aníra-. 
anirnen [anirnen], pl. anirnin [anirnin] – 1 ag. 

desiderato, voluto. – 2 part. pass. di aníra-. 
anírol [aniirol], pl. inv. – 1 ag. desiderante,  

volente. – 2 part. pres. di aníra-. 
anna- [anna-] – v. der. irreg. dare. 
annabon [annabon], pl. ennebyn [ennebün] – s. 

elefante. 
annad [annad], pl. ennaid [ennaid] – 1 s. 

donazione. – 2 ger. di anna-. 
annol [annol], pl. inv. – 1 ag. donante. – 2 part. 

pres. di anna-. 
annon [annon], pl. ennyn [ennün] – s. grande 

porta, cancello. 
ann-thennath [ann-thennath] – s. pl. lungo-

corti; tipo di versi in cui si ha l’alternanza tra 
vocali lunghe e corte. 

annui [annui], pl. inv. – ag. occidentale. 
annûn [annuuun] – 1 s. ovest, occidente. – 2 p. 

est s. tramonto. 
Annúnaid [annuunaid] – s. Ovestron, la Lingua 

Corrente. 
Anor [anor] – s. il sole. 
anrann [anrann], pl. enrain [enrain] – s. ciclo, 

era. | and + rand “lungo ciclo”. 
ant [ant], pl. aint [aint] – s. dono. 
anu [anu], pl. einu [einu] – ag. maschile. 
anwar [anuar], pl. enwair [enuair] – s. timore 

reverenziale, soggezione. 
aphada- [afada-] – v. der. irreg. seguire. 
aphadad [afadad], pl. ephedaid [efedaid] – 1 s. 

seguito, prosecuzione. – 2 ger. di aphada-. 
aphadol [afadol], pl. inv. – 1 ag. seguente. – 2 

part. pres. di aphada-. 
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aphadon [afadon], pl. ephedyn [efedün] – 1 s. 
seguace, discepolo. – 2 p. est. s. Uomo; modo 
elfico per indicare gli Uomini. | pl. clas. 
aphadrim. 

aphadrim [afadrim] pl. clas. di aphadon – 1 s. 
seguaci, discepoli. – 2 p. est. s. Uomini; modo 
elfico per indicare gli Uomini. | aphadon + 
rim. 

aphannen [afannen], pl. ephennin [efennin] – 
1 ag. seguìto. – 2 part. pass. di aphada-. 

âr [aaar] – s. re; usato per un signore o un re di 
una specifica regione. 

ar [ar] – 1 cong. e. – 2 inter. Oh! | Solo davanti 
a parole che iniziano per vocale, altrimenti è 
solo a. 

ar- [ar-] – 1 pref. senza. – 2 pref. alto, nobile, 
regale. | Forma ridotta di aran ed elemento 
nei nomi dei re di Arnor e dell’Arthedain. 

ara- [ara-] – pref. alto, nobile, regale. | Forma 
ridotta di aran ed elemento nei nomi dei re di 
Arnor e dell’Arthedain. 

arad [arad], pl. eraid [eraid] – s. giorno; inteso 
in contrapposizione alla notte. 

aran [aran], pl. erain [erain] – s. re; usato per 
un signore o un re di una specifica regione. 

aras [aras], pl. erais [erais] – s. cervo. 
ardh [ardh], pl. airdh [airdh] – s. reame, 

regione. 
ardhon [ardhon], pl. erdhyn [erdhün] – 1 s. 

vasta regione, provincia. – 2 p. est. s. mondo. 
arn [arn], pl. ern [ern] – ag. reale. 
arnediad [arnediad], pl. ernediaid [ernediaid] 

– ag. innumerevole, senza fine. 
arnen [arnen], pl. ernin [ernin] – s. scon.; forse 

acque reali. 
arnoediad [arnoediad], pl. ernoediaid 

[ernoediaid] – ag. innumerevole, senza fine. 
arod [arod], pl. eryd [erüd] – ag. nobile. 
arphen [arfen], pl. erphin [erfin] – s. un 

nobile. | ar- + pen “qualcuno di nobile”. 
arth [arth], pl. airth [airth] – ag. scon.; forse 

nobile, elevato. 
arwen [aruen], pl. erwin [eruin] – s. fem. nobile 

donna. |  ar- + gwend “nobile fanciulla”. 
asgar [asgar], pl. esgair [esgair] – ag. violento, 

impetuoso. 
ast [ast], pl. aist [aist] – s. polvere. 
ath [ath] – avv. e prep. attraverso. 
athan [athan] – prep. oltre. 
athelas [athelas] – s. foglia di re; un’erba 

curativa portata nella Terra-di-mezzo dai 

Númenóreani. 
athra [athra] – avv. e prep. attraverso. 
athrabeth [athrabeth], pl. ethrebith [ethrebith] 

– s. discussione, conversazione. | athra + 
peth “attraverso parola”. 

athrad [athrad], pl. ethraid [ethraid] – s. 
guado, attraversamento (di un fiume). 

athrada- [athrada-] – v. der. reg. attraversare. | 
ath + rada- “trovare una strada attraverso”. 

athradol [athradol], pl. inv. – 1 ag. 
attraversante. – 2 part. pres. di athrada-. 

athrannen [athrannen], pl. ethrennin 
[ethrennin] – 1 ag. attraversato. – 2 part. pass. 
di athrada-. 

aur [aur], pl. oer [oer] – 1 s. giorno, mattino. – 
2 s. luce solare.  

auth [auth], pl. oeth [oeth] – s. guerra, 
battaglia. 

ava- [ava-] – v. aus. der. irreg. non volere. 
avad [avad], pl. evaid [evaid] – 1 s. rifiuto, 

riluttanza. – 2 ger. di ava-. 
avo [avo] – avv. non. | E’ usato prima di un 

imperativo: avo garo! non farlo! 
avorn [avorn], pl. evyrn [evürn] – ag. 

resistente. 
awarth [auarth], pl. ewairth [euairth] – s. 

abbandono. 
awartha- [auartha-] – v. der. reg. abbandonare, 

dimenticare. 
awarthannen [auarthannen], pl. ewerthennin 

[euerthennin] – 1 ag. abbandonato, 
dimenticato. – 2 part. pass. di awartha-. 

awarthol [auarthol], pl. inv. – 1 ag. 
abbandonante, dimenticante. – 2 part. pres. di 
awartha-. 

 

B 
 
bach [bach], pl. baich [baich] – s. articolo da 

scambio, cosa. 
bachor [bachor], pl. beichor [beichor] – s. 

venditore ambulante. 
bâd [baaad], pl. baid [baid] – s. sentiero, 

cammino tracciato. 
bad- [bad-] – v. b. reg. andare. 
badel [badel], pl. inv. – 1 ag. andante. – 2 part. 

pres. di bad-. 
badhor [badhor], pl. beidhor [beidhor] – s. 

giudice. 
bain [bain], pl. inv. – ag. bello. 
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bal [bal], pl. bail [bail] – 1 s. potere. – 2 s. 
angoscia. 

Balan [balan], pl. Belain [belain] – s. Vala, 
potere divino, divinità. 

balch [balch], pl. bailch [bailch] – ag. crudele. 
balrog [balrog], pl. belroeg [belroeg] (belryg 

[belrüg]) – s. demone di potenza. | bal +  
raug “demone di potere”. 

band [band], pl. baind [baind] – s. prigione, 
custodia. 

banga- [banga-] – v. der. irreg. commerciare. 
bangad [bangad], pl. bengaid [bengaid] – 1 s. 

commercio. – 2 ger. di banga-. 
bangen [banghen], pl. bengin [benghin] – 1 ag. 

commerciato. – 2 part. pass. di banga-. 
bangol [bangol], pl. inv. – 1 ag. commerciante. 

– 2 part. pres. di banga-. 
bannen [bannen], pl. bennin [bennin] – 1 ag. 

andato. – 2 part. pass. di bad-. 
bâr [baaar], pl. bair [bair] – 1 s. casa, dimora, 

abitazione. – 2 s. terra abitata. 
barad [barad], pl. beraid [beraid] – 1 s. torre, 

fortezza. – 2 ag. destinato. 
baradh [baradh], pl. beraidh [beraidh] – ag. 

scosceso, ripido. 
baran [baran], pl. berain [berain] – ag. bruno, 

marrone dorato, marrone scuro. 
bartha- [bartha-] – v. der. reg. destinare. 
barthannen [barthannen], pl. berthennin 

[berthennin] – 1 ag. destinato. – 2 part. pass. 
di bartha-. 

barthol [barthol], pl. inv. – 1 ag. destinante. – 
2 part. pres. di bartha-. 

basgorn [basgorn], pl. besgyrn [besgürn] – s. 
pagnotta. | bast + corn “pane tondo”. 

bassoneth [bassoneth], pl. bessenith 
[bessenith] – s. fem. donatrice di pane. 

bast [bast], pl. baist [baist] – s. pane. 
batha- [batha-] – v. der. reg. calpestare. 
bathad [bathad], pl. bethaid [bethaid] – 1 s. 

calpestio. – 2 ger. di batha-. 
bathannen [bathannen], pl. bethennin 

[bethennin] – 1 ag. calpestato. – 2 part. pass. 
di batha-. 

bathol [bathol], pl. inv. – 1 ag. calpestante. – 2 
part. pres. di batha-. 

baudh [baudh], pl. boedh [boedh] – s. giudizio. 
baug [baug], pl. boeg [boeg] – ag. tirannico, 

oppressivo. 
baugla- [baugla-] – v. der. reg. opprimere. 
bauglad [bauglad], pl. boeglaid [boeglaid] – s. 

oppressione, costrizione. 
bauglannen [bauglannen], pl. bauglennin 

[bauglennin] – ag. oppresso, costretto. 
bauglir [bauglir], pl. boeglir [boeglir] – s. 

tiranno, oppressore. 
baul [baul], pl. boel [boel] – s. tormento. 
baur [baur], pl. boer [boer] – s. bisogno. 
be [be] – 1 avv. ugualmente – 2 prep. secondo. 
beleg [beleg], pl. belig [belig] – ag. grande, 

possente. 
bell [bell], pl. bill [bill] – ag. forte nel corpo. 
bellas [bellas], pl. bellais [bellais] – s. forza 

corporea. 
ben [ben], pl. inv. – prep. secondo il, secondo i. 

| be + i e be + in. 
benn [benn], pl. binn [binn] – s. masch. uomo. 
bennas [bennas], pl. bennais [bennais] – s. 

angolo. 
beren [beren], pl. berin [berin] – ag. audace. 
bereth [bereth], pl. berith [berith] – 1 s. fem. 

regina. – 2 s. fem. sposa. 
beria- [beria-] – v. der. reg. proteggere. 
beriad [beriad], pl. beriaid [beriaid] – 1 s. 

protezione. – 2 ger. di beria-. 
beriannen [beriannen], pl. beriennin 

[beriennin] – 1 ag. protetto. – 2 part. pass. di 
beria-. 

beriol [beriol], pl. inv. – 1 ag. proteggente. – 2 
part. pres. di beria-. 

bertha- [bertha-] – v. der. reg. ardire, osare. 
berthad [berthad], pl. berthaid [berthaid] – 1 s. 

ardimento. – 2 ger. di bertha-. 
berthannen [berthannen], pl. berthennin 

[berthennin] – 1 ag. ardito. – 2 part. pass. di 
bertha-. 

berthol [berthol], pl. inv. – 1 ag. osante. – 2 
part. pres. di bertha-. 

bess [bess], pl. biss [biss] – 1 s. fem. donna 
(giovane). – 2 s. fem. moglie. 

bessain [bessain], pl. inv. – s. fem. donatrice di 
pane. 

blab- [blab-] – v. b. reg. sbattere (le ali). 
blabed [blabed], pl. blebid [blebid] – 1 s. 

sbattimento (d’ali). – 2 ger. di blab-. 
blabel [blabel], pl. inv. – 1 ag. sbattente (le ali). 

– 2 part. pres. di blab-. 
blammen [blammen], pl. blemmin [blemmin] 

– 1 ag. sbattuto (le ali). – 2 part. pass. di 
blab-. 

boda- [boda-] – v. der. reg. vietare, proibire. 
bodad [bodad], pl. bedaid [bedaid] – 1 s. 
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divieto, proibizione. – 2 ger. di boda-. 
bodannen [bodannen], pl. bedennin 

[bedennin] – 1 ag. vietato, proibito. – 2 part. 
pass. di boda-. 

bodol [bodol], pl. inv. – 1 ag. vietante, 
proibente. – 2 part. pres. di boda-. 

boe [boe] – v. impers. bisogna, occorre. 
bôr [booor], pl. bŷr [büüür] – s. uomo fidato, 

fedele vassallo. 
bor [bor] – avv. mai. 
born [born], pl. byrn [bürn] – 1 ag. caldo.  – 2 

ag. rosso. 
both [both], pl. byth [büth] – s. pozza, piccolo 

stagno. 
bragol [bragol], pl. breigol [breigol] – ag. 

improvviso. 
branch [branch], pl. brainch [brainch] – s. 

ramo. 
brand [brand], pl. braind [braind] – 1 ag. 

elevato, nobile. – 2 ag. alto (come 
dimensione). 

brannon [brannon], pl. brennyn [brennün] – s. 
masch. signore. 

brass [brass], pl. braiss [braiss] – s. calor 
bianco. 

brassen [brassen], pl. bressin [bressin] – ag. al 
calor bianco. 

brêg [breeeg], pl. brîg [briiig] – ag. selvaggio, 
feroce. 

breged [breghed], pl. bregid [breghid] – s. 
violenza. 

bregol [bregol], pl. brigol [brigol] – 1 ag. 
violento, feroce. – 2 ag. improvviso. 

bregolas [bregolas] – s. ferocia. 
breitha- [breitha-] – v. der. reg. evadere 

improvvisamente. 
breithad [breithad], pl. breithiad [breithiad] – 

1 s. evasione improvvisa. – 2 ger. di breitha-. 
breithannen [breithannen], pl. breithennin 

[breithennin] – 1 ag. evaso improvvisamente – 
2 part. pass. di breitha-. 

breithol [breithol], pl. inv. – 1 ag. evadente 
improvvisamente. – 2 part. pres. di breitha-. 

brennil [brennil], pl. inv. – s. fem. signora. 
brethil [brethil], pl. inv. – 1 s. faggio. – 2 s. 

betulla argentea. 
brith [brith], pl. inv. – s. ghiaia. 
brôg [brooog], pl. brŷg [brüüüg] – s. orso. 
brona- [brona-] – v. der. irreg. durare, 

sopravvivere. 
bronad [bronad], pl. brenaid [brenaid] – 1 s. 

durata, sopravvivenza. – 2 ger. di brona-. 
bronadui [bronadui], pl. brenedui [brenedui] – 

ag. duraturo, durevole. 
bronia- [bronia-] – v. resistere. 
broniad [broniad], pl. breniaid [breniaid] – 1 s. 

resistenza. – 2 ger. di bronia-. 
broniannen [broniannen], pl. breniennin 

[breniennin] – part. pass. di bronia resistito. 
broniol [broniol], pl. inv. – 1 ag. resistente. – 2 

part. pres. di bronia-. 
bronnen [bronnen], pl. brennin [brennin] – 1 

ag. durato, sopravvissuto. – 2 part. pass. di 
brona-. 

bronol [bronol], pl. inv. – 1 ag. sopravvivente. 
– 2 part. pres. di brona-. 

bronwe [bronue], pl. brenwi [brenui] – 1 s. 
costanza. – 2 s. fede. 

brui [brui], pl. inv. – ag. alto (come suono), 
rumoroso. 

brûn [bruuun], pl. bruin [bruin] – ag. vecchio, 
che dura da molto tempo. 

buia- [buia-] – v. der. reg. servire, prestare 
alleanza. 

buiad [buiad], pl. buiaid [buiaid] – 1 s. servitù, 
alleanza. – 2 ger. di buia-. 

buiannen [buiannen], pl. buiennin [buiennin] – 
1 ag. servito. – 2 part. pass. di buia-. 

buiol [buiol], pl. inv. – 1 ag. servente, prestante 
alleanza. – 2 part. pres. di buia-. 

bund [bund], pl. bynd [bünd] – 1 s. muso, naso 
– 2 s. promontorio. 

bŷr [büüür], pl. inv. – s. seguace, vassallo. 
 

C 
 
cab- [kab-] – v. b. reg. saltare. 
cabed [kabed], pl. cebid [kebid] – 1 s. salto. – 2 

ger. di cab-. 
cabel [kabel], pl. inv. – 1 ag. saltante. – 2 part. 

pres. di cab-. 
cabor [kabor], pl. ceibor [keibor] – s. rana. 
cadu [kadu], pl. ceidu [keidu] – ag. foggiato, 

modellato. 
cadwor [kaduor], pl. ceidwor [keiduor] – ag. 

proporzionato, armonioso. 
cae [kae], pl. inv. – s. terra. 
cael [kael], pl. inv. – s. malattia. 
caeleb [kaeleb], pl. caelib [kaelib] – ag. malato, 

costretto a letto. 
caew [kaeu], pl. inv. – s. tana, luogo di riposo. 
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cai [kai], pl. cî [kiii] – s. siepe. 
cail [kail], pl. inv. – s. recinto o palizzata di 

pali appuntiti. 
cair [kair], pl. cîr [kiiir] – s. nave. 
calad [kalad], pl. celaid [kelaid] – s. luce. 
calar [kalar], pl. celair [kelair] – s. lampada. 
calardan [kalardan], pl. celerdain [kelerdain] – 

s. costruttore di lampade. | calar + tân. 
Calben [kalben], pl. Celbin [kelbin] – 1 s. Elfo 

che ha partecipato al Grande Viaggio. – 2 p. 
est. s. tutti gli Elfi eccetto gli Avari. | calad  +  
benn “uomo luminoso”. 

calen [kalen], pl. celin [kelin] – ag. verde. 
callon [kallon], pl. cellyn [kellün] – s. eroe. 
calph [kalf], pl. ceilph [keilf] – s. recipiente 

per l’acqua. 
cam [kam], pl. caim [kaim] – s. mano. 
camlann [kamlann], pl. cemlainn [kemlainn] – 

s. palmo. | cam + land “piano della mano”. 
cammen [kammen], pl. cemmin [kemmin] – 1 

ag. saltato. – 2 part. pass. di cab-. 
can- [kan-] – v. b. reg. gridare, chiamare. 
canacharan [kanacharan] – ag. num. 

quattrocento. 
canad [kanad] – ag. num. quattro. 
canaphae [kanafae] – ag. num. quaranta. 
canath [kanath], pl. cenaith [kenaith] – s. 

quarto; moneta d’argento usata in Gondor, 
quarta parte di un mirian. 

cand [kand], pl. caind [kaind] – ag. audace. 
caned [kaned], pl. cenid [kenid] – 1 s. 

richiamo, grido. – 2 ger. di can-. 
canel [kanel], pl. inv. – 1 ag. chiamante. – 2 

part. pres. di can-. 
cannas [kannas], pl. cennais [kennais] – s. 

formazione, modellamento. 
cannen [kannen], pl. cennin [kennin] – 1 ag. 

chiamato, gridato. – 2 part pass. di can-. 
cant [kant], pl. caint [kaint] – s. figura, forma. 
canthui [kanthui] – ag. num. quarto. 
car- [kar-] – v. b. irreg. fare, costruire. 
car [kar], pl. cair [kair] – s. casa, edificio. 
carab [karab], pl. ceraib [keraib] – s. cappello. 
carach [karach], pl. ceraich [keraich] – s. 

mascelle. 
caraes [karaes], pl. ceraes [keraes] – s. 

barriera dentellata di punte. 
carag [karag], pl. ceraig [ keraig] – s. punta, 

dente di roccia. 
caran [karan], pl. cerain [kerain] – ag. rosso. 
caras [karas], pl. cerais [kerais] – s. città 

(costruita sul terreno). 
carch [karch], pl. cairch [kairch] – s. dente, 

zanna. 
cardh [kardh], pl. cairdh [kairdh] – s. atto, 

azione. 
carel [karel], pl. inv. – 1 ag. facente, costruente. 

– 2 part. pres. di car-. 
caul [kaul], pl. coel [koel] – s. grande fardello, 

afflizione. 
caun [kaun], pl. coen [koen] – 1 s. scalpore, 

clamore. – 2 s. valore. | pl. coll. conath. 
caun [kaun], pl. conin [konin] – s. principe, 

governante. 
caw [kau], pl. caiw [kaiu] – s. cima. 
ceber [keber], pl. cebir [kebir] – s. palo, guglia. 
cêf [keeev] pl. cîf [kiiiv] – s. terra, suolo. 
cefn [kefn], pl. cifn [kifn] – ag. di terra. 
celair [kelair], pl. inv. – ag. brillante. 
celeb [keleb] – s. argento (metallo). 
celebren [kelebren], pl. celebrin [kelebrin] – 

ag. argentato, come argento. 
celeg [keleg], pl. celig [kelig] – ag. veloce, 

agile. 
celevon [kelevon], pl. celevyn [kelevün] – ag. 

d’argento. 
cell [kell], pl. cill [kill] – 1 ag. corrente. – 2 p. 

est. ag. fluente (d’acqua). 
celon [kelon], pl. celyn [kelün] – s. fiume. 
celu [kelu], pl. cilu [kilu] – s. fonte, sorgente. 
cen [ken] – pron. a te. 
cen- [ken-] – v. b. reg. vedere. 
cened [kened], pl. cenid [kenid] – 1 s. vista. – 2 

ger. di cen-. 
cenedril [kenedril], pl. inv. – s. specchio. 
cenel [kenel], pl. inv. – 1 ag. vedente. – 2 part. 

pres. di cen-. 
cennan [kennan], pl. cennen [kennen] – s. 

vasaio. | cêf + tân “colui che fa con la terra”. 
cennen [kennen], pl. cennin [kennin] – 1 ag. 

visto. – 2 part. pass. di cen-. 
cerch [kerch], pl. circh [kirch] – s. falce. 
ceredir [keredir], pl. inv. – s. costruttore, colui 

che fa. 
cerin [kerin], pl. inv. – 1 s. recinto circolare. – 

2 p. est. s. tumulo. 
certh [kerth], pl. cirth [kirth] – s. runa. 
certhas [kerthas] – s. alfabeto runico. 
cerveth [kerveth] – s. luglio (mese). 
chen [chen] – pron. a voi. 
chîn [chiiin] – agg. e pron. vostro. 
cîl [kiiil], pl. inv. – s. fessura, crepaccio, 
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passaggio tra colline. 
cîn [kiiin] – ag. e pron. tuo.  
círbann [kiirbann], pl. círbainn [kiirbainn] – s. 

cielo. 
círdan [kiirdan], pl. círdain [kiirdain] – s. 

carpentiere navale. | cair + tân “costruttore 
di navi”. 

cirion [kirion], pl. ciryn [kirün] – s. masch. 
marinaio. 

cirith [kirith], pl. inv. – s. crepaccio, stretto 
passaggio tagliato nella terra o nella roccia. 

claur [klaur], pl. cloer [kloer] – 1 s. splendore. 
– 2 s. gloria (poetico). 

cofn [kofn], pl. cyfn [küfn] – ag. vuoto. 
côl [koool] – s. oro (metallo). 
coll [koll], pl. cyll [küll] – 1 ag. rosso (dorato). 

– 2 ag. cavo. – 3 s. manto, mantello. 
conath [konath] pl. clas. di caun – s. molte 

voci; spesso usato per lamenti. | caun + -ath. 
condir [kondir], pl. cendir [kendir] – s. masch. 

sindaco. | caun + dîr “persona di valore”. 
conui [konui], pl. cenui [kenui] – ag. 

comandante, governante. 
corch [korch], pl. cyrch [kürch] – s. corvo. 
cordof [kordov], pl. cerdyf [kerdüv] – s. mela 

renetta. 
corn [korn], pl. cyrn [kürn] – ag. rotondo, 

globulare. 
coron [koron], pl. ceryn [kerün] – 1 s. globo, 

palla. – 2 p. est. s. tumulo. 
coru [koru], pl. cyru [küru] – ag. astuto, furbo. 
cost [kost], pl. cyst [küst] – s. lite. 
coth [koth], pl. cyth [küth] – 1 s. ostilità. – 2 s. 

nemico. 
craban [kraban], pl. crebain [krebain] – s. 

corvo (di grandi dimensioni). 
cram [kram], pl. craim [kraim] – s. torta di 

farina (spesso contenente miele e latte). 
crann [krann], pl. crainn [krainn] – ag. 

rubicondo. 
criss [kriss], pl. inv. – s. fenditura, taglio. 
crist [krist], pl. inv. – s. coltello, spada. 
critha- [kritha-] – v. der. reg. mietere, 

raccogliere. 
crithad [krithad], pl. crithaid [krithaid] – 1 s. 

mietitura, raccolto. – 2 ger. di critha-. 
crithannen [krithannen], pl. crithennin 

[krithennin] – 1 ag. mietuto, raccolto. – 2 
part. pass. di critha-. 

crithol [krithol], pl. inv. – 1 ag. mietente, 
raccogliente. – 2 part. pres. di critha-. 

crom [krom], pl. crym [krüm] – s. sinistra. 
crûm [kruuum], pl. cruim [kruim] – s. mano 

sinistra. 
crumui [krumui], pl. crymui [krümui] – ag. 

sinistro. 
cû [kuuu], pl. cui [kui] – 1 s. falce di Luna. – 2 

p. est. s. arco. 
cugu [kugu], pl. cygy [kügü] – s. colomba. 
cuia- [kuia-] – v. der. reg. vivere. 
cuil [kuil], pl. inv. – s. vita. 
cuin [kuin], pl. inv. – ag. vivo. 
cuina- [kuina-] – 1 v. der. reg. essere conscio. – 

2 v. der. reg. essere sensibile. 
cuinad [kuinad], pl. cuinaid [kuiniad] – 1 s. 

consapevolezza. – 2 s. sensibilità. – 3 ger. di 
cuina-. 

cuinen [kuinen], pl. cuinin [kuinin] – 1 ag. 
conscio. – 2 ag. sensibile. – 3 part. pass. di 
cuina-. 

cuinol [kuinol], pl. inv. – 1 ag. cosciente. – 2 
part. pres. di cuina-. 

cuiol [kuiol], pl. inv. – 1 ag. vivente. – 2 part. 
pres. di cuia-. 

cum [kum], pl. cym [küm] – s. tumulo, 
mucchio. 

cûn [kuuun], pl. cuin [kuin] – ag. arcuato, 
piegato. 

cund [kund], pl. cynd [künd] – s. principe. 
cúron [kuuron], pl. cuiryn [kuirün] – s. luna 

crescente. | cû + raun “falce di Luna errante”. 
curu [kuru], pl. cyru [küru] – s. abilità, 

destrezza. 
curunír [kuruniir], pl. cyrynír [kürüniir] – s. 

masch. stregone. | curu + dîr “uomo d’ 
abilità”. 

cyll [küll], pl. inv. – s. portatore. 
 

D 
U 
dad [dad] – 1 avv. giù. – 2 prep. sotto. 
dadbenn [dadbenn] – avv. in discesa. | dad + 

pend “declivio in giù”. 
dae [dae], pl. inv. – s. ombra. 
daedelu [daedelu], pl. daedilu [daedilu] – s. 

baldacchino. | dae + telu “cupola d’ombra”. 
daen [daen], pl. inv. – s. cadavere. 
daer [daer], pl. inv. – 1 ag. grande. – 2 s. 

masch. sposo. 
dâf [daaav], pl. daif [daiv] – s. permesso, 

autorizzazione. 
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dag- [dag-] – v. b. reg. uccidere. 
daged [daghed], pl. degid [deghid] – 1 s. 

uccisione. – 2 ger. di dag-. 
dagel [daghel], pl. inv. – 1 ag. uccidente. – 2 

part. pres. di dag-. 
dagnir [dagnir], pl. degnir [degnir] – 1 s. 

assassino. – 2 p. est. s. rovina, sventura. | 
dag- + dîr “uomo che uccide”. 

dagor [dagor], pl. deigor [deigor] – s. 
battaglia. | pl. clas. dagorath. 

dagorath [dagorath] pl. clas. di dagor – s. 
battaglie. | dagor + -ath. 

dagra- [dagra-] – v. der. reg. combattere. 
dagrad [dagrad], pl. degraid [degraid] – 1 s. 

combattimento. – 2 ger. di dagra-. 
dagrannen [dagrannen], pl. degrennin 

[degrennin] – 1 ag. combattuto. – 2 part. pass. 
di dagra-. 

dagrol [dagrol], pl. inv. – 1 ag. combattente. – 
2 part. pres. di dagra-. 

dam [dam], pl. daim [daim] – s. martello. 
dambeth [dambeth], pl. dembith [dembith] – 

s. risposta. | dan + peth “contro parola”. 
damma- [damma-] – v. der. irreg. martellare. 
dammad [dammad], pl. demmaid [demmaid] 

– 1 s. martellata. – 2 ger. di damma-. 
damminen [dammen], pl. damminin 

[damminin] – 1 ag. martellato. – 2 part. pass. 
di damma-. 

dammol [dammol], pl. inv. – 1 ag. martellante. 
– 2 part. pres. di damma-. 

dan [dan] – 1 prep. contro. – 2 cong. ma. 
dangen [danghen], pl. dengin [denghin] – 1 ag. 

ucciso. – 2 part. pass. di dag-. 
danna- [danna-] – v. der. reg. cadere. 
dannen [dannen], pl. dennin [dennin] – 1 ag. 

caduto. – 2 part. pass. di danna-. 
dannol [dannol], pl. inv. – 1 ag. cadente. – 2 

part. pres. di danna-. 
dant [dant], pl. daint [daint] – s. caduta. 
Danwaith [danuaith] – s. il popolo dei Nandor. 

| dan + gwaith. “popolo contro”. 
danwedh [danuedh], pl. denwidh [denuidh] – 

s. riscatto. | dan + gwedh “contro il legame”. 
dar- [dar-] – v. b. reg. fermare. 
dared [dared], pl. derid [derid] – 1 s. fermata, 

arresto. – 2 ger. di dar-. 
darel [darel], pl. inv. – 1 ag. fermante. – 2 part. 

pres. di dar-. 
darnen [darnen], pl. dernin [dernin] – 1 ag. 

fermato. – 2 part. pass. di dar-. 

dartha- [dartha-] – v. der. reg. attendere, 
restare, durare, sopportare. 

darthad [darthad], pl. derthaid [derthaid] – 1 
s. attesa, durata, sopportazione. – 2 ger. di 
dartha-. 

darthannen [darthannen], pl. derthennin 
[derthennin] – 1 ag. atteso, durato, restato, 
sopportato. – 2 part. pass. di dartha-. 

darthol [darthol], pl. inv. – 1 ag. aspettante, 
restante, sopportante. – 2 part. pres. di 
dartha-. 

dath [dath], pl. daith [daith] – s. buco, fossa. 
daug [daug], pl. doeg [doeg] – s. guerriero, 

soldato. | Principalmente usato per gli Orchi. 
daur [daur], pl. doer [doer] – 1 s. pausa, 

fermata. – 2 p. est. s. lega; pari a circa 4,8 
chilometri. 

daw [dau], pl. doe [doe] – s. notte (in 
contrapposizione al giorno), tenebra. 

del [del], pl. dil [dil] – s. paura, disgusto, 
orrore. 

deleb [deleb], pl. delib [delib] – ag. orribile, 
abominevole. 

delia- [delia-] – v. der. irreg. celare. 
deliad [deliad], pl. deliaid [deliaid] – 1 s. 

occultamento. – 2 ger. di delia-. 
deliol [deliol], pl. inv. – 1 ag. celante. – 2 part. 

pres. di delia-. 
delos [delos], pl. delys [delüs] – s. avversione, 

ripugnanza. 
delu [delu], pl. dilu [dilu] – ag. odioso. 
dem [dem], pl. dim [dim] – ag. cattivo, oscuro. 
dess [dess], pl. diss [diss] – s. fem. giovane 

donna. 
di [di] – avv. e prep. sotto. 
dî [diii], pl. inv. – s. fem. donna. 
dîl [diiil], pl. inv. – s. tappo, otturazione. 
dilia- [dilia-] – v. der. reg. ostruire, intasare. 
diliad [diliad], pl. diliaid [diliaid] – 1 s. 

ostruzione, intasamento. – 2 ger. di dilia-. 
diliannen [diliannen], pl. diliennin [diliennin] 

– 1 ag. ostruito, intasato. – 2 part. pass. di 
dilia-. 

diliol [diliol], pl. inv. – 1 ag. ostruente, 
intasante. – 2 part. pres. di dilia-. 

dîn [diiin] – ag. e pron. tuo (riverenziale). 
dîn [diiin], pl. inv. – 1 s. silenzio. – 2 s. 

apertura, breccia, varco. 
dínen [diinen], pl. dínin [diiinin] – ag. 

silenzioso. 
dineth [dineth], pl. dinith [dinith] – s. fem. 
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sposa. | dî + neth “donna giovane”. 
dîr [diiir], pl. inv. – s. masch. uomo (arcaico), 

maschio adulto (di qualsiasi razza). 
dírnaith [diirnaith], pl. inv. – s. formazione 

militare a cuneo, lanciata, entro breve 
distanza, contro un nemico ammassato ma 
non ben organizzato, o contro una 
formazione difensiva in campo aperto. | dîr + 
naith “uomini lancia”. 

dîs [diiis], pl. inv. – s. fem. sposa. 
dofn [dofn], pl. dyfn [düfn] – ag. cupo. 
dôl [doool], pl. dŷl [düüül] – 1 s. testa. – 2 p. 

est. s. collina, montagna. 
dolen [dolen], pl. delin [delin] – ag. nascosto, 

celato. 
doll [doll], pl. dyll [düll] – ag. scuro, oscuro. 
dolt [dolt], pl. dylt [dült] – s. borchia. 
doltha- [doltha-] – v. der. reg. nascondere, 

celare. 
dolthad [dolthad], pl. delthaid [delthaid] – 1 s. 

occultamento. – 2 ger. di doltha-. 
dolthol [dolthol], pl. inv. – 1 ag. nascondente, 

celante. – 2 part. pres. di doltha-. 
donn [donn], pl. dynn [dünn] – ag. bruno, 

scuro. 
dôr [dooor], pl. dŷr [düüür] – s. terra, luogo di 

residenza, regione dove vive un popolo. 
dorn [dorn], pl. dyrn [dürn] – ag. rigido, duro, 

robusto. 
Dornhoth [dornhoth] – s. pl. class. i Nani | 

dorn + hoth “popolo robusto”. 
doron [doron], pl. deren [deren] – s. quercia. 
dortha- [dortha-] – v. der. reg. abitare, restare. 
dorthad [dorthad], pl. derthaid [derthaid] – 1 

s. l’abitare, il restare. – 2 ger. di dortha-. 
dorthannen [dorthannen], pl. derthennin 

[derthennin] – 1 ag. abitato. – 2 part. pass. di 
dortha-. 

dorthol [dorthol], pl. inv. – 1 ag. abitante, 
restante. – 2 part. pres.di  dortha-. 

drafn [drafn], pl. draifn [draifn] – ag. tagliato. 
dram [dram], pl. draim [draim] – s. forte 

colpo. 
drambor [drambor], pl. drembyr [drembür] – 

1 s. pugno serrato. – 2 s. forte colpo con un 
pugno. | dram + paur. 

drammen [drammen], pl. dremmin [dremmin] 
– 1 ag. spaccato, lacerato. – 2 part. pass. di 
drava-. 

draug [draug], pl. droeg [droeg] – s. lupo. 
drava- [drava-] – v. der. irreg. spaccare, 

lacerare. 
dravad [dravad], pl. drevaid [drevaid] – 1 s. 

spacco, lacerazione. – 2 ger. di drava-. 
dravol [dravol], pl. inv. – 1 ag. spaccante, 

lacerante. – 2 part. pres. di drava-. 
dreg- [dreg-] – v. b. reg. fuggire. 
drega- [drega-] – v. der. irreg. fuggire. 
dregad [dregad], pl. dregaid [dregaid] – 1 s. 

fuga. – 2 ger. di drega-. 
dregannen [dregannen], pl. dregennin 

[dreghennin] – 1 ag. fuggito. – 2 part. pass. di 
drega-. 

dreged [dreghed], pl. dregid [dreghid] – 1 s. 
fuga. – 2 ger. di dreg-. 

dregel [dreghel], pl. inv. – 1 ag. fuggente. – 2 
part. pres. di dreg-. 

dregol [dregol], pl. inv. – 1 ag. fuggente. – 2 
part. pres. di drega-. 

drengen [drenghen], pl. drengin [drenghin] – 1 
ag. fuggito. – 2 part. pass. di dreg-. 

dring [dring], pl. inv. – s. martello. 
dringa- [dringa-] – v. der. reg. battere, 

percuotere. 
dringad [dringad], pl. dringaid [dringaid] – 1 

s. battuta, percussione – 2 ger. di dringa-. 
dringannen [dringannen], pl. dringennin 

[dringhennin] – 1 ag. battuto, percosso. – 2 
part. pass di dringa-. 

dringol [dringol], pl. inv. – 1 ag. battente, 
percuotente. – 2 part. pres. di dringa-. 

Drû [druuu], pl. Drúin [druuin] – s. Uomo 
Selvaggio, Wose, Uomo-púkel. | pl. clas. 
Drúath. 

Drúadan [druuadan], pl. Drúedain [druuedain] 
– s. Uomo Selvaggio, Wose, Uomo-púkel. | 
Drû + adan. 

Drúath [druuath] pl. clas. di Drû – s. il popolo 
dei Drû, i Woses. | Drû + -ath. 

drunós [drunoos], pl. drynýs [drünüüs] – s. 
una famiglia del popolo dei Drû. | Drû + nos. 

drúwaith [druuuaith] – s. territorio incolto del 
popolo dei Drû. | Drû + gwaith “regione dei 
Drû”. 

dû [duuu], pl. dui [dui] – s. crepuscolo, tarda 
sera, notte. 

dúath [duuath] pl. clas. di dû – 1 s. oscurità, 
ombra. – 2 s. ombra notturna. | dû + -ath. 

duin [duin], pl. inv. – s. fiume lungo e largo. 
dúlinn [duulinn], pl. dýlinn [düülinn] – s. 

usignolo (uccello). | dû + lind “cantore del 
crepusolo”. 



GOBETH-EN-MITHRIM ~ DIZIONARIO SINDARIN  14 

Dûn [duuun] – s. ovest. 
Dúnadan [duunadan], pl. Dúnedain 

[duunedain] – s. Uomo dell’Ovest, 
Númenóreano. | dûn + adan. 

Dúnedhel [duunedhel], pl. Dúnedhil 
[duunedhil] – s. Elfo del Beleriand (compresi 
Noldor e Sindar). | dûn + edhel “Elfo 
dell’Ovest”. 

dûr [duuur], pl. duir [duir] – ag. oscuro, tetro. 
dúwath [duuuath], pl. dýwaith [düüuaith] – s. 

ombra notturna. | dû + gwath “ombra della 
notte”. 

 

E 
 
e [e] – pron. egli. 
ech [ech] – pron. voi. 
ech [ech], pl. ich [ich] – s. lancia. 
echad- [echad-] – v. b. reg. fare, modellare. 
echad [echad], pl. echaid [echaid] – s. campo. 
echaded [echaded], pl. echedid [echedid] – 1 s. 

fattura, modellazione. – 2 ger. di echad-. 
echadel [echadel], pl. inv. – 1 ag. facente, 

modellante. – 2 part. pres. di echad-.  
echannen [echannen], pl. echennin [echennin] 

– 1 ag. fatto, modellato. – 2 part. pass. di 
echad-. 

echil [echil], pl. inv. – 1 s. discepolo. – 2 p. est. 
s. la razza umana. 

echor [echor], pl. ichor [ichor] – s. cerchio più 
esterno, anello esterno. 

echui [echui], pl. inv. – s. risveglio. 
Echuir [echuir] – s. l’inizio della primavera 

(stagione). 
ecthel [ekthel], pl. ecthil [ekthil] – s. punta (di 

lancia). | êg + thela “punta-spina”. 
ed [ed] – 1 avv. fuori. – 2 prep. fuori da. 
eden [eden], pl. edin [edin] – ag. nuovo, 

iniziato nuovamente. 
edh [edh] – pron. tu (riverenziale). 
Edhel [edhel], pl. Edhil [edhil] – s. Elfo, Elda. 
edhelharn [edhelharn], pl. edhelhairn 

[edhelhairn] – s. pietra elfica. | edhel + sarn. 
“pietra dell’Elfo”. 

edhellen [edhellen], pl edhellin [edhellin] – ag. 
elfico. 

edinor [edinor], pl. edinyr [edinür] – s. 
anniversario. | ad + în + aur “giorno di 
ancora un anno”. 

edledhia- [edledhia-] – v. der. reg. andare in 

esilio. 
edledhiad [edledhiad], pl. edledhiaid 

[edledhiaid] inv. – 1 s. esilio. – 2 ger. di 
edledhia-. 

edledhiol [edledhiol], pl. inv. – 1 ag. esiliante. 
– 2 part. pres. di edledhia-. 

edledhron [edledhron], pl. edledhryn 
[edledhrün] – s. esiliato. 

edlenn [edlenn], pl. edlinn [edlinn] – ag. 
esiliato. 

edlothia- [edlothia-] – v. der. reg. fiorire, 
sbocciare. 

edlothiad [edlothiad], pl. edlethiaid 
[edlethiaid] – 1 s. fioritura. – 2 ger. di 
edlothia-. 

edlothiannen [edlothiannen], pl. edlethiennin 
[edlethiennin] – 1 ag. fiorito, sbocciato. – 2 
part. pass. di edlothia-. 

edlothiol [edlothiol], pl. inv. – 1 ag. fiorente, 
sbocciante. – 2 part. pres. di edlothia-. 

edonna- [edonna-] – v. der. reg. generare, 
procreare. 

edonnad [edonnad], pl. edennaid [edennaid] – 
1 s. generazione, procreazione. – 2 ger. di 
edonna-. 

edonnen [edonnen], pl. edennin [edennin] – 1 
ag. generato, procreato. – 2 part. pass. di 
edonna-. 

edonniol [edonniol], pl. inv. – 1 ag. generante, 
procreante. – 2 part. pres. di edonna-. 

edra- [edra-] – v. der. reg. aprire. 
edrad [edrad], pl. edraid [edraid] – 1 s. 

apertura. – 2 ger. di edra-. 
edrain [edrain], pl. inv. – s. confine. 
edraith [edraith], pl. inv. – s. risparmio. 
edrannen [edrannen], pl. edrennin [edrennin] 

– 1 ag. aperto. – 2 part. pass. di edra-. 
edregol [edregol] – avv. specialmente. 
edriol [edriol], pl. inv. – 1 ag. aprente. – 2 part. 

pres. di edra-. 
êg [eeeg], pl. îg [iiig] – s. spina. 
eg [eg] – pron. tu. 
Egladhrim [egladhrim] pl. class. di Eglan – s. 

gli Abbandonati; appellativo dei Falathrim. | 
eglan + rim. 

eglan [eglan], pl. eglain [eglain] – ag. 
abbandonato. 

Eglan [eglan], pl. Eglain [eglain] – s. un 
Abbandonato; Elfo appartenente ai Falathrim. 

Eglath [eglath] pl. class. di Egol – s. gli 
Abbandonati; appellativo dei Falathrim. | 
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Egol + -ath. 
egleria- [egleria-] – v. der. reg. glorificare, 

pregare. 
egleriad [egleriad], pl. egleriaid [egleriaid] – 1 

s. preghiera, glorificazione. – 2 ger. di 
egleria-. 

egleriannen [egleriannen], pl. egleriennin 
[egleriennin] – 1 ag. glorificato, pregato. – 2 
part. pass. di egleria-. 

egleriol [egleriol], pl. inv. – 1 ag. glorificante, 
pregante. – 2 part. pres. di egleria-. 

ego [ego] – inter. vattene! 
Egol [egol], pl. Igol [igol] – s. un 

Abbandonato; Elfo appartenente ai Falathrim. 
| pl. clas. Eglath. 

egor [egor] – cong. o, oppure. 
eiliant [eiliant], pl. eiliaint [eiliaint] – s. 

arcobaleno. 
einior [einior], pl. einyr [einür] – ag. maggiore, 

più anziano. | an + iaur. 
eirien [eirien], pl. eirin [eirin] – s. pratolina, 

margheritina (fiore). 
eitha- [eitha-] – 1 v. der. reg. pungere, 

punzecchiare. – 2 v. p. est. insultare. 
eithad [eithad], pl. eithaid [eithaid] – 1 s. 

puntura – 2 s. insulto. – 3 ger. di eitha-. 
eithannen [eithannen], pl. eithennin 

[eithennin] – 1 ag. punto. – 2 ag. insultato. – 
3 part. pass. di eitha-. 

eithel [eithel], pl. eithil [eithil] – s. fonte, 
sorgente, pozzo. 

eithol [eithol], pl. inv. – 1 ag. pungente. – 2 ag. 
insultante. – 3 part. pres. di eitha-. 

êl [eeel], pl. elin [elin] – s. stella (arcaico e 
poetico). | pl. clas. elenath. 

el [el] – pron. voi (riverenziale). 
elanor [elanor], pl. elenyr [elenür] – s. tipo di 

anagallide con fiori dorati e argentati (fiore). 
| êl + anor “stella-sole”. 

elenath [elenath] pl. class. di êl – s. la schiera 
delle stelle del firmamento. | êl + -ath. 

elia- [elia-] – v. impers. piovere. 
eliad [eliad], pl. eliaid [eliaid] – 1 s. pioggia. – 

2 ger. di elia-. 
eliannen [eliannen], pl. eliennin [eliennin] – 1 

ag. piovuto. – 2 part. pass. di elia-. 
eliol [eliol], pl. inv. – 1 ag. piovente. – 2 part. 

pres. di elia-. 
ell- [ell-] – pref. elfico. 
Elleth [elleth], pl. Ellith [ellith] – s. fem. 

fanciulla elfica. 

Ellon [ellon], pl. Ellyn [ellün] – s. masch. Elfo. 
elo [elo] - inter. esclamazione di meraviglia o 

ammirazione. 
elu [elu], pl. ilu [ilu] – ag. blu (chiaro). 
Elvellon [elvellon], pl. elvellyn [elvellün] – s. 

Amico degli Elfi. | ell- + mellon. 
emlin [emlin], pl. inv. – s. uccello giallo. 
en [en] – art. genitivo del, della, dei, delle. 
enchui [enchui] – ag. num. sesto. 
enecharan [enecharan] – ag. num. seicento. 
enedh [enedh], pl. enidh [enidh] – s. centro, 

mezzo, metà. 
eneg [eneg] – ag. num. sei. 
enephae [enefae] – ag. num. sessanta. 
ennas [ennas] – avv. lì, là, laggiù. 
ennor [ennor] – s. terra centrale, Terra-di-

mezzo. | pl. clas. ennorath. 
ennorath [ennorath] pl. class. di ennor – s. 

terre centrali, Terra-di-mezzo. | ennor + -ath. 
ent [ent], pl. int [int] – pron. quello là, quello lì 

(poetico).   
ephel [effel], pl. ephil [effil] – s. recinto 

esterno, barriera accerchiante. 
er- [er-] – pref. solo, uno, unico. 
erch [erch], pl. irch [irch] – s. spina, aculeo, 

pungiglione. 
ercha- [ercha-] – v. der. reg. pungere. 
erchad [erchad], pl. erchaid [erchaid] – 1 s. 

puntura. – 2 ger. di ercha-. 
erchamion [erchamion], pl. erchemyn 

[erchemün] – ag. monco. 
erchamui [erchamui], pl. erchemui [erchemui] 

– ag. monco. 
erchannen [erchannen], pl. erchennin 

[erchennin] – 1 ag. punto. – 2 part. pass. di 
ercha-. 

erchol [erchol], pl. inv. – 1 ag. pungente. – 2 
part. pres. di ercha-. 

ereb [ereb], pl. erib [erib] – ag. isolato, 
solitario. 

eredh [eredh], pl. eridh [eridh] – s. seme. 
ereg [ereg], pl. erig [erig] – 1 s. agrifoglio. – 2 

s. spina. 
eregdos [eregdos], pl. eregdys [eregdüs] – s. 

agrifoglio. 
eria- [eria-] – v. der. reg. alzare, innalzare. 
eriad [eriad], pl. eriaid [eriaid] – 1 s. 

elevazione, innalzamento. – 2 ger. di eria-. 
eriannen [eriannen], pl. eriennin [eriennin] – 1 

ag. alzato, innalzato. – 2 part. pass. di eria-. 
erin [erin] – prep. sopra il, sul, sopra i, sui. 
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eriol [eriol], pl. inv. – 1 ag. alzante, innalzante. 
– 2 part. pres. di eria-. 

ernil [ernil], pl. inv. – s. principe. 
ertha- [ertha-] – v. der. reg. unire. 
erthad [erthad], pl. erthaid [erthaid] – 1 s. 

unione. – 2 ger. di ertha-. 
erthannen [erthannen], pl. erthennin 

[erthennin] – 1 ag. unito. – 2 part. pass. di 
ertha-. 

erthol [erthol], pl. inv. – 1 ag. unente. – 2 part. 
pres. di ertha-. 

eru [eru], pl. ery [erü] – s. desolazione, 
deserto. 

eryn [erün], pl. inv. – s. bosco. 
esgal [esgal], pl. esgail [esgail] – s. velo, 

schermo. 
esta- [esta-] – v. der. reg. chiamare, nominare. 
estad [estad], pl. estaid [estaid] – 1 s. 

chiamata. – 2 ger. di esta-. 
estannen [estannen], pl. estennin [estennin] – 

1 ag. chiamato, nominato. – 2 part. pass. di 
esta-. 

estel [estel], pl. estil [estil] – s. speranza, 
fiducia. 

estent [estent], pl. estint [estint] – ag. corto. 
estol [estol], pl. inv. – 1 ag. chiamante, 

nominante. – 2 part. pres. di esta-. 
estolad [estolad], pl. estelaid [estelaid] – s. 

accampamento. 
eth [eth] – suff. fem. donna. 
ethir [ethir], pl. inv. – 1 s. foce, estuario. – 2 s. 

spia. 
Ethuil [ethuil], pl. inv. – s. primavera 

(stagione). 
 

F 
 
faeg [faeg], pl. inv. – ag. cattivo, gretto, 

meschino. 
fael [fael], pl. inv. – 1 ag. giusto, generoso, 

equo. – 2 s. luminosità, splendore (del sole). 
faen [faen], pl. inv. – ag. raggiante. 
faer [faer], pl. inv. – s. spirito. 
fain [fain], pl. inv. – ag. bianco. 
fair [fair], pl. fîr [fiiir] – s. mortale. | pl. clas. 

Firiath. 
fair [fair], pl. fŷr [füüür] – s. (mano) destra. 
falas [falas], pl. felais [felais] – s. spiaggia, 

costa, battigia. 
falathren [falathren], pl. felethrin [felethrin] – 

1 ag. relativo alla spiaggia. – 2 s. Linguaggio 
della Costa; uno dei nomi della Lingua 
Corrente. 

Falathrim [falathrim] – s. pl. clas. il popolo 
delle Falas. | falas + rim. 

falch [falch], pl. failch [failch] – s. burrone, 
fenditura, taglio, scogliera. 

falf [falv], pl. feilf [feilv] – s. schiuma, 
frangente. 

faltha- [faltha-] – v. der. reg. schiumare, 
spumare. 

falthad [falthad], pl. felthaid [felthaid] – 1 s. 
spumeggìo. – 2 ger. di faltha-. 

falthannen [falthannen], pl. felthennin 
[felthennin] – 1 ag. schiumato, spumato. – 2 
part. pass. di faltha-. 

falthol [falthol], pl. inv. – 1 ag. schiumante, 
spumante. – 2 part. pres. di faltha-. 

fân [faaan], pl. fain [fain] – 1 s. velo. – 2 p. est. 
s. nuvola; intesa come velo su cielo, sole o 
luna, oppure abbarbicata su una collina. 

fang [fang], pl. feng [feng] – s. barba. 
fanui [fanui], pl. fenui [fenui] – ag. nuvoloso, 

delle nuvole. 
far [far], pl. fair [fair] – ag. sufficiente, 

bastante. 
fara- [fara-] – v. der. irreg. cacciare. 
farad [farad], pl. feraid [feraid] – 1 s. caccia. – 

2 ger. di fara-. 
faradrim [faradrim], pl. clas. di feredir – s. 

cacciatori. | farad + rim. 
farannen [farannen], pl. ferennin [ferennin] – 

1 ag. cacciato. – 2 part. pass. di fara-. 
farn [farn] – avv. abbastanza. 
farol [farol], pl. inv. – 1 ag. cacciante. – 2 part. 

pres. di fara-. 
faron [faron], pl. feryn [ferün] – s. masch. 

cacciatore. 
faroth [faroth], pl. feruth [ferüth] – s. scon.; 

forse cacciatore, gruppo di cacciatori. 
fast [fast], pl. faist [faist] – s. capello arruffato. 
faug [faug], pl. foeg [foeg] – 1 ag. assetato. – 2 

ag. arido. 
faun [faun], pl. foen [foen] – s. nuvola. 
fela [fela], pl. fili [fili] – s. caverna. 
fen [fen], pl. fin [fin] – s. soglia, porta. 
fennas [fennas], pl. fennais [fennais] – s. via 

d’accesso, ingresso. 
fêr [feeer], pl. ferin [ferin] – s. faggio. 
feredir [feredir], pl. inv. – s. cacciatore. | farad 

+ dîr “uomo che caccia”. 
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fern [fern], pl. firn [firn] – 1 ag. morto. – 2 s. 
persona morta. 

fileg [fileg], pl. filig [filig] – s. uccellino. 
filigod [filigod], pl. filig [filig] – s. uccellino. 
fim [fim], pl. inv. – ag. esile, sottile. 
fîn [fiiin], pl. inv. – s. capigliatura, chioma. 
find [find], pl. inv. – s. capigliatura, chioma. 
findel [findel], pl. findil [findil] – s. capelli 

(legati). 
finnel [finnel], pl. finnil [finnil] – s. capelli 

(legati). 
fir- [fir-] – v. b. reg. scomparire, morire. 
fíreb [fiireb], pl. fírib [fiirib] – ag. mortale. 
fired [fired], pl. firid [firid] – 1 s. scomparsa. – 

2 ger. di fir-. 
Firiath [firiath] pl. clas. di fair – s. i Mortali, la 

razza umana. | fair + -iath. 
Fíriel [fiiriel], pl. Fíril [fiiril] – s. fem. 

fanciulla mortale. 
fíriel [fiiriel], pl. inv. – 1 ag. scomparente, 

morente. – 2 part. pres. di fir-. 
Firieth [firieth], pl. Firith [firith] – s. fem. 

donna mortale. 
Firion [firion], pl. Firyn [firün] – s. masch. 

uomo mortale. 
Firith [firith] – s. tardo autunno (stagione). 
firnen [firnen], pl. firnin [firnin] – ag. 

scomparso, morto. – 2 part. pass. di fir-. 
flâd [flaaad], pl. flaid [flaid] – s. pelle. 
forgam [forgam], pl. fergaim [fergaim] – ag. 

destro. | forn + cam “che usa la mano 
destra”. 

forn [forn] – s. lato destro, nord. | Per gli Elfi il 
punto cardinale di riferimento è l’ovest. 

forod [forod] – s. nord. 
forodren [forodren], pl. feredrin [feredrin] – 

ag. settentrionale. 
Forodrim [forodrim] – s. pl. clas. Uomini del 

Nord. | forod + rim. 
Forodwaith [foroduaith] – 1 s. pl. Uomini del 

Nord. – 2 p. est. s. Terre del Nord. | forod + 
gwaith “popolo del nord”. 

fuia- [fuia-] – v. der. reg. aborrire, provare 
disgusto. 

fuiad [fuiad], pl. fuiaid [fuiaid] – 1 s. 
avversione, ripugnanza. – 2 ger. di fuia-. 

fuiannen [fuiannen], pl. fuiennin [fuiennin] – 
1 ag. aborrito. – 2 part. pass. di fuia-. 

fuin [fuin], pl. inv. – s. notte, oscurità. 
fuiol [fuiol], pl. inv. – 1 ag. aborrente, provante 

disgusto. – 2 part. pres. di fuia-. 

G 
 
gad- [gad-], – v. b. reg. prendere, afferrare. 
gaded [gaded], pl. gedaid [ghedaid] – 1 s. 

presa. – 2 ger. di gad-. 
gadel [gadel], pl. inv. – 1 ag. prendente, 

afferrante. – 2 part. pres. di gad-. 
gador [gador], pl. geidor [gheidor] – s. 

prigione sotterranea. 
gae [gae], pl. inv. – s. terrore. 
gael [gael], pl. inv. – ag. pallido. 
gaer [gaer], pl. inv. – 1 s. mare. | Tolkien 

cambiò questa parola molte volte; si veda 
anche aer. – 2 ag. tremendo, spaventoso. – 3 
ag. color rame. 

gaeron [gaeron], pl. gaeryn [gaerün] – s. 
grande mare, oceano. | Tolkien cambiò questa 
parola molte volte; si veda anche aeron. 

gaeruil [gaeruil], pl. inv. – s. alga marina. 
gail [gail], pl. inv. – s. luce chiara. 
gal- [gal-] – pref. luce. 
gala- [gala-] – v. der. irreg. crescere. 
galad [galad], pl. gelaid [ghelaid] – 1 s. 

crescita. – 2 ger. di gala-. – 3 s. radiosità, 
luminosità (di  gioiello, vetro, metallo o 
acqua). 

galadh [galadh], pl. gelaidh [ghelaidh] – s. 
albero. 

galadhremmen [galadhremmen], pl. 
galadhremmin [galadhremmin] – ag. 
intessuto di alberi. | galadh + remmen. 

Galadhrim [galadhrim] – s. pl. clas. il popolo 
di Lothlórien. | galadh + rim “popolo degli 
alberi”. 

galas [galas], pl. gelais [ghelais] – s. pianta, 
vegetale. 

galenas [galenas], pl. gelinais [ghelinais] – s. 
erba pipa. 

gallen [gallen], pl. gellin [ghellin] – 1 ag. 
cresciuto. – 2 part. pass. di gala-. 

galol [galol], pl. inv. – 1 ag. crescente. – 2 part. 
pres. di gala-. 

galu [galu], pl. geilu [gailu] – s. scon.; forse 
benedizione, beatitudine, buona fortuna. 

galvorn [galvorn] – s. nero-lucente; un metallo 
nero e lucente ideato dall’Elfo Eöl. | gal- + 
morn. 

gamp [gamp], pl. gaimp [gaimp] – s. uncino, 
artiglio. 

ganna- [ganna-] – v. der. irreg. suonare l’arpa. 
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gannad [gannad], pl. gennaid [ghennaid] – 1 s. 
sonata d’arpa. – 2 ger. di ganna-. 

gannada- [gannada-] – v. der. irreg. suonare 
l’arpa. 

gannadad [gannadad], pl. gennedaid 
[ghennedaid] – 1 s. sonata d’arpa. – 2 ger. di 
gannada-. 

gannadol [gannadol], pl. inv. – 1 ag. suonante 
l’arpa. – 2 part. pres. di gannada-. 

gannel [gannel], pl. gennil [ghennil] – s. arpa. 
gannen [gannen], pl. gennin [ghennin] – 1 ag. 

preso, afferrato. – 2 part. pass. di gad-. – 3 
ag. suonata (riferito all’arpa). – 4 part. pass. 
di ganna- e gannada-. 

gannol [gannol], pl. inv. – 1 ag. suonante 
l’arpa. – 2 part. pres. di ganna-. 

gar- [gar-] – v. b. reg. avere, possedere, tenere. 
garaf [garav], pl. geraif [gheraiv] – s. lupo. 
gardh [gardh], pl. gairdh [gairdh] – 1 s. 

regione delimatata o definita. – 2 p. est. s. 
mondo. 

garel [garel], pl. inv. – 1 ag. avente, 
possedente, tenente. – 2 part. pres. di gar-. 

garn [garn], pl. gern [ghern] – s. possesso, 
proprietà. 

garnen [garnen], pl. gernin [ghernin] – 1 ag. 
avuto, posseduto, tenuto. – 2 part. pass. di 
gar-. 

garth [garth], pl. gairth [gairth] – s. forte, 
fortezza. 

gasdil [gasdil], pl. gesdil [ghesdil] – s. tappa-
buco; nome di un segno diacritico usato per 
indicare che la lettera g è mutata e quindi è 
scomparsa. | gass + dîl. 

gass [gass], pl. gaiss [gaiss] – s. buco, apertura. 
gath [gath], pl. gaith [gaith] – s. caverna. 
gaud [gaud], pl. goed [goed] – s. dispositivo, 

congengno, macchina. 
gaul [gaul], pl. goel [goel] – s. ululato (di 

lupo). 
gaur [gaur], pl. goer [goer] – s. lupo mannaro. 

| pl. clas. gaurhoth. 
gaurhoth [gaurhoth] pl. clas. di gaur – s. 

gruppo di lupi mannari. | gaur + hoth 
“schiera di lupi mannari”. 

gaurwaith [gauruaith] – s. Uomini-lupo. | gaur 
+ gwaith “gente del lupo”. 

gaw [gau], pl. goe [goe] – s. vuoto. 
gawa- [gaua-] – v. der. irreg. ululare. 
gawad [gauad], pl. gewaid [gheuaid] – 1 s. 

ululato. – 2 ger. di gawa-. 

gawol [gauol], pl. inv. – 1 ag. ululante. – 2 part. 
pres. di gawa-. 

gelir [ghelir], pl. inv. – s. persona felice. 
gell [ghell], pl. gill [ghill] – 1 s. gioia. – 2 s. 

trionfo. 
gellam [ghellam], pl. gellaim [ghellaim] – s. 

giubilo, esultanza. | gell + glam “gridio di 
gioia”. 

gellui [ghellui], pl. inv. – ag. trionfante. 
gem [ghem], pl. gim [ghim] – ag. malaticcio. 
genedia- [ghenedia-] – v. der. reg. calcolare, 

computare. 
genediad [ghenediad], pl. genediaid 

[ghenediaid] – 1 s. calcolo, computazione. – 2 
p. est. s. calendario. – 3 ger. di genedia-. 

gern [ghern], pl. girn [ghirn] – ag. vecchio, 
consumato (riferito solo a cose). 

gîl [ghiiil], pl. geil [gheil] – 1 s. stella. – 2 s. 
scintilla luminosa. | pl. clas. giliath. 

gildin [ghildin], pl. inv. – s. scintilla d’argento. 
| gîl + tinu “stella-scintilla”. 

gilgalad [ghilgalad], pl. gilgelaid [ghilghelaid] 
– s. luce stellare. | gîl + calad. 

giliath [ghiliath] pl. clas. di gîl – s. il 
firmamento. | gîl + -iath. 

gir- [ghir-] – v. b. reg. tremare, rabbrividire. 
girel [ghirel], pl. inv. – 1 ag. tremante, 

rabbrividente. – 2 part. pres. di gir-. 
girith [ghirith], pl. inv. – 1 s. tremito, brivido. – 

2 s. orrore. 
Girithron [ghirithron] – s. dicembre (mese). 
girnen [ghirnen], pl. girnin [ghirnin] – part. 

pass. di gir- tremato, rabbrividito. 
glad [glad], pl. glaid [glaid] – s. bosco. 
gladha- [gladha-] – v. der. reg. ridere. 
gladhad [gladhad], pl. gledhaid [gledhaid] – 1 

s. risata. – 2 ger. di gladha-. 
gladhannen [gladhannen], pl. gledhennin 

[gledhennin] – part. pass. di gladha- riso. 
gladhol [gladhol], pl. inv. – 1 ag. ridente. – 2 

part. pres. di gladha-. 
glaer [glaer], pl. inv. – s. lungo lai, poema 

narrativo. 
glaew [glaeu], pl. inv. – s. unguento, balsamo. 
glam [glam], pl. glaim [glaim] – 1 s. parlata 

barbara, gridio. – 2 s. baccano, chiasso, 
rumore confuso, grida confuse di animali; 
riferito spesso agli Orchi. 

Glamhoth [glamhoth] pl. clas. di glam – s. 
schiera di Orchi. | glam + hoth “gente del 
chiasso”. 
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Glamog [glamog], pl. Glemyg [glemüg] – s. 
Orco. 

glamor [glamor], pl. gleimor [gleimor] – s. 
eco. 

glamren [glamren], pl. glemrin [glemrin] – ag. 
echeggiante. 

glân [glaaan], pl. glain [glain] – ag. bianco. 
glan [glan], pl. glain [glain] – s. confine, limite. 
glass [glass], pl. glaiss [glaiss] – s. gioia. 
glaur [glaur], pl. gloer [gloer] – s. luce dorata 

(di Laurelin). 
glavra- [glavra-] – v. der.reg. balbettare. 
glavrad [glavrad], pl. glevraid [glevraid] – 1 s. 

balbettio. – 2 ger. di glavra-. 
glavrannen [glavrannen], pl. glevrennin 

[glevrennin] – 1 ag. balbettato. – 2 part. pass. 
di glavra-. 

glavrol [glavrol], pl inv. – 1 ag. balbettante. – 2 
part. pres. di glavra-. 

glaw [glau], pl. gloe [gloe] – s. splendore, 
fulgore. 

glawar [glauar], pl. glewair [gleuair] – s. luce 
del sole, splendore (di Laurelin). 

glî [gliii], pl. inv. – s. miele. 
glîn [gliiin], pl. inv. – 1 s. barlume, sprazzo di 

luce; solitamente riferito a raggi di luce fini e 
brillanti. – 2 s. occhiata, sguardo; riferito alla 
luce degli occhi. 

gling [gling], pl. inv. – s. sospensione. 
glinga- [glinga-] – v. der. reg. appendere, 

sospendere. 
glingannen [glingannen], pl. glingennin 

[glinghennin] – 1 ag. appeso, sospeso. – 2 
part. pass. di glinga-. 

glingol [glingol], pl. inv. – 1 ag. appendente, 
sospendente. – 2 part. pres. di glinga-. 

glinna- [glinna-] – v. der. reg. gettare uno 
sguardo. 

Glinnel [glinnel], pl. Glinnil [glinnil] – s. Elfo 
del popolo dei Teleri. 

glîr [gliiir] – s. canto, poema, lai. 
glir- [glir-] – v. b. reg. cantare, recitare un 

poema. 
glired [glired], pl. glirid [glirid] – 1 s. canto, 

recitazione di un poema. – 2 ger. di glir-. 
gliriel [gliriel], pl. inv. – 1 ag. cantante, 

recitante un poema. – 2 part. pres. di glir-. 
glirnen [glirnen], pl. glirnin [glirnin] – 1 ag. 

cantato, recitato (riferito a un poema). – 2 
part. pass. di glir-. 

glor- [glor-] – pref. luce dorata (di Laurelin). 

gloss [gloss], pl. glyss [glüss] – ag. bianco come 
neve. 

glûdh [gluuudh], pl. gluidh [gluidh] – s. 
sapone. 

go [go] – avv. e pref. insieme. 
gobel [gobel], pl. gebil [ghebil] – s. casa o 

villaggio cinto da mura, città. 
gobennas [gobennas] – s. la storia. | go + 

pennas “insieme di storie”. 
gobennathren [gobennathren], pl. 

gebennetrhin [ghebennethrin] – ag. storico, 
riferito alla storia. 

gobeth [gobeth], pl. gebith [ghebith] – s. 
dizionario. | go + peth. 

Gódhel [goodhel], pl. Gódhil [goodhil] – s. 
Elfo del popolo dei Noldor. | pl. clas. 
Gódhellim. 

Gódhellim [goodhellim], pl. clas. di Gódhel – 
s. i Noldor. | Gódhel + rim. 

godref [godrev] – avv. contemporaneamente. 
goe [goe], pl. inv. – s. terrore, grande paura. 
goeol [goeol], pl. inv. – ag. terribile, 

terrificante. 
golas [golas], pl. gelais [ghelais] – s. mucchio 

di foglie, fogliame. | go + lass. 
golf [golv], pl. gylf [gülv] – s. ramo. 
goll [goll], pl. gyll [güll] – ag. saggio. 
gollor [gollor], pl. gyllor [güllor] – s. mago. 
Golodh [golodh] pl. Gelydh [ghelüdh] – s. Elfo 

del popolo dei Noldor. | pl. clas. Golodhrim. 
Golodhrim [golodhrim] pl. clas. di Golodh – s. 

il popolo dei Noldor. | Golodh + rim. 
goloth [goloth], pl. gelyth [ghelüth] – 1 s. fiore 

d’albero. – 2 s. insieme di fiori. | go + loth. 
golwen [goluen], pl. gelwin [gheluin] – ag. 

saggio, erudito. 
gonathra- [gonathra-] – v. der. reg. impigliare, 

ingarbugliare. 
gonathrannen [gonathrannen], pl. 

genethrennin [ghenethrennin] – 1 ag. 
impigliato, ingarbugliato. – 2 part. pass. di 
gonathra-. 

gonathras [gonathras], pl. genethrais 
[ghenethrais] – s. impiglio, garbuglio. 

gonathrol [gonathrol], pl. inv. – 1 ag. 
impigliante, ingarbugliante. – 2 part. pres. di 
gonathra-. 

gond [gond], pl. gynd [günd] – s. grande 
pietra, roccia. 

gondrafn [gondrafn], pl. gendraifn 
[ghendraifn] – s. pietra tagliata. | gond + 
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drafn. 
gondram [gondram], pl. gondraim [gondraim] 

– s. muro di pietra. | gond + ram. 
gonen [gonen], pl. genin [ghenin] – 1 ag. 

ululato. – 2 part. pass. di gawa-. 
gonod- [gonod-] – v. b. reg. sommare, 

calcolare. 
gonoded [gonoded], pl. genedid [ghenedid] – 1 

s. somma, calcolo. – 2 ger. di gonod-. 
gonodel [gonodel], pl. inv. – 1 ag. sommante, 

calcolante. – 2 part. pres. di gonod-. 
gononnen [gononnen], pl. genennin 

[ghenennin] – 1 ag. sommato, calcolato. – 2 
part. pass. di gonod-. 

gorf [gorv], pl. gyrf [gürv] – s. impeto, vigore. 
gorgor [gorgor], pl. gyrgor [gürgor] – s. 

estremo orrore. 
gorn [gorn], pl. gyrn [gürn] – ag. impetuoso. 
gorog [gorog], pl. geryg [gherüg] – s. orrore. 
goroth [goroth], pl. geryth [gherüth] – s. 

orrore. 
gorth [goroth], pl. gyrth [gürth] – s. orrore.  
gorthad [gorthad], pl. gerthaid [gherthaid] – s. 

tumulo. | gorth + sad “luogo dell’orrore”. 
gortheb [gortheb], pl. gerthib [gherthib] – ag. 

orribile. 
gost [gost], pl. gyst [güst] – s. terrore. 
gosta- [gosta-] – v. der. reg. avere 

estremamente paura. 
gostad [gostad], pl. gestaid [ghestaid] – 1 s. 

paura estrema. – 2 ger. di gosta-. 
gostannen [gostannen], pl. gestennin 

[ghestennin] – part. pass. di gosta- avuto 
estremamente paura. 

gostol [gostol], pl. inv. – 1 ag. avente 
estremamente paura. – 2 part. pres. di gosta-. 

govad- [govad-] – v. b. reg. incontrare. 
govaded [govaded], pl. gevedid [ghevedid] – 1 

s. incontro. – 2 ger. di govad. 
govadel [govadel], pl. inv. – 1 ag. incontrante. 

– 2 part. pres. di govad. 
govannen [govannen], pl. gevennin 

[ghevennin] – 1 ag. incontrato. – 2 part. pass. 
di govad. 

gowest [gouest], pl. gewist [gheuist] – s. 
contratto, trattato. | go + gwest “giuramento 
insieme”. 

groga- [groga-] – v. der. irreg. avere terrore. 
grogad [grogad], pl gregaid [gregaid] – 1 s. 

l’avere terrore. – 2 ger. di groga-. 
grogol [grogol], pl. inv. – 1 ag. avente terrore. 

– 2 part. pres. di groga-. 
grond [grond], pl. grynd [gründ] – s. mazza. 
groth [groth], pl. gryth [grüth] – 1 s. grande 

scavo. – 2 s. dimora sotterranea. 
gruin [gruin], pl. inv. – ag. rubicondo. 
gruitha- [gruitha-] – v. der. reg. terrorizzare. 
gruithannen [gruithannen], pl. gruithennin 

[gruithennin] – 1 ag. terrorizzato. – 2 part. 
pass. di gruitha-. 

gruithol [gruithol], pl. inv. – 1 ag. 
terrorizzante. – 2 part. pres. di gruitha-. 

grungen [grunghen], pl. gryngin [grünghin] – 
part. pass. di groga- avuto terrore.  

gûl [guuul], pl. guil [guil] – 1 s. magia. – 2 s. 
lungo studio; usato principalmente per 
conoscenze segrete, specialmente per quelle 
possedute da artefici di oggetti meravigliosi. – 
3 p. est. s. maligna o perversa conoscenza, 
stregoneria, negromanzia. 

gûr [guuur], pl. guir [guir] – 1 s. cuore. – 2 s. 
consiglio. – 3 s. morte. 

guren [guren] – s. il mio cuore. | gûr + -en; la 
parola gûr con un suffisso possessivo. 

gurth [gurth], pl. gyrth [gürth] – s. morte. 
guruth [guruth], pl. gyryth [gürüth] – s. morte. 
guruthos [guruthos], pl. gyrythys [gürüthüs] – 

s. l’ombra della morte. 
gwa [gua] – avv. e pref. insieme; arcaico, la 

forma moderna è go.  
gwachaedir [guachaedir], pl. inv. – s. pietra 

della vista, palantír. | go + hae + tirn 
“osservatore dell’insieme lontano”. 

gwador [guador], pl. gwedyr [guedür] – s. 
masch. fratello; usato specialmente non per i 
fratelli di sangue ma per fratelli di giuramento 
o associati. 

gwaedh [guaedh], pl. inv. – s. legame, patto, 
giuramento. 

gwael [guael], pl. inv. – s. gabbiano. 
gwaen [guaen], pl. inv. – ag. macchiato. 
Gwaeron [guaeron] – s. marzo (mese). 
gwaew [guaeu], pl. inv. – s. vento. 
gwain [guain], pl. gwîn [guiiin] – ag. nuovo. 
gwaith [guaith], pl. inv. – 1 s. gruppo di uomini 

robusti. – 2 s. popolo. – 3 p. est. s. regione, 
distesa desolata. 

gwanath [guanath], pl. gwenaith [guenaith] – 
s. dipartita, morte, l’atto di morire. 

gwann [guann], pl. gwainn [guainn] – ag. 
dipartito, morto. 

gwanna- [guanna-] – v. der. reg. dipartire, 
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morire. 
gwannol [guannol], pl. inv. – 1 ag. dipartente, 

morente. – 2 part. pres. di gwanna-. 
gwanod [guanod], pl. gwenyd [guenüd] – s. 

conto, numero. 
gwanu [guanu], pl. gweinu [gueinu] – s. morte, 

l’atto di morire. 
gwanûn [gwanuuun] – s. paio di gemelli. 
gwanunig [guanunig] – s. un gemello (facente 

parte di una coppia). 
gwanur [guanur] – 1 s. un paio di gemelli. – 2 

s. fratello, consanguineo. 
gwarth [guarth], pl gwairth [guairth] – s. 

traditore. 
gwass [guass], pl. gwaiss [guaiss] – s. macchia. 
gwastar [guastar], pl. gwestair [guestair] – s. 

poggio, altura. 
gwath [guath], pl. gwaith [guaith] – 1 s. 

ombra. – 2 s. macchia. 
gwatha- [guatha-] – v. der. reg. sporcare, 

macchiare. 
gwathad [gwathad], pl. gwethaid [gwethaid] – 

1 s. sporcizia. – 2 ger. di gwatha-. 
gwathannen [guathannen], pl. gwethennin 

[guethennin] – 1 ag. sporcato. – 2 part. pass. 
di gwatha-. 

gwathel [guathel], pl. gwethil [guethil] – s. 
fem. sorella; usato specialmente non per le 
sorelle di sangue ma per le sorelle di 
giuramento o associate. 

gwathol [guathol], pl. inv. – 1 ag. sporcante, 
macchiante. – 2 part. pres. di gwatha-. 

gwathren [guathren], pl. gwethrin [guethrin] – 
ag. ombroso. 

gwathui [guathui], pl. gwethui [guethui] – ag. 
ombroso. 

Gwathuirim [guathuirim] – s. pl. clas. i 
Dunlandiani. | gwathui + rim “popolo 
ombroso”. 

gwaun [guaun], pl. goen [goen] – s. oca. 
gwaur [guaur], pl. gwoer [guoer] – ag. 

macchiato, sporco. 
gwedh- [guedh-] – v. b. irreg. legare. 
gwedh [guedh], pl. gwidh [guidh] – s. legame. 
gwedhannen [guedhannen], pl. gwedhennin 

[guedhennin] – 1 ag. legato. – 2 part. pass. di 
gwedh-. 

gwedhed [guedhed], pl. gwedhid [guedhid] – 1 
s. legatura. – 2 ger. di gwedh-. 

gwedhel [guedhel], pl. inv. – 1 ag. legante. – 2 
part. pres. di gwedh-. 

gwelu [guelu], pl. gwilu [guilu] – s. aria (come 
sostanza). 

gwelwen [gueluen] – s. aria “inferiore”; va 
distinta dall’aria “superiore” delle stelle. | 
gwelu + men “aria del cielo”. 

gwend [guend], pl. gwind [guind] – 1 s. 
legame, amicizia. – 2 s. fem. fanciulla. 

gweneth [gueneth] – s. verginità. 
gwenyn [guenün] – s. pl. gemelli. 
gweria- [gueria-] – v. der. reg. tradire, 

imbrogliare. 
gweriad [gueriad], pl. gweriaid [gueriaid] – 1 

s. tradimento, imbroglio. – 2 ger. di gweria-. 
gweriannen [gueriannen], pl. gweriennin 

[gueriennin] – 1 ag. tradito, imbrogliato. – 2 
part. pass. di gweria-. 

gweriol [gueriol], pl. inv. – 1 ag. tradente, 
imbrogliante. – 2 part. pres. di gweria-. 

gwest [guest], pl. gwist [guist] – s. giuramento. 
gwesta- [guesta-] – v. der. reg. giurare. 
gwestannen [guestannen], pl. gwestennin 

[guestennin] – 1 ag. giurato. – 2 part. pass. di 
gwesta-. 

gwestol [guestol], pl. inv. – 1 ag. giurante. – 2 
part. pres. di gwesta-. 

gweth [gueth], pl. gwith [guith] – 1 s. virilità. – 
2 p. est. s. reggimento, truppa di uomini 
robusti. 

gwî [guiii], p. inv. – s. rete, ragnatela. 
gwilith [guilith] – s. aria (intesa come regione). 
gwilwileth [guiluileth], pl. gwilwilith 

[guiluilith] – s. farfalla. 
gwing [guing], pl. inv. – 1 s. l’insieme degli 

spruzzi del mare. – 2 s. schiuma spruzzata 
dalla cresta delle onde. 

Gwirith [guirith] – s. aprile (mese). 
gyrth [gürth] – s. pl. i morti. 
 

H 
 
ha [ha] – pron. esso. 
hab- [hab-] – v. b. reg. vestire. 
habad [habad], pl. hebaid [hebaid] – s. 

spiaggia, riva. 
habar [habar], pl. hebair [hebair] – s. miniera 

scavata. | Potrebbe anche essere sabar. 
habed [habed], pl. hebid [hebid] – 1 s. 

vestizione. – 2 ger. di hab-. 
habel [habel], pl. inv. – 1 ag. vestente. – 2 part. 

pres. di hab-. 
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had- [had-] – v. b. reg. lanciare, scagliare. 
haded [haded], pl. hedid [hedid] – 1 s. lancio. 

– 2 ger. di had-. 
hadel [hadel], pl. inv. – 1 ag. lanciante. – 2 

part. pres. di had-. 
Hadhod [hadhod], pl. Hedhyd [hedhüd] – s. 

Nano. | pl. clas. Hadhodrim. 
Hadhodrim [hadhodrim] pl. clas. di Hadhod – 

s. i Nani. | Hadhod + rim. 
hadlath [hadlath], pl. hedlaith [hedlaith] – s. 

fionda. 
hador [hador], pl. heidor [heidor] – s. 

lanciatore (di lance e frecce). 
hadron [hadron], pl. hedryn [hedrün] – s. 

lanciatore (di lance e frecce). 
hae [hae], pl. inv. – ag. lontano, remoto. 
haered [haered], pl. haerid [haerid] – s. remota 

distanza. 
haeron [haeron], pl. haeryn [haerün] – ag. 

lontano, remoto, distante. 
haew [haeu], pl. inv. – s. abito, costume. 
hain [hain] – pron. essi. 
hair [hair], pl. inv. – 1 s. (mano) sinistra. – 2 

ag. sinistro. 
half [halv], pl. heilf [heilv] – s. conchiglia. 
hall [hall], pl. haill [haill] – 1 ag. alto, elevato. 

– 2 ag. velato, nascosto, ombreggiato. 
haltha- [haltha-] – v. der. reg. riparare, 

proteggere, nascondere. 
halthad [halthad], pl. helthaid [helthaid] – 1 s. 

protezione, nascondimento. – 2 ger. di 
haltha-. 

halthannen [halthannen], pl. helthennin 
[helthennin] – 1 ag. riparato, protetto, 
nascosto. – 2 part. pass. di haltha-. 

halthol [halthol], pl. inv. – 1 ag. riparante, 
proteggente, nascondente. – 2 part. pres. di 
haltha-. 

hamma- [hamma-] – v. der. reg. abbigliare. 
hammad [hammad], pl. hemmaid [hemmaid] 

– 1 s. abbigliamento. – 2 ger. di hamma-. 
hammannen [hammannen], pl. hemmennin 

[hemmennin] – 1 ag. abbigliato. – 2 part. 
pass. di hamma-. 

hammen [hammen], pl. hemmin [hemmin] – 1 
ag. vestito. – 2 part. pass. di hab-. 

hammol [hammol], pl. inv. – 1 ag. abbigliante. 
– 2 part. pres. di hamma-. 

hamp [hamp], pl. haimp [haimp] – s. capo di 
vestiario. 

hand [hand], pl. haind [haind] – ag. 

intelligente. 
hannas [hannas], pl. hennais [hennais] – s. 

intelligenza, comprensione. 
hannen [hannen], pl. hennin [hennin] – 1 ag. 

lanciato. – 2 part. pass. di had-. 
harad [harad] – s. sud. 
haradren [haradren], pl. heredrin [heredrin] – 

ag. meridionale. 
Haradrim [haradrim] – s. pl. clas. il popolo dei 

Sudroni. | harad + rim “popolo del sud”. 
haran [haran] – ag. num. cento. 
hargam [hargam], pl. hergaim [hergaim] – ag. 

mancino. | harad + cam “mano del sud”; per 
gli Elfi il punto cardinale di riferimento è 
l’ovest. 

harn [harn], pl. hern [hern] – 1 ag. 
meridionale. – 2 ag. ferito. 

harna- [harna-] – v. der. reg. ferire. 
harnad [harnad], pl. hernaid [hernaid] – 1 s. 

ferimento. – 2 ger. di harna-. 
harnol [harnol], pl. inv. – 1 ag. ferente. – 2 

part. pres. di harna-. 
hartha- [hartha-] – v. der. reg. sperare. 
harthannen [harthannen], pl. herthennin 

[herthennin] – 1 ag. sperato. – 2 part. pass. di 
hartha-. 

harthol [harthol], pl. inv. – 1 ag. speranzoso. – 
2 part. pres. di hartha-. 

haru [haru], pl. heiru [heiru] – s. ferita. 
hast [hast], pl. haist [haist] – s. colpo d’ascia. 
hasta- [hasta-] – v. der. reg. colpire 

ripetutamente. 
hastad [hastad], pl. hestaid [hestaid] – 1 s. 

colpo ripetuto. – 2 ger. di hasta-. 
hastannen [hastannen], pl. hestennin 

[hestennin] – 1 ag. colpito ripetutamente. – 2 
part. pass. di hasta-. 

hastol [hastol], pl. inv. – 1 ag. colpente 
ripetutamente. – 2 part. pres. di hasta-. 

hathol [hathol], pl. heithol [heithol ] – 1 s. 
lama di sciabola, lama d’ascia. – 2 s. ascia. 

haudh [haudh], pl. hoedh [hoedh] – s. tumulo 
funerario, tomba. 

haust [haust], pl. hoest [hoest] – s. letto. 
he [he] – pron. ella, lei. 
heb- [heb-] – v. b. reg. conservare, tenere. 
hebed [hebed], pl. hebid [hebid] – 1 s. 

conservazione. – 2 ger. di heb-. 
hebel [hebel], pl. inv. – 1 ag. conservante. – 2 

part. pres. di heb-. 
helch [helch], pl. hilch [hilch] – s. freddo 
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pungente. 
heledh [heledh], pl. helidh [helidh] – s. vetro. 
heledir [heledir], pl. inv. – s. martin pescatore 

(uccello). 
heleg [heleg], pl. helig [helig] – s. ghiaccio. 
heleth [heleth], pl. helith [helith] – s. pelo, 

pelliccia. 
helf [helv], pl. hilf [hilv] – s. pelo. 
hell [hell], pl. hill [hill] – ag. nudo. 
heltha- [heltha-] – v. der. reg. svestire, 

spogliare. 
helthad [helthad], pl. helthaid [helthaid] – 1 s. 

svestizione, spogliazione. – 2 ger. di heltha-. 
helthannen [helthannen], pl. helthennin 

[helthennin] – 1 ag. svestito, spogliato. – 2 
part. pass. di heltha-. 

helthol [helthol], pl. inv. – 1 ag. svestente, 
spogliante. – 2 part. pres. di heltha-. 

hemmen [hemmen], pl. hemmin [hemmin] – 1 
ag. conservato, tenuto. – 2 part. pass. di heb-. 

hên [heeen], pl. hîn [hiiin] – s. bambino, figlio; 
usato principalmente come prefisso in 
patronimici o metronimici. 

hen [hen], pl. hin [hin] – s. occhio. 
heneb [heneb], pl. henib [henib] – ag. che ha 

occhi. 
henia- [henia-] – v. der. reg. capire. 
heniad [heniad], pl. heniaid [heniaid] – 1 s. 

comprensione. – 2 ger. di henia-. 
heniannen [heniannen], pl. heniennin 

[heniennin] – 1 ag. capito. – 2 part. pass. di 
henia-. 

heniol [heniol], pl. inv. – 1 ag. capente. – 2 
part. pres. di henia-. 

henneth [henneth], pl. hennith [hennith] – s. 
finestra. 

herdir [herdir], pl. inv. – s. masch. padrone, 
signore, proprietario. 

heria- [heria-] – v. der. reg. iniziare 
improvvisamente e vigorosamente. 

heriad [heriad], pl. heriaid [heriaid] – 1 s. 
inizio improvviso e vigoroso. – 2 ger. di 
heria-. 

heriannen [heriannen], pl. heriennin 
[heriennin] – 1 ag. iniziato improvvisamente e 
vigorosamente. – 2 part. pass. di heria-. 

heriol [heriol], pl. inv. – 1 ag. iniziante 
improvvisamente e vigorosamente. – 2 part. 
pres. di heria-. 

herth [herth], pl. hirth [hirth] – s. truppa al 
servizio di un hîr. 

hervenn [hervenn], pl. hervinn [hervinn] – s. 
masch. marito. | hîr + benn  “signore-uomo”. 

hervess [hervess], pl. herviss [herviss] – s. fem. 
moglie. | hîr + bess “signora-donna”. 

heryn [herün] pl. inv. – s. fem. signora. 
hethu [hethu], pl. hithu [hithu] – ag. nebbioso, 

vago. 
hîl [hiiil], pl. inv. – s. erede. 
him [him], pl. inv. – 1 s. fermo, stabile, 

costante. – 2 avv. continuamente. – 3 ag. 
freddo. 

hîn [hiiin] – pron. esse. 
hîr [hiiir], pl. inv. – s. masch. signore, padrone. 
hiril [hiril], pl. inv. – s. fem. signora. 
hîth [hiiith] pl. inv. – s. bruma, nebbia. 
hithlain [hithlain] – s. nebbia-fibra; una 

sostanza usata dagli Elfi di Lothlórien per 
produrre corde resistenti. | hîth + lain. 

hithu [hithu], pl. inv. – s. nebbia. 
Hithui [hithui] – s. novembre (mese). 
hithui [hithui], pl. inv. – ag. nebbioso, 

brumoso. 
hîw [hiiiu], pl. inv. – ag. viscido, viscoso. 
ho [ho] – pron. egli, lui. 
hobas [hobas], pl. hebais [hebais] – s. rifugio, 

asilo. 
hollen [hollen], pl. hellin [hellin] – ag. chiuso. | 

Potrebbe anche essere sollen. 
horn [horn], pl. hyrn [hürn] – ag. istigato. 
hortha- [hortha-] – v. der. reg. spronare, 

affrettare. 
horthad [horthad], pl. herthaid [herthaid] – 1 

s. spronata, incitamento. – 2 ger. di hortha-. 
horthannen [horthannen], pl. herthennin 

[herthennin] – 1 ag. spronato, affrettato. – 2 
part. pass. di hortha-. 

horthol [horthol], pl. inv. – 1 ag. spronante, 
affrettante. – 2 part. pres. di hortha-. 

host [host]. pl. hyst [hüst] – s. massa. 
hoth [hoth], pl. hyth [hüth] – s. orda, schiera, 

folla. | Di solito usato in senso dispregiativo. 
hû [huuu], pl. hui [hui] – s. cane. 
hûb [huuub], pl. huib [huib] – s. porto, piccola 

baia riparata. 
hûd [huuud], pl. huid [huid] – s. assemblea. 
hûl [huuul], pl. huil [huil] – s. canto di 

incoraggiamento in battaglia. 
hûn [huuun], pl. huin [huin] – s. cuore (fisico). 
hûr [huuur], pl. huir [huir] – s. prontezza per 

l’azione, vigore. 
hwand [huand], pl. hwaind [huaind] – 1 s. 
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fungo. – 2 s. spugna. 
hwest [huest], pl. hwist [huist] – 1 s. soffio, 

respiro. – 2 s. brezza. 
hwîn [huiiin], pl. inv. – s. debolezza. 
hwind [huind], pl. inv. – s. giramento, 

rotazione. 
hwinia- [huinia-] – v. der. reg. girare, roteare. 
hwiniannen [huiniannen], pl. hwiniennin 

[huiniennin] – 1 ag. girato, roteato. – 2 part. 
pass. di hwinia-. 

hwiniol [huiniol], pl. inv. – 1 ag. girante, 
roteante. – 2 part. pres. di hwinia-. – 3 ag. 
stordito, colpito da vertigini. 

hyn [hün] – pron. essi, loro. 
 

I 
 
i [i], pl. in [in] – 1 art. il, lo, la. – 2 pron. che, il 

quale. 
iâ [iaaa], pl.iai [iai] – s. abisso, precipizio. 
iaeth [iaeth], pl. inv. – s. collo. 
iaew [iaeu], pl. inv. – s. derisione, scherno. 
iant [iant], pl. iaint [iaint] – s. ponte. 
ianu [ianu], pl. ieinu [ieinu] – s. giogo. 
iâr [iaaar], pl. iair [iair] – s. sangue. 
iarwain [iaruain], pl. ierwain [ieruain] – ag. il 

più vecchio.  
iâth [iaaath], pl. iaith [iaith] – s. cinta, 

barriera. 
Iathrim [iathrim] – s. pl. clas. il popolo del 

Doriath. | iâth + rim “popolo della cinta”. 
iaun [iaun], pl. ioen [ioen] – s. luogo santo, 

tempio, santuario. 
iaur [iaur], pl. ioer [ioer] – 1 ag. antico, 

vecchio, originale. – 2 ag. precedente, 
anteriore. 

Iavas [iavas] – s. autunno (stagione). 
iaw [iau], pl. ioe [ioe] – 1 s. grano. – 2 s. 

burrone, spaccatura, abisso. 
îdh [iiidh], pl. inv. – s. riposo. 
idhor [idhor], pl. inv. [idhor] – s. meditazione, 

riflessione, raccoglimento. 
idhren [idhren], pl. idhrin [idhrin] – ag. 

saggio, meditabondo, riflessivo. 
idhrinn [idhrinn] – s. anno. | în + rind “anno-

cerchio”. 
iell [iell], pl. ill [ill] – 1 s. fem. figlia. – 2 s. 

fem. ragazza, fanciulla. 
iest [iest], pl. ist [ist] – s. desiderio. 
im [im] – 1 prep. tra. – 2 pron. io. 

imlad [imlad], pl. imlaid [imlaid] – s. stretta 
valle con pareti scoscese. 

imloth [imloth], pl. imlyth [imlüth] – s. vallata 
in fiore. 

imrath [imrath], pl. imraith [imraith] – s. 
lunga e stretta valle percorsa, nella sua 
lunghezza, da una strada o un corso d’acqua. 

în [iiin] – 1 ag. suo stesso. – 2 s. anno. 
inc [ink], pl. inv. – s. congettura, idea, nozione. 
ind [ind], pl. inv. – 1 s. pensiero interiore, 

cuore. – 2 s. significato. 
ingem [inghem], pl. ingim [inghim] – ag. 

vecchio; riferito a una persona nel senso di 
decrepito, che soffre per l’età avanzata. | 
Parola coniata dagli Elfi dopo l’incontro con 
gli Uomini. | în + gem “malato d’anni”. 

ínias [iinias] – s. pl. annali. 
inu [inu], pl. inv. – ag. femminile. 
io [io] – avv. fa. 
ion [ion], pl. yn [ün] – s. masch. figlio. | pl. clas. 

ionnath. 
iôn [iooon], pl. ŷn [üüün] – s. figlio. | pl. clas. 

ionnath. 
ionnath [ionnath], pl. clas. di ion e iôn – s. tutti 

i figli. | iôn + -ath. 
iphant [ifant], pl. iphaint [ifaint] – ag. vecchio, 

antico, che ha vissuto a lungo; non ha una 
connotazione di debolezza. | în + pant “pieno 
di anni”. 

ir [ir] – avv. quando. | Usato nelle frasi 
interrogative. 

ist [ist], pl. inv. – s. sapienza, conoscenza. 
ista- [ista-] – v. der. reg. conoscere, sapere. 
istannen [istannen], pl. istennin [istennin] – 1 

ag. conosciuto, saputo. – 2 part. pass. di ista-. 
istol [istol], pl. inv. – 1 ag. conoscente. – 2 part. 

pres. di ista-. 
istui [istui], pl. inv. – ag. dotto, istruito, erudito. 
Ithil [ithil] – s. la luna. 
ithildin [ithildin] – s. luna-stella; una sostanza 

argentea che riflette solo la luce della luna o 
delle stelle. | ithil + tinu. 

ithron [ithron], pl. ithryn [ithrün] – 1 s. masch. 
stregone. – 2 s. masch. uno degli Istari. 

iuith [iuith], pl. inv. – s. uso, impiego. 
iuitha- [iuitha-] – v. der. reg. usare, impiegare. 
iuithannen [iuithannen], pl. iuithennin 

[iuithennin] – 1 ag. usato, impiegato. – 2 part. 
pass. di iuitha-. 

iuithol [iuithol], pl. inv. – 1 ag. usante, 
impiegante. – 2 part. pres. di iuitha-. 
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iûl [iuuul], pl. iuil [iuil] – s. tizzone, brace. 
Ivanneth [ivanneth] – s. settembre (mese). 
ivor [ivor], pl. inv. – s. scon.; forse cristallo. 
ivren [ivren], pl. ivrin [ivrin] – ag. scon.; forse 

cristallino, di cristallo. 
 

L 
 
laba- [laba-] – v. der. irreg. saltellare, balzare. 
labad [labad], pl. lebaid [lebaid] – 1 s. 

saltellío. – 2 ger. di laba-. 
labol [labol], pl. inv. – 1 ag. saltellante, 

balzante. – 2 part. pres. di laba-. 
lach [lach], pl. laich [laich] – s. fiamma. 
lacha- [lacha-] – v. der. reg. ardere, 

fiammeggiare. 
lachad [lachad], pl. lechaid [lechaid] – 1 s. 

l’ardere, il fiammeggiare. – 2 ger. di lacha-. 
lachannen [lachannen], pl. lechennin 

[lechennin] – 1 ag. arso, fiammeggiato. – 2 
part. pass. di lacha-. 

Lachenn [lachenn], pl. Lechenn [lechen] – s. 
Elfo del popolo dei Noldor. | lach + hen 
“occhio di fiamma”. 

lachol [lachol], pl. inv. – 1 ag. ardente, 
fiammeggiante. – 2 part. pres. di lacha-. 

lad [lad], pl. laid [laid] – s. piana, vallata. 
laden [laden], pl. ledin [ledin] – ag. aperto, 

sgombro. 
laeb [laeb], pl. inv. – ag. fresco. 
laeg [laeg], pl. inv. – 1 ag. aguzzo, appuntito, 

acuto. – 2 ag. verde e fresco; arcaico, 
sostituito da calen. 

Laegel [laeghel], pl. Laegil [laeghil] – s. Elfo 
dell’Ossiriand. | pl. class Laegrim. 

Laegrim [laegrim] pl. clas. di Laegel – s. il 
popolo degli Elfi dell’Ossiriand. | Laegel + 
rim. 

Laer [laer] – s. estate (stagione). 
laer [laer], pl. inv. – s. canto, poema narrativo. 
laes [laes], pl. inv. – s. bambino. 
lagor [lagor], pl. leigor [leigor] – ag. rapido, 

veloce. 
lain [lain], pl. inv. – 1 ag. libero. – 2 s. filo. 
lalaith [lalaith], pl. lelaith [lelaith] – s. riso, 

risata. 
lalf [lalv], pl. leilf [leilv] – s. olmo. 
lalorn [lalorn], pl. lelyrn [lelürn] – s. olmo. 
lalven [lalven], pl. lelvin [lelvin] – s. olmo. 
lalwen [laluen], pl. lelwin [leluin] – s. olmo. 

lam [lam], pl. laim [laim] – 1 s. lingua (fisica). 
– 2 s. linguaggio. | pl. clas. lamath. 

lamath [lamath] pl. clas. di lam – s. voci 
echeggianti. | lam + -ath. 

lammas [lammas], pl. lemmais [lemmais] – s. 
enumerazione dei linguaggi. 

lammen [lammen] – s. la mia lingua. | C’è 
un’aspra controversia tra i linguisti per 
stablire se questa parola è un aggettivo (della 
mia lingua) o un sostantivo con un suffisso 
possessivo (la mia lingua). Un caso simile è 
guren. 

lammen [lammen], pl. lemmin [lemmin] – 1 
ag. leccato. – 2 part. pass. di lav-. – 3 ag. 
saltellato, balzato. – 4 part. pass. di laba-. 

lanc [lank], pl. lainc [laink] – 1 ag. nudo. – 2 s. 
collo, gola.  

land [land], pl. laind [laind] – 1 s. spazio 
aperto. – 2 ag. ampio, esteso. 

lang [lang], pl. leng [leng] – s. coltellaccio, 
spada. 

lant [lant], pl. laint [laint] – 1 s. radura in una 
foresta. – 2 s. caduta. 

lanthir [lanthir], pl. lenthir [lenthir] – s. 
cascata (d’acqua). | lant + sîr “caduta del 
fiume”. 

Lasbelin [lasbelin] – s. autunno (stagione). | 
lass + pelin “appassimento della foglia”. 

lass [lass], pl. laiss [laiss] – s. foglia. 
lasta- [lasta-] – v. der. reg. ascoltare. 
lastad [lastad], pl. lestaid [lestaid] – 1 s. 

ascolto. – 2 ger. di lasta-. 
lastannen [lastannen], pl. lestennin [lestennin] 

– 1 ag. ascoltato. – 2 part. pass. di lasta-. 
lastol [lastol], pl. inv. – 1 ag. ascoltante. – 2 

part. pres. di lasta-. 
lath [lath], pl. laith [laith] – s. corda di cuoio. 
lathra- [lathra-] – v. der. reg. origliare. 
lathrad [lathrad], pl. lethraid [lethraid] – 1 s. 

l’origliare. – 2 ger. di lathra-. 
lathrada- [lathrada-] – v. der. reg. origliare. 
lathradad [lathradad], pl. lethredaid 

[lethredaid] – 1 s. l’origliare. – 2 ger. di 
lathrada-. 

lathradol [lathradol], pl. inv. – 1 ag. origliante. 
– 2 part. pres. di lathrada-. 

lathrannen [lathrannen], pl. lethrennin 
[lethrennin] – 1 ag. origliato. – 2 part. pass. di 
lathra- e lathrada-. 

lathrol [lathrol], pl. inv. – 1 ag. origliante. – 2 
part. pres. di lathra-. 
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lathron [lathron], pl. lethryn [lethrün] – s. 
ascoltatore, chi origlia. 

laug [laug], pl. loeg [loeg] – ag. tiepido. 
lav- [lav-] – v. b. reg. leccare. 
lavan [lavan], pl. levain [levain] – s. animale; 

solitamente usato per gli animali a quattro 
zampe e mai per gli uccelli e i rettili. 

laved [laved], pl. levid [levid] – 1 s. leccaggio. 
– 2 ger. di lav-. 

lavel [lavel], pl. inv. – 1 ag. leccante. – 2 part. 
pres. di lav-. 

laws [laus], pl. laiws [laius] – s. ricciolo (dei 
capelli). 

le [le] – pron. a te, ti (riverenziale). 
lebed [lebed], pl. lebid [lebid] – s. dito. 
leben [leben] – agg. num. cinque. 
lebethron [lebethron] – s. albero dal legno 

nero molto usato in Gondor. 
lefcharan [lefcharan] – ag. num. cinquecento. 
lefnui [lefnui] – ag. num. quinto. 
leithia- [leithia-] – v. der. reg. liberare, 

rilasciare. 
leithian [leithian], pl. leithiain [leithiain] – s. 

liberazione, rilascio. 
leithiannen [leithiannen], pl. leithiennin 

[leithiennin] – 1 ag. liberato, rilasciato. – 2 
part. pass. di leithia-. 

leithiol [leithiol], pl. inv. – 1 ag. liberante, 
rilasciante. – 2 part. pres. di leithia-. 

lembas [lembas] – s. pan di via; pane prodotto 
dagli Elfi per affrontare lunghi viaggi. | lend 
+ bass “pane da viaggio”. 

len [len] – pron. a voi (riverenziale). 
lend [lend], pl. lind [lind] – 1 s. viaggio. – 2 ag. 

melodioso, dolce. 
lephae [lefae] – ag. num. cinquanta. 
lest [lest], pl. list [list] – s. cintura, fascia. 
lhaew [lhaeu], pl. inv. – ag. malaticcio, malato. 
lhain [lhain], pl. lhîn [lhiiin] – ag. magro, 

sottile. 
lhaw [lhau] – s. pl. orecchie; riferendosi solo al 

paio di orecchie di una persona. 
lhê [lheee], pl. lhî [lhiii] – s. filo sottile, filo di 

ragnatela. 
lhewig [lheuig] – s. orecchio (di un paio). 
lhind [lhind], pl. inv. – ag. esile, snello. 
lhing [lhing], pl. inv. – 1 s. ragno. – 2 p. est. s. 

tela di ragno. 
lhingril [lhingril], pl. inv. – s. ragno. 
lhîw [lhiiiu], pl. inv. – s. malattia. 
lhoss [lhoss], pl. lhyss [lhüss] – s. sussurro, 

fruscio. 
lhûg [lhuuug], pl. lhuig [lhuig] – s. serpente, 

serpe, biscia. 
lhûn [lhuuun], pl. lhuin [lhuin] – ag. azzurro, 

blu. 
lim [lim], pl. inv. – 1 avv. velocemente. – 2 ag. 

chiaro, luminoso, brillante. – 3 s. pesce. 
limlug [limlug], pl. limlyg [limlüg] – s. 

serpente di mare. | lim + lhûg “pesce-
serpente”. 

limmida- [limmida-] – v. der. irreg. inumidire. 
limmidad [limmidad], pl. limmidaid 

[limmidaid] – 1 s. inumidimento. – 2 ger. di 
limmida-. 

limmidol [limmidol], pl. inv. – 1 ag. 
inumidente. – 2 part. pres. di limmida-. 

limminnen [limminnen], pl. limminnin 
[limminnin] – 1 ag. inumidito. – 2 part. pass. 
di limmida-. 

limp [limp], pl. inv. – ag. umido, bagnato. 
lîn [liiin] – agg. e pron. vostro (riverenziale). 
lîn [liiin], pl. inv. – s. stagno, pozza. | pl. clas. 

liniath. 
lind [lind], pl. inv. – s. aria, melodia. 
liniath [liniath] pl. clas. di lîn – s. stagni, pozze. 
linna- [linna-] – v. der. reg. cantare. 
linnad [linnad], pl. linnaid [linnaid] – 1 s. 

canto. – 2 ger. di linna-. 
linnen [linnen], pl. linnin [linnin] – 1 ag. 

cantato. – 2 part. pass. di linna-. 
linnod [linnod] – s. un singolo verso. 
linnol [linnol], pl. inv. – 1 ag. cantante. – 2 

part. pres. di linna-. 
lîr [liiir], pl. inv. – s. fila, catena. 
lith [lith], pl. inv. – s. cenere, sabbia, polvere. 
lithui [lithui], pl. inv. – ag. cinereo. 
lô [looo], pl. lŷ [lüüü] – s. lago poco profondo, 

palude. 
loch [loch], pl. lych [lüch] – s. ricciolo, 

boccolo. 
loda- [loda-] – v. der. irreg. galleggiare. 
lodad [lodad], pl. ledaid [ledaid] – 1 s. 

galleggiamento. – 2 ger. di loda-. 
lodol [lodol], pl. inv. – 1 ag. galleggiante. – 2 

part. pres. di loda-. 
loeg [loeg], pl. inv. – s. stagno, pozza. 
lond [lond], pl. lynd [lünd] – 1 s. stretto 

cammino, stretto. – 2 p. est. s. l’ingresso di 
una baia, porto naturale. | pl. clas. lonnath. 

long [long], pl. lyng [lüng] – ag. pesante. 
lonnath [lonnath] pl. clas. di lond – s. porti. | 
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lond + -ath. 
loss [loss], pl. lyss [lüss] – s. neve. 
lossen [lossen], pl. lessin [lessin] – ag. nevoso. 
Lossoth [lossoth] – s. pl. clas. il popolo di 

Forochel. | loss + hoth “popolo della neve”. 
lost [lost], pl. lyst [lüst] – ag. vuoto. 
loth [loth], pl. lyth [lüth] – s. fiore. 
Lothron [lothron] – s. maggio (mese). 
lû [luuu], pl. lui [lui] – s. tempo, occasione. 
luithia- [luithia-] – v. der. reg. spegnere, 

estinguere. 
luithiad [luithiad], pl. luithiaid [luithiaid] – 1 

s. spegnimento, estinzione – 2 ger. di luithia-. 
luithiannen [luithiannen], pl. luithiennin 

[luithiennin] – 1 ag. spento, estinto. – 2 part. 
pass. di luithia-. 

luithiol [luithiol], pl. inv. – 1 ag. spegnente, 
estinguente. – 2 part. pres. di luithia-. 

lum [lum], pl. lym [lüm] – s. ombra. 
lumren [lumren], pl. lymrin [lümrin] – ag. 

ombroso. 
lûn [luuun], pl. luin [luin] – ag. azzurro, blu. 
lunnen [lunnen], pl. lynnin [lünnin] – part. 

pass. di loda- galleggiato. 
lunt [lunt], pl. lynt [lünt] – s. barca. 
lûth [luuuth], pl. luith [luith] – 1 s. 

incantesimo. – 2 s. fascino. 
lútha- [luutha-] – v. der. reg. incantare. 
lúthad [luuthad], pl. lýthaid [lüüthaid] – 1 s. 

incantamento. – 2 ger. di lútha-. 
lúthannen [luuthannen], pl. lýthennin 

[lüüthennin] – 1 ag. incantato. – 2 part. pass. 
di lútha-. 

lúthien [luuthien], pl. lýthin [lüüthin] – s. fem. 
incantatrice. 

lúthol [luuthol], pl. inv. – 1 ag. incantante. – 2 
part. pres. di lútha-. 

lŷg [lüüüg], pl. inv. – s. serpente. 
 

M 
 
mab- [mab-] – v. b. reg. afferrare, prendere. 
mabed [mabed], pl. mebid [mebid] – 1 s. 

presa. – 2 ger. di mab-. 
mabel [mabel], pl. inv. – 1 ag. afferrante, 

prendente. – 2 part. pres. di mab-. 
mad- [mad-] – v. b. reg. mangiare. 
maded [maded], pl. medid [medid] – 1 s. 

mangiata. – 2 ger. di mad-. 
madel [madel], pl. inv. – 1 ag. mangiante. – 2 

part. pres. di mad-. 
mae [mae] – avv. bene. 
maecheneb [maecheneb], pl. maechenib 

[maechenib] – ag. che ha una vista acuta. | 
maeg + heneb “che ha occhi penetranti”. 

maed [maed], pl. inv. – 1 ag. ben fatto, di 
bell’aspetto e ben proporzionato. – 2 ag. 
abile, capace. 

maeg [maeg], pl. inv. – ag. acuto, appuntito, 
penetrante, che va in profondità. 

mael [mael], pl. inv. – 1 s. macchia. – 2 ag. 
macchiato. – 3 s. brama, avidità. 

maelui [maelui], pl. inv. – ag. avido, bramoso. 
maen [maen], pl. inv. – ag. esperto, abile. 
maenas [maenas], pl. maenais [maenais] – s. 

abilità. 
maer [maer], pl. inv. – ag. utile, adatto, buono 

(riferito agli oggetti). 
maeth [maeth], pl. inv. – s. battaglia, 

combattimento; non tra due schiere ma tra due 
o poche persone. 

maetha- [maetha-] – v. der. reg. combattere. 
maethannen [maethannen], pl. maethennin 

[maethennin] – 1 ag. combattuto. – 2 part. 
pass. di maetha-. 

maethol [maethol], pl. inv. – 1 ag. combattente. 
– 2 part. pres. di maetha-. 

maethor [maethor], pl. inv. – s. guerriero. 
maew [maeu], pl. inv. – s. gabbiano. 
magol [magol], pl. meigol [meigol] – s. spada. | 

Viene usata anche la parola megil  
probabilmente introdotta dai Noldor. 

magor [magor], pl. meigor [meigor] – s. 
spadaccino. 

maidh [maidh], pl. inv. – ag. fulvo. 
mâl [maaal], pl. mail [mail] – s. polline, 

polvere gialla. 
malen [malen], pl. melin [melin] – ag. giallo. 
mall [mall] – s. oro (metallo). 
mallen [mallen], pl. mellin [mellin] – ag. 

dorato, d’oro. 
mallorn [mallorn], pl. mellyrn [mellürn] – s. 

albero dorato di Lothlórien. | mall + orn 
“alberto d’oro”. 

mallos [mallos], pl. mellys [mellüs] – s. fiore 
dorato. | mall + loth. 

malthen [malthen], pl. melthin [melthin] – ag. 
d’oro, dorato. 

malu [malu], pl. meilu [meilu] – ag. pallido, 
tenue. 

mammen [mammen], pl. memmin [memmin] 
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– 1 ag. afferrato, preso. – 2 part. pass. di 
mab-. 

mân [maaan], pl. main [main] – s. spirito 
trapassato. 

man [man] – pron. chi, cosa. | Usato solo nelle 
frasi interrogative. 

manadh [manadh], pl. menaidh [menaidh] – 1 
s. giudizio finale, destino. – 2 p. est. s. 
beatitudine finale. 

manen [manen] – avv. come. 
mannen [mannen], pl. mennin [mennin] – 1 

ag. mangiato. – 2 part. pass. di mad-. 
mas [mas] – avv. dove. | Usato nelle frasi 

interrogative. 
matha- [matha-] – v. der. reg. maneggiare, 

adoperare. 
mathad [mathad], pl. methaid [methaid] – 1 s. 

maneggìo, uso. – 2 ger. di matha-. 
mathannen [mathannen], pl. methennin 

[methennin] – 1 ag. maneggiato. – 2 part. 
pass. di matha-. 

mathol [mathol], pl. inv. – 1 ag. maneggiante. 
– 2 part. pres. di matha-. 

maur [maur], pl. moer [moer] – s. oscurità, 
buio, tenebra. 

maw [mau], pl. maiw [maiu] – s. macchia. 
medli [medli], pl. inv. – s. orso | mad- + glî 

“mangiatore di miele”. 
medlin [medlin], pl. inv. – ag. mangiante miele, 

simile ad un orso. 
medui [medui], pl. inv. – ag. ultimo. 
megil [meghil], pl. meigol [meigol] – s. spada. 

| Forma Sindarin del Quenya makil 
coesistente con magol. 

megor [magor], pl. meigor [meigor] – ag. 
appuntito. 

mel- [mel-] – v. b. reg. amare. 
melch [melch], pl. milch [milch] – ag. avaro. 
meldir [meldir], pl. inv. – s. masch. amico. | 

mell + dîr “caro uomo”. 
meldis [meldis], pl. inv. – s. fem. amica. | mell 

+ dîs “cara sposa”. 
melel [melel], pl. melil [melil] – 1 ag. amante. 

– 2 part. pres. di mel-. 
meleth [meleth], pl. melith [melith] – s. amore. 
melethril [melethril], pl. inv. – s. fem. amante, 

innamorata. 
melethron [melethron], pl. melethryn 

[melethrün] – s. masch. amante, innamorato. 
mell [mell], pl. mill [mill] – ag. caro. 
mellen [mellen], pl. mellin [mellin] – 1 ag. 

amato, innamorato. – 2 part. pass. di mel-. 
mellon [mellon], pl. mellyn [mellün] – s. 

amico. 
melui [melui], pl. inv. – ag. bello, grazioso, 

attraente. 
men [men] – 1 pron. noi. – 2 pron. a noi. 
men [men], pl. min [min] – s. via, strada. 
meneg [meneg] – ag. num. mille. 
menel [menel], pl. menil [menil] – s. cielo, 

firmamento, la regione delle stelle. 
ment [ment], pl. mint [mint] – s. punto. 
meren [meren], pl. merin [merin] – ag. festoso, 

gaio, gioioso. 
mereth [mereth], pl. merith [merith] – s. festa, 

celebrazione. 
meril [meril], pl. inv. – s. rosa (fiore). 
merilin [merilin], pl. inv. – s. usignolo 

(uccello). |  môr + lind “melodia 
dell’oscurità”. 

mesg [mesg], pl. misg [misg] – ag. umido, 
bagnato. 

meth [meth], pl. mith [mith] – s. fine. 
methed [methed], pl. methid [methid] – s. fine. 
methen [methen], pl. methin [methin] – ag. 

finale. 
mîdh [miiidh], pl. inv. – s. rugiada. 
mîl [miiil], pl. inv. – s. amore, affetto. 
milui [milui], pl. inv. – ag. amichevole, 

amorevole, gentile. 
mîn [miiin] – 1 ag. num. uno. – 2 ag. e pron. 

nostro. 
min [min] – prep. tra. 
minai [minai], pl. inv. – ag. singolo, distinto, 

unico. 
minas [minas], pl. minais [minais] – s. torre. 
mindon [mindon], pl. mindyn [mindün] – 1 s. 

collina isolata, specialmente con una torre di 
guardia. – 2 p. est. s. torre. 

Miniel [miniel], pl. Mínil [miinil] – s. Elfo del 
popolo dei Vanyar. | min + -el “primo Elfo”. 

minig [minig] – ag. num. undici. 
minlamad [minlamad] – s. primo sonoro; tipo 

di verso. 
minna- [minna-] – v. der. reg. entrare. 
minnad [minnad], pl. minnaid [minnaid] – 1 s. 

entrata, ingresso. – 2 ger. di minna-. 
minnen [minnen], pl. minnin [minnin] – 1 ag. 

entrato. – 2 part. pass. di minna-. 
minnol [minnol], pl. inv. – 1 ag. entrante. – 2 

part. pres. di minna-.  
minui [minui] – ag. num. primo. 
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minuial [minuial], pl. minuiail [minuiail] – s. 
vespro prima dell’alba quando svaniscono le 
stelle. | min + uial “primo crepuscolo”. 

mîr [miiir], pl. inv. – s. gioiello, tesoro, oggetto 
prezioso. 

mírdan [miirdan], pl. mírdain [miirdain] – s. 
produttore di gioielli, gioielliere. | mîr + tân. 

mirian [mirian], pl. miriain [miriain] – s. 
moneta usata in Gondor; è divisa in canath. 

míriel [miiriel], pl. míril [miiril] – ag. brillante 
come un gioiello. 

mist [mist], pl. inv. – s. vagazione, 
vagabondaggio. 

mista- [mista-] – v. der. reg. vagare, 
vagabondare. 

mistannen [mistannen], pl. mistennin 
[mistennin] – part. pass. di mista- vagato, 
vagabondato. 

mistol [mistol], pl. inv. – 1 ag. vagante, 
vagabondante. – 2 part. pres. di mista-. 

mith [mith], pl. inv. – 1 s. nebbia bianca, 
umida bruma. – 2 ag. grigio chiaro. 

mithren [mithren], pl. mithrin [mithrin] – ag. 
grigio. 

mithril [mithril] – s. metallo simile all’argento. 
| mith + rill “lucentezza grigia”. 

Mithrim [mithrim] – s. pl. clas. il popolo dei 
Sindar. | mith + rim “popolo grigio”. 

moe [moe], pl. inv. – ag. molle, morbido. 
moeas [moeas], pl. moeais [moeais] – s. pasta, 

impasto. 
môr [mooor], pl. mŷr [müüür] – s. tenebra, 

oscurità, notte. 
Morben [morben], pl. Morbin [morbin] – s. 

uno degli Avari o degli Easterling nel 
Beleriand. | morn + pen “qualcuno scuro”. 

morchant [morchant], pl. morchaint 
[morchaint] – s. ombra (di oggetti illuminati). 
| morn + cant “forma scura”. 

morgul [morgul], pl. morgyl [morgül] – s. 
magia nera, stregoneria, negromanzia. | 
morn + gûl. 

morn [morn], pl. myrn [mürn] – ag. nero, 
scuro. 

Mornedhel [mornedhel], pl. Mornedhil 
[mornedhil] – s. Elfo Scuro. | morn + edhel. 

muda- [muda-] – v. der. reg. lavorare, faticare. 
mudannen [mudannen], pl. mydennin 

[müdennin] – 1 ag. lavorato. – 2 part. pass. di 
muda-. 

mudas [mudas], pl. mudais [mudais] – s. 

lavoro, fatica. 
mudol [mudol], pl. inv. – 1 ag. lavorante, 

faticante. – 2 part. pres. di muda-. 
muin [muin], pl. inv. – ag. caro. 
muindor [muindor], pl. muindyr [muindür] – 

s. masch. fratello. | muin + tôr “caro 
fratello”. 

muinthel [muinthel], pl. muinthil [muinthil] – 
s. fem. sorella. | muin + thêl “cara sorella”. 

mûl [muuul], pl. muil [muil] – s. schiavo, 
servo. 

mund [mund], pl. mynd [münd] – s. toro. 
mŷl [müüül], pl. inv. – s. gabbiano. 
 

N 
 
na [na] – 1 prep. a, verso, con, vicino. – 2 avv. 

vicino. 
nad [nad], pl. naid [naid] – s. cosa. 
nadhor [nadhor], pl. neidhor [neidhor] – s. 

pascolo. 
nadhras [nadhras], pl. nedhrais [nedhrais] – s. 

pascolo. 
nae [nae] – inter. ahimé. 
naeg [naeg], pl. inv. – s. dolore. 
naegra- [naegra-] – v. der. reg. causare dolore. 
naegrad [naegrad], pl. naegraid [naegraid] – 1 

s. causa di dolore. – 2 ger. di naegra-. 
naegrannen [naegrannen], pl. naegrennin 

[naegrennin] – 1 ag. causato (riferito al 
dolore). – 2 part. pass. di naegra-. 

naegrol [naegrol], pl. inv. – 1 ag. causante 
dolore. – 2 part. pres. di naegra-. 

naer [naer], pl. inv. – ag. cattivo, deplorevole. 
naergon [naergon], pl. naergyn [naergün] – s. 

doloroso o triste lamento. 
naeth [naeth], pl. inv. – 1 s. morsicatura. – 2 p. 

est. dolore simile a quello provocato da un 
morso. 

naew [naeu], pl. inv. – s. artiglio. 
nag- [nag-] – v. b. reg. mordere. 
naged [naghed], pl. negid [neghid] – 1 s. 

morso. – 2 ger. di nag-. 
nagel [naghel], pl. inv. – 1 ag. mordente. – 2 

part. pres. di nag-. 
Naglath [naglath] pl. clas. di Naugol – s. il 

popolo dei Nani. | Naugol + ath. 
naith [naith], pl. inv. – 1 s. triangolo, cuneo, 

punta di lancia. – 2 p. est. s. qualsiasi oggetto 
o formazione affusolato o appuntito. 
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nalla- [nalla-] – v. der. reg. gridare. 
nallad [nallad], pl. nellaid [nellaid] – 1 s. 

grido. – 2 ger. di  nalla-. 
nallannen [nallannen], pl. nellennin 

[nellennin] – 1 ag. gridato. – 2 part. pass. di  
nalla-. 

nallol [nallol], pl. inv. – 1 ag. gridante. – 2 
part. pres. di  nalla-. 

nan [nan] – prep. al, verso il, ai, verso i. 
nan [nan], pl. nain [nain] – 1 s. prato esteso. – 

2 p. est. s. valle, vallata. 
nana [nana], pl. nenai [nenai] – s. fem. 

mamma. 
naneth [naneth], pl. nenith [nenith] – s. fem. 

madre. 
nangen [nanghen], pl. nengin [nenghin] – 1 ag. 

morso. – 2 part. pass. di nag-. 
nâr [naaar], pl. nair [nair] – s. ratto. 
nara- [nara-] – v. der. reg. raccontare. 
Narbeleth [narbeleth] – s. ottobre (mese). | 

naur + peleth “sole che svanisce”. 
narcha- [narcha-] – v. der. reg. strappare, 

squarciare, lacerare. 
narchad [narchad], pl. nerchaid [nerchaid] – 1 

s. strappo, squarcio, lacerazione. – 2 ger. di 
narcha-.  

narchannen [narchannen], pl. nerchennin 
[nerchennin] – 1 ag. strappato, squarciato, 
lacerato. – 2 part. pass. di narcha-. 

narchol [narchol], pl. inv. – 1 ag. strappante, 
squarciante, lacerante. – 2 part. pres. di 
narcha-. 

nardh [nardh], pl. nairdh [nairdh] – s. nodo. 
narn [narn], pl. nern [nern] – s. racconto o 

saga in versi declamati ma non cantati. 
narnen [narnen], pl. nernin [nernin] – 1 ag. 

raccontato. – 2 part. pass. di nara-. 
narol [narol], pl. inv. – 1 ag. raccontante. – 2 

part. pres. di nara-. 
naru [naru], pl. neiru [neiru] – ag. rosso. 
Narwain [naruain] – s. gennaio (mese). | naur 

+ gwain “nuovo fuoco”. 
nass [nass], pl. naiss [naiss] – 1 s. punta, 

terminazione acuminata. – 2 s. angolo.  
nasta- [nasta-] – v. der. reg. bucare, conficcare. 
nastad [nastad], pl. nestaid [nestaid] – 1 s. 

bucatura, conficcamento. – 2 ger. di nasta-. 
nastannen [nastannen], pl. nestennin 

[nestennin] – 1 ag. bucato, conficcato. – 2 
part. pass. di nasta-. 

nastol [nastol], pl. inv. – 1 ag. bucante, 

conficcante. – 2 part. pres. di nasta-. 
nath [nath], pl. naith [naith] – s. tela, tessuto. 
nathron [nathron], pl. nethryn [nethrün] – s. 

tessitore. 
naud [naud], pl. noed [noed] – ag. rilegato. 
naug [naug], pl. noeg [noeg] – ag. striminzito, 

stentato, nano. 
Naug [naug], pl. Noeg [noeg] – s. un Nano. | pl. 

clas. Naugrim. 
Naugol [naugol], pl. Noegol [noegol] – s. un 

Nano. | Forma diminutiva di naug. | pl. clas. 
Naglath. 

Naugrim [naugrim] pl. clas. di Naug – s. il 
popolo dei Nani. | Naug + rim. 

naur [naur], pl. noer [noer] – 1 s. fiamma. – 2  
s. fuoco. 

nauth [nauth], pl. noeth [noeth] – s. pensiero, 
riflessione, meditazione. 

nautha- [nautha-] – v. der. reg. concepire, 
ideare. 

nauthad [nauthad], pl. noethaid [noethaid] – 1 
s. concepimento, ideazione. – 2 ger. di 
nautha-. 

nauthannen [nauthannen], pl. nauthennin 
[nauthennin] – 1 ag. concepito, ideato. – 2 
part. pass. di nautha-. 

nauthol [nauthol], pl. inv. – 1 ag. concepente, 
ideante. – 2 part. pres. di nautha-. 

naw [nau], pl. noe [noe] – s. idea. 
Nawag [nauag], pl. Neweg [neueg] – s. un 

Nano. 
ned [ned] – 1 prep. in. – 2 avv. dentro. 
neder [neder] – ag. num. nove. 
nedercharan [nedercharan] – ag. num. 

novecento. 
nederphae [nederfae] – ag. num. novanta. 
nedhu [nedhu], pl. nidhu [nidhu] – s. 

capezzale, cuscino. 
nedia- [nedia-] – v. der. reg. contare, calcolare. 
nediad [nediad], pl. nediaid [nediaid] – 1 s. 

conto, calcolo. – 2 ger. di nedia-. 
nediannen [nediannen], pl. nediennin 

[nediennin] – 1 ag. contato, calcolato. – 2 
part. pass. di nedia-. 

nediol [nediol], pl. inv. – 1 ag. contante, 
calcolante. – 2 part. pres. di nedia-. 

nedrui [nedrui] – ag. num. nono. 
nef [nev] – prep. da questa parte, di qui. 
neitha- [neitha-] – v. der. reg. privare, 

maltrattare. 
neithad [neithad], pl. neithaid [neithaid] – 1 s. 
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privazione, maltrattamento. – 2 ger. di 
neitha-. 

neithan [neithan], pl. neithain [neithain] – ag. 
privato, maltrattato. 

neithol [neithol], pl. inv. – 1 ag. privante, 
maltrattante. – 2 part. pres. di neitha-. 

nêl [neeel], pl. nelig [nelig] – s. dente. 
nelchaenen [nelchaenen] – ag. num. 

tredicesimo. 
nelcharan [nelcharan] – ag. num. trecento. 
neled [neled] – ag. num. tre. 
neledh- [neledh-] – v. b. reg. entrare. 
neledhed [neledhed], pl. neledhid [neledhid] – 

1 s. entrata. – 2 ger. di neledh-. 
neledhel [neledhel], pl. inv. – 1 ag. entrante. – 

2 part. pres. di neledh-. 
nelennen [nelennen], pl. nelennin [nelennin] – 

1 ag. entrato. – 2 part. pass. di neledh-. 
nell [nell], pl. nill [nill] – s. campana. 
nella- [nella-] – v. der. reg. suonare le 

campane. 
nellad [nellad], pl. nellaid [nellaid] – 1 s. 

sonata di campane. – 2 ger. di nella-. 
nellannen [nellannen], pl. nellennin 

[nellennin] – 1 ag. suonate (riferito alle 
campane). – 2 part. pass. di nella-. 

nellol [nellol], pl. inv. – 1 ag. suonante le 
campane. – 2 part. pres. di nella-. 

nelphae [nelfae] – ag. num. trenta. 
nelthil [nelthil], pl. inv. – s. triangolo. | neled + 

till “tre punte”. 
nelui [nelui] – ag. num. terzo. 
nem [nem], pl. nim [nim] – s. naso. 
nen [nen], pl. nîn [niiin] – 1 s. acqua; usato per 

laghi stagni e fiumi minori. – 2 p. est. s. terra 
d’acqua. 

nend [nend], pl. nind [nind] – ag. acquoso, 
acquitrinoso. 

nesta- [nesta-] – v. der. reg. guarire, sanare. 
nestad [nestad], pl. nestaid [nestaid] – 1 s. 

guarigione, risanamento. – 2 ger. di nesta-. 
nestag- [nestag-] – v. b. reg. inserire, 

introdurre. 
nestaged [nestaghed], pl. nestegid [nesteghid] 

– 1 s. inserimento, intrusione. – 2 ger. di 
nestag-. 

nestagel [nestaghel], pl. inv. – 1 ag. inserente, 
introducente. – 2 part. pres. di nestag-.  

nestangen [nestanghen], pl. nestengin 
[nestenghin] – 1 ag. inserito, introdotto. – 2 
part. pass. di nestag-. 

nestannen [nestannen], pl. nestennin 
[nestennin] – 1 ag. guarito, sanato. – 2 part. 
pass. di nesta-. 

nestol [nestol], pl. inv. – 1 ag. guarente, 
sanante. – 2 part. pres. di nesta-. 

neth [neth], pl. nith [nith] – ag. giovane. 
niben [niben] pl. nibin [nibin] – ag. piccolo, 

insignificante. 
nîd [niiid], pl. inv. – ag. umido, bagnato, 

lacrimoso. 
nîf [niiiv], pl. inv. – s. fronte, viso. 
nimmida- [nimmida-] – v. der. irreg. sbiancare, 

impallidire. 
nimmidad [nimmidad], pl. nimmidaid 

[nimmidaid] – 1 s. lo sbiancare, l’impallidire. 
– 2 ger. di nimmida-. 

nimmidol [nimmidol], pl. inv. – 1 ag. 
sbiancante, impallidente. – 2 part. pres. di 
nimmida-. 

nimminnen [nimminnen], pl. nimminnin 
[nimminnin] – 1 ag. sbiancato, impallidito. – 
2 part. pass. di nimmida-. 

nimp [nimp], pl. inv. – ag. chiaro, bianco. 
nîn [niiin], pl. inv. – 1 s. lacrima. – 2 ag. 

umido, acquoso. – 3 ag. mio. 
nin [nin] – pron. a me. 
nind [nind], pl. inv. – ag. sottile, esile. 
ninglor [ninglor], pl. ninglyr [ninglür] – s. 

fiore d’acqua dorato, iris. | nîn + glaur 
“acqua con luce dorata”. 

níniel [niiniel], pl. nínil [niinil] – ag. lacrimoso, 
piangente. 

nínim [niinim], pl. inv. – s. bucaneve (fiore). | 
nîn + nimp “lacrima bianca”. 

ninna- [ninna-] – v. der. reg. piangere. 
ninnad [ninnad], pl. ninnaid [ninnaid] – 1 s. 

pianto. – 2 ger. di ninna-. 
ninnen [ninnen], pl. ninnin [ninnin] – 1 ag. 

pianto. – 2 part. pass. di ninna-. 
ninniach [ninniach], pl. ninniaich [ninniaich] – 

s. arcobaleno. 
ninnol [ninnol], pl. inv. – 1 ag. piangente. – 2 

part. pres. di ninna-.  
Nínui [niinui] – s. febbraio (mese).  
nínui [niinui], pl. inv. – ag. acquoso, 

acquitrinoso. 
niphred [nifred], pl. niphrid [nifrid] – s. 

pallore. 
niphredil [nifredil], pl. inv. – s. chiaro fiore 

invernale, bucaneve. 
nîr [niiir], pl. inv. – s. lacrima, pianto. 
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nírnaeth [niirnaeth], pl. inv. – s. lamento. | nîr 
+ naeth “pianto di dolore”. 

nîth [niiith], pl. inv. – s. gioventù. 
nod- [nod-] – v. b. irreg. legare. 
noded [noded], pl. nedid [nedid] – 1 s. 

legatura. – 2 ger. di nod-. 
nodel [nodel], pl. inv. – 1 ag. legante. – 2 part. 

pres. di nod-. 
Nogoth [nogoth], pl. Negyth [negüth] – s. un 

Nano. | pl. clas. Nogothrim. 
Nogothrim [nogothrim] pl. clas. di Nogoth – s. 

il popolo dei Nani. | Nogoth + rim. 
nor- [nor-] – v. b. reg. correre. 
nordh [nordh], pl. nyrdh [nürdh] – s. corda, 

spago. 
nored [nored], pl. nerid [nerid] – 1 s. corsa. – 

2 ger. di nor-. 
norel [norel], pl. inv. – 1 ag. corrente. – 2 part. 

pres. di nor-. 
norn [norn], pl. nyrn [nürn] – 1 ag. 

attorcigliato, contorto, nodoso. – 2 ag. 
difficile. 

nornen [nornen], pl. nernin [nernin] – 1 ag. 
corso. – 2 part. pass. di nor-. 

Nórui [noorui] – s. giugno (mese).  
nórui [noorui], pl. nérui [neerui] – 1 ag. 

soleggiato. – 2 ag. igneo, infiammato. 
noss [noss], pl. nyss [nüss] – s. parentela, 

famiglia, clan. 
nu [nu] – avv. e prep. sotto. 
nuin [nuin] – prep. sotto il, sotto i. 
nuitha- [nuitha-] – v. der. reg. fermare, 

impedire, arrestare; riferito alla crescita o al 
completamento di qualcosa. 

nuithad [nuithad], pl. nuithaid [nuithaid] – 1 
ag. impedimento, arresto. – 2 ger. di nuitha-. 

nuithannen [nuithannen], pl. nuithennin 
[nuithennin] – 1 ag. fermato, impedito, 
arrestato. – 2 part. pass. di nuitha-. 

nuithol [nuithol], pl. inv. – 1 ag. fermante, 
impedente, arrestante. – 2 part. pres. di 
nuitha-. 

nunnen [nunnen], pl. nynnin [nünnin] – 1 ag. 
legato. – 2 part. pass. di nod-. 

nûr [nuuur], pl. nuir [nuir] – 1 ag. profondo. – 
2 s. corso. – 3 ag. triste, mesto. 

nŷw [nüüüu], pl. inv. – 1 s. cappio. – 2 s. 
trappola. 

 
 

O 
 
o [o] – 1 prep. di, da. – 2 prep. circa, a 

proposito di.  | Può assumere la forma od 
davanti alle vocali, specialmente la o. 

Ódhel [oodhel], pl. Ódhil [oodhil] – s. Elfo del 
popolo dei Noldor. | pl. class. Ódhellim. 

Ódhellim [oodhellim] pl. clas. di Ódhel – s. il 
popolo dei Noldor. | Ódhel + rim. 

odhril [odhril] – s. fem. madre. 
odhron [odhron] – s. masch. padre. 
odocharan [odocharan] – ag. num. settecento. 
odog [odog] – ag. num. sette. 
odophae [odofae] – ag. num. settanta. 
odothui [odothui] – ag. num. settimo. 
ôl [oool], pl. elei [elei] – s. sogno. 
oll [oll], pl. yll [üll] – s. torrente, fiume di 

montagna. 
oltha- [oltha-] – v. der. reg. sognare. 
olthannen [olthannen], pl. elthennin 

[elthennin] – 1 ag. sognato. – 2 part. pass. di 
oltha-. 

olthol [olthol], pl. inv. – 1 ag. sognante. – 2 
part. pres. di oltha-. 

onen [onen], pl. onin [onin] – 1 ag. dato. – 2 
part. pass. di anna-. 

oneth [oneth], pl. enith [enith] – s. fem. 
donatrice. 

onna- [onna-] – v. der. reg. generare, 
procreare. 

onnad [onnad], pl. ennaid [ennaid] – 1 s. 
generazione, procreazione. – 2 ger. di onna-. 

onnen [onnen], pl. ennin [ennin] – 1 ag. 
generato, procreato. – 2 part. pass. di onna-. 

onnol [onnol], pl. inv. – 1 ag. generante, 
procreante. – 2 part. pres. di onna-. 

Onod [onod], pl. Enyd [enüd] – s. Ent. | pl. 
clas. Onodrim. 

Onodrim [onodrim] pl. clas. di Onod – s. il 
popolo degli Ent. | Onod + rim. 

or [or] – avv. e prep. su, sopra. 
Orch [orch], pl. Yrch [ürch] – s. Orco, Goblin. 

| pl. clas. Orchoth. 
orchal [orchal], pl. erchail [erchail] – 1 ag. 

superiore, elevato, eminente. – 2 ag. alto. | or 
+ hall “sopra alto”. 

Orchoth [orchoth] pl. clas. di Orch – s. schiera 
di Orchi. | Orch + hoth. 

orn [orn], pl. yrn [ürn] – s. (grande) albero. 
orod [orod], pl. ered [ered] (eryd [erüd]) – s. 
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montagna, monte. | pl. clas. orodrim 
orodben [orodben], pl. orodbin [orodbin] – s. 

montanaro. | orod + pen “uno della 
montagna”. 

orodrim [orodrim] pl. clas. di orod – s. catena 
di montagne. | orod + rim. 

ortha- [ortha-] – v. der. reg. alzare, sollevare, 
elevare. 

orthad [orthad], pl. erthaid [erthaid] – 1 s. 
ascesa, sollevamento, elevazione. – 2 ger. di 
ortha-. 

orthannen [orthannen], pl. erthennin 
[erthennin] – 1 ag. alzato, sollevato, elevato. 
– 2 part. pass. di ortha-. 

orthel- [orthel-] – v. b. irreg. ricoprire con 
tetto. 

ortheled [ortheled], pl. erthelid [erthelid] – 1 s. 
copertura con tetto. – 2 ger. di orthel-. 

orthelel [orthelel], pl. inv. – 1 ag. coprente con 
tetto. – 2 part. pres. di orthel-. 

orthellen [orthellen], pl. orthellin [orthellin] – 
1 ag. coperto con tetto. – 2 part. pass. di 
orthel-. 

orthol [orthol], pl. inv. – 1 ag. alzante, 
sollevante, elevante. – 2 part. pres. di ortha-. 

orthor- [orthor-] – v. b. irreg. dominare, 
conquistare. 

orthored [orthored], pl. ertherid [ertherid] – 1 
s. conquista, dominazione – 2 ger. di orthor-. 

orthorel [orthorel], pl. inv. – 1 ag. 
conquistante, dominante. – 2 part. pres. di 
orthor-. 

orthornen [orthornen], pl. orthernin 
[orthernin] – 1 ag. conquistato, dominato. – 2 
part. pass. di orthor-. 

os [os] – 1 avv. intorno, attorno. – 2 prep. 
intorno a, attorno a. 

osgar- [osgar-] – v. b. reg. mutilare, amputare. 
osgared [osgared], pl. esgerid [esgherid] – 1 s. 

mutilazione, amputazione. – 2 ger. di osgar-. 
osgarel [osgarel], pl. inv. – 1 ag. mutilante, 

amputante. – 2 part. pres. di osgar-. 
osgarnen [osgarnen], pl. esgernin [esghernin] 

– 1 ag. mutilato, amputato. – 2 part. pass. di 
osgar-. 

osp [osp], pl. ysp [üsp] – s. fumo, vapore. 
ost [ost], pl. yst [üst] – 1 s. città (circondata da 

mura). – 2 s. fortezza, roccaforte. 
othlonn [othlonn], pl. othlynn [othlünn] – s. 

via pavimentata. | ost + lond “stretto 
cammino fortificato”. 

othrad [othrad], pl. othraid [othraid] – s. 
strada. | ost + râd “cammino fortificato”. 

othronn [othronn], pl. othrynn [othrünn] – s. 
città o fortezza sotterranea. |  ost + rond 
“caverna-fortezza”. 

ovor [ovor], pl. evor [evor] – ag. abbondante. 
ovra-[ovra-] – v. der. reg. abbondare. 
ovrad [ovrad], pl. evraid [evraid] – 1 s. 

abbondanza. – 2 ger. di ovra-. 
ovrannen [ovrannen], pl. evrennin [evrennin] 

– part. pass. di ovra- abbondato. 
ovras [ovras], pl. evrais [evrais] – 1 s. folla. – 2 

s. mucchio, ammasso. 
 

P 
 
pâd [paaad], pl. paid [paid] – s. cammino, 

sentiero, passaggio. 
pada- [pada-] – v. der. irreg. camminare. 
padol [padol], pl. inv. – 1 ag. camminante. – 2 

part. pres. di pada-. 
pae [pae] – ag. num. dieci. 
paenui [paenui] – ag. num. decimo. 
paich [paich], pl. pich [pich] – s. succo, 

sciroppo. 
palan [palan] – avv. lontano e ampio. 
palan-dir- [palan-dir-] – v. b. irreg. guardare 

lontano e ampiamente. 
palan-dired [palan-dired], pl. palan-dirid 

[palan-dirid] – 1 s. sguardo lontano e ampio. 
– 2 ger. di palan-dir-. 

palan-diriel [palan-diriel], pl. inv. – 1 ag. 
guardante lontano e ampiamente. – 2 part. 
pres. di palan-dir-. 

palan-dirnen [palan-dirnen], pl. palan-dirnin 
[palan-dirnin] – 1 ag. guardato da lontano e 
ampiamente. – 2 part. pass. di palan-dir-. 

palath [palath], pl. pelaith [pelaith] – s. 
superficie. 

pân [paaan], pl. pain [pain] – 1 s. asse, tavola 
(specialmente di un pavimento). – 2 ag. tutto. 

panas [panas], pl, penais [penais] – s. 
pavimento. 

pand [pand], pl. paind [paind] – s. cortile. 
pann [pann], pl. painn [painn] – ag. largo, 

vasto. 
panna- [panna-] – 1 v. der. reg. aprire, 

allargare. – 2 v. der. reg. riempire. 
pannad [pannad], pl. pennaid [pennaid] – 1 s. 

apertura, allargamento. – 2 ag. riempimento. 
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– 3 ger. di panna-. 
pannen [pannen], pl. pennin [pennin] – 1 ag. 

aperto, allargato. – 2 ag. riempito. – 3 part. 
pass. di panna-. – 4 part. pass. di pada- 
camminato. 

pannol [pannol], pl. inv. – 1 ag. aprente, 
allargante. – 2 ag. riempiente. – 3 part. pres. 
di panna-. 

pant [pant], pl. paint [paint] – ag. pieno. 
parch [parch], pl. pairch [pairch] – ag. secco, 

asciutto, arido. 
parf [parv], pl. perf [perv] – s. libro. 
parth [parth], pl. pairth [pairth] – s. campo, 

pascolo cintato. 
partha- [partha-] – v. der. reg. sistemare, 

comporre. 
parthad [parthad], pl. perthaid [perthaid] – 1 

s. sistemazione, composizione. – 2 ger. di 
partha-. 

parthannen [parthannen], pl. perthennin 
[perthennin] – 1 ag. sistemato, composto. – 2 
part. pass. di partha-. 

parthol [parthol], pl. inv. – 1 ag. sistemante, 
componente. – 2 part. pres. di partha-. 

path [path], pl. paith [paith] – ag. liscio, 
levigato. 

pathra- [pathra-] – v. der. reg. riempire. 
pathrad [pathrad], pl. pethraid [pethraid] – 1 

s. riempimento. – 2 ger. di pathra-. 
pathrannen [pathrannen], pl. pethrennin 

[pethrennin] – 1 ag. riempito. – 2 part. pass. 
di pathra-. 

pathred [pathred], pl. pethrid [pethrid] – s. 
pienezza. 

pathrol [pathrol], pl. inv. – 1 ag. riempiente. – 
2 part. pres. di pathra-. 

pathu [pathu], pl. paithu [paithu] – s. terreno 
erboso. 

paur [paur], pl. poer [poer] – s. pugno; spesso 
usato con il significato di mano | E’ usato 
principalmente per indicare una mano serrata 
nell’atto di usare uno strumento piuttosto che 
in un pugno. 

paw [pau], pl. poe [poe] – s. malattia. 
ped- [ped-] – v. b. reg. dire, parlare. 
peded [peded], pl. pedid [pedid] – 1 s. 

discorso. – 2 ger. di ped-. 
pedol [pedol], pl. inv. – 1 ag. dicente, parlante. 

– 2 part. pres. di ped-. 
peg [peg], pl. pig [pig] – 1 s. piccola località. – 

2 s. punto. 

pêl [peeel], pl. peli [peli] – s. campo cintato. 
peleth [peleth], pl. pelith [pelith] – s. 

appassimento, inaridimento. 
pelia- [pelia-] – v. der. reg. spargere. 
peliad [peliad], pl. peliaid [peliaid] – 1 s. 

spargimento. – 2 ger. di pelia-. 
peliannen [peliannen], pl. peliennin [peliennin] 

– 1 ag. sparso. – 2 part. pass. di pelia-. 
pelin [pelin], pl. inv. – s. appassimento, 

inaridimento. 
peliol [peliol], pl. inv. – 1 ag. spargente. – 2 

part. pres. di pelia-. 
pelthaes [pelthaes], pl. inv. – s. cardine, perno. 
pen [pen] – 1 avv. in assenza. – 2 prep. senza. – 

3 pron. uno, qualcuno, alcuno, nessuno. 
pend [pend], pl. pind [pind] – s. declivio, 

pendio. 
pendrath [pendrath], pl. pendraith [pendraith] 

– 1 s. passaggio su o giù da un pendio. – 2 s. 
scalinata. | pend + rath “strada in declivio”. 

peng [peng], pl. ping [ping] – s. arco (per 
tirare). 

penia- [penia-] – v. der. reg. fissare, stabilire. 
peniannen [peniannen], pl. peniennin 

[peniennin] – 1 ag. fissato, stabilito. – 2 part. 
pass. di penia-. 

peniol [peniol], pl. inv. – 1 ag. fissante, 
stabilente. – 2 part. pres. di penia-. 

penna- [penna-] – v. der. reg. inclinare, deviare 
(verso il basso). 

pennad [pennad], pl. pennaid [pennaid] – 1 s. 
inclinazione, deviazione. – 2 ger. di penna-. 

pennas [pennas] – s. la storia. 
pennen [pennen], pl. pennin [pennin] – 1 ag. 

detto, parlato. – 2 part. pass. di ped-. – 3 ag. 
inclinato, deviato. – 4 part. pass. di penna-. 

penninor [penninor] – s. l’ultimo giorno 
dell’anno. | pant + în + aur “giorno del pieno 
anno”. 

pennol [pennol], pl. inv. – 1 ag. inclinante, 
deviante. – 2 part. pres. di penna-. 

pent [pent], pl. pint [pint] – s. racconto. 
per- [per-] – pref. mezzo, diviso a metà. 
Peredhel [peredhel], pl. Peredhil [peredhil] – s. 

Mezzelfo. | per- + Edhel. 
Perian [perian], pl. Periain [periain] – s. 

Hobbit, Mezzuomo. | pl. clas. Periannath. 
Periannath [periannath] pl. clas. di Perian – s. 

il popolo degli Hobbit, il popolo dei 
Mezzuomini. | Perian + -ath. 

perin [perin], pl. inv. – ag. mezzo, diviso a 
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metà. 
pesseg [pesseg], pl. pessig [pessig] – s. 

guanciale, cuscino. 
peth [peth], pl. pith [pith] – s. parola. 
pethron [pethron], pl. pethryn [pethrün] – s. 

narratore. 
pigen [pighen], pl. pigin [pighin] – ag. piccino, 

minuscolo. 
pihen [pihen], pl. pihin [pihin] – ag. succoso, 

sugoso. 
pinnath [pinnath] – s. pl. clas. creste. 
pôd [poood], pl. pŷd [püüüd] – s. zampa. 
póniel [pooniel], pl. pénil [peenil] – 1 s. 

fissaggio. – 2 ger. di penia-. 
post [post], pl. pyst [püst] – s. pausa, sosta, 

cessazione, riposo, tregua. 
presta- [presta-] – v. der. reg. affliggere, 

preoccupare, disturbare. 
prestad [prestad], pl. prestaid [prestaid] – 1 s. 

afflizione, preoccupazione, disturbo. – 2 ger. 
di presta-. 

prestannen [prestannen], pl. prestennin 
[prestennin] – 1 ag. afflitto, preoccupato, 
disturbato. – 2 part. pass. di presta-. 

prestanneth [prestanneth], pl. prestennith 
[prestennith] – s. lenizione (di una vocale). 

prestol [prestol], pl. inv. – 1 ag. affliggente, 
preoccupante, disturbante. – 2 part. pres. di 
presta-. 

puia- [puia] – v. der. reg. sputare. 
puiad [puiad], pl. puiaid [puiaid] – 1 s. sputo. 

– 2 ger. di puia-. 
puiannen [puiannen], pl. puiennin [puiennin] 

– 1 ag. sputato. – 2 part. pass. di puia-. 
puig [puig], pl. inv. – ag. pulito, ordinato, 

lindo. 
puiol [puiol], pl. inv. – 1 ag. sputante. – 2 part. 

pres. di puia-. 
 

R 
 
rach [rach], pl. raich [raich] – s. carro. 
râd [raaad], pl. raid [raid] – s. sentiero, pista. 
rada- [rada-] – v. der. reg. avanzare, orientarsi. 
radad [radad], pl. redaid [redaid] – 1 s. 

avanzamento, orientamento. – 2 ger. di rada-. 
radannen [radannen], pl. redennin [redennin] 

– 1 ag. avanzato, orientato. – 2 part. pass. di 
rada-. 

radol [radol], pl. inv. – 1 ag. avanzante, 

orientante. – 2 part. pres. di rada-. 
raeg [raeg], pl. inv. – ag. storto, curvo, 

sbagliato. 
raen [raen], pl. inv. – ag. storto. 
raew [raeu], pl. inv. – s. braccio; misura di 

profondità pari a 1,829 metri. 
rafn [rafn], pl. raifn [raifn] – s. ala. 
rain [rain], pl. rŷn [rüüün] – 1 s. orlo, bordo, 

limite. – 2 s. frontiera. 
ram [ram], pl. raim [raim] – s. muro. 
rammas [rammas], pl. remmais [remmais] – s. 

(grande) muro. 
ranc [rank], pl. rainc [raink] – s. braccio. 
randir [randir], pl. rendir [rendir] – s. masch. 

viandante, pellegrino, vagabondo. 
rant [rant], pl. raint [raint] – 1 s. vena, filone. – 

2 s. corso, alveo. 
raph [raf], pl. raiph [raif] – s. fune, canapo. 
ras [ras], pl. rais [rais] – s. corno. 
rasg [rasg], pl. raisg [raisg] – s. corno. 
rath [rath], pl. raith [raith] – 1 s. corso, alveo. 

– 2 s. strada. 
raud [raud], pl. roed [roed] – s. metallo. 
raudh [raudh], pl. roedh [roedh] – ag. cavo, 

cavernoso. 
raug [raug], pl. roeg [roeg] – s. potente, ostile e 

terribile creatura, demone. 
raun [raun], pl. roen [roen] – ag. errante. 
raw [rau], pl. roe [roe] – 1 s. argine, riva 

(specialmente di un fiume). – 2 s. leone. 
redh- [redh-] – v. b. reg. seminare. 
redhed [redhed], pl. redhid [redhid] – 1 s. 

semina. – 2 ger. di redh-. 
redhel [redhel], pl. inv. – 1 ag. seminante. – 2 

part. pres. di redh-. 
rein [rein], pl. inv. – s. traccia, pista, impronta. 
rem [rem], pl. rim [rim] – 1 s. maglia, rete. – 2 

ag. frequente, numeroso. 
remmen [remmen], pl. remmin [remmin] – ag. 

intessuto, aggrovigliato. 
rend [rend], pl. rind [rind] – ag. circolare. 
renia- [renia-] – v. der. reg. vagare, 

vagabondare. 
reniad [reniad], pl. reniaid [reniaid] – 1 s. 

vagazione, vagabondaggio. – 2 ger. di renia-. 
reniannen [reniannen], pl. reniennin 

[reniennin] – part. pass. di renia- vagato, 
vagabondato. 

reniol [reniol], pl. inv. – 1 ag. vagante, 
vagabondante. – 2 part. pres. di renia-. 

rennen [rennen], pl. rennin [rennin] – 1 ag. 
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seminato. – 2 part. pass. di redh-. 
rest [rest], pl. rist [rist] – s. taglio. 
revia- [revia-] – v. der. reg. volare, navigare. 
reviad [reviad], pl. reviaid [reviaid] – 1 s. volo, 

navigazione. – 2 ger. di revia-. 
reviannen [reviannen], pl. reviennin 

[reviennin] – 1 ag. volato, navigato. – 2 part. 
pass. di revia-. 

reviol [reviol], pl. inv. – 1 ag. volante, 
navigante. – 2 part. pres. di revia-. 

rhach [rhach], pl. rhaich [rhaich] – s. 
maledizione. 

rhass [rhass], pl. rhaiss [rhaiss] – s. precipizio. 
rhavan [rhavan], pl. rhevain [rhevain] – s. 

uomo selvaggio. 
rhaw [rhau], pl. rhoe [rhoe] – 1 s. landa, 

distesa desolata. – 2 s. carne.  
rhib- [rhib-] – v. b. reg. graffiare, scalfire. 
rhibed [rhibed], pl. rhibid [rhibid] – 1 s. 

graffiata, scalfitura. – 2 ger. di rhib-. 
rhibel [rhibel], pl. inv. – 1 ag. graffiante, 

scalfente. – 2 part. pres. di rhib-. 
rhimmen [rhimmen], pl. rhimmin [rhimmin] – 

1 ag. graffiato, scalfito. – 2 part. pass. di 
rhib-. 

Rhîw [rhiiiw] – s. inverno (stagione). 
rhosg [rhosg], pl. rhysg [rhüsg] – ag. bruno, 

marrone, castano. 
rhoss [rhoss], pl. rhyss [rhüss] – s. sussurro, 

fruscio, mormorio. 
rhovan [rhovan], pl. rhevain [rhevain] – ag. 

selvaggio. 
rhûn [rhuuun] – s. est. 
rhúnen [rhuunen], pl. rhýnin [rhüünin] – ag. 

orientale. 
rhuven [rhuven] – s. est. 
rî [riii], pl. inv. – s. corona, ghirlanda. 
rîf [riiiv], pl. inv. – s. corteccia, scorza. 
rill [rill], pl. inv. – s. lucentezza, brillantezza. 
rim [rim], pl. inv. – 1 s. folla, popolo, schiera; 

riferito a persone. – 2 s. grande numero; 
riferito a cose o animali. – 3 s. freddo lago o 
stagno (montano). 

rimma- [rimma-] – v. der. reg. scorrere (come 
un torrente). 

rimmad [rimmad], pl. rimmaid [rimmaid] – 1 
s. lo scorrere (come un torrente). – 2 ger. di 
rimma-. 

rimmannen [rimmannen], pl. rimmennin 
[rimmennin] – part. pass. di rimma- scorso 
(come un torrente). 

rimmol [rimmol], pl. inv. – 1 ag. scorrente 
(come un torrente). – 2 part. pres. di rimma-. 

rîn [riiin], pl. inv. – 1 ag. coronato, incoronato. 
– 2 p. est. s. signora incoronata, regina. – 3 s. 
ricordo, memoria. 

rinc [rink], pl. inv. – s. strattone, tiro, mossa 
improvvisa. 

rind [rind], pl. inv. – s. circonferenza, cerchio, 
anello, alone, circolo. 

ring [ring], pl. inv. – ag. freddo. 
ringorn [ringorn], pl. ringyrn [ringürn] – s. 

cerchio, circonferenza, anello, alone, circolo. 
| rind + corn “cerchio tondo”. 

rîs [riiis], pl. inv. – s. regina. 
riss [riss], pl. inv. – s. burrone, gola. 
rista- [rista-] – 1 v. der. reg. tagliare. – 2 v. der. 

reg. strappare, lacerare. 
ristad [ristad], pl. ristaid [ristaid] – 1 s. taglio. 

– 2 s. strappo, lacerazione. – 3 ger. di rista-. 
ristannen [ristannen], pl. ristennin [ristennin] 

– 1 ag. tagliato. – 2 ag. strappato, lacerato. – 
3 part. pass. di rista-. 

ristol [ristol], pl. inv. – 1 ag. tagliante. – 2 ag. 
strappante, lacerante. – 3 part. pres. di rista-. 

ritha- [ritha-] – v. der. reg. strattonare, tirare. 
rithannen [rithannen], pl. rithennin [rithennin] 

– 1 ag. strattonato, tirato. – 2 part. pass. di 
ritha-. 

rithol [rithol], pl. inv. – 1 ag. strattonante, 
tirante. – 2 part. pres. di ritha-. 

rîw [riiiu], pl. inv. – s. orlo, bordo, confine. 
roch [roch], pl. rych [rüch] – s. cavallo. 
rochben [rochben], pl. rochbin [rochbin] – s. 

cavaliere. 
rochir [rochir], pl. inv. – s. signore di cavalli. | 

roch + hîr. | pl. clas. rochirrim. 
Rochirrim [rochirrim] pl. clas. di rochir – s. i 

signori di cavalli, il popolo di Rohan. | rochir 
+ rim. 

rochon [rochon], pl. rochyn [rochün] – s. 
cavaliere. 

Rodon [rodon], pl. Rodyn [rodün] – s. Vala, 
divinità. 

rodwen [roduen], pl. redwin [reduin] – s. fem. 
nobile vergine. 

rom [rom], pl. rym [rüm] – s. corno, tromba. 
romru [romru], pl. remry [remrü] – s. suono di 

corni. | rom + rû “forte suono di corno”. 
rond [rond], pl. rynd [ründ] – 1 s. caverna. – 2 

s. soffitto a volta o ad arcate (solitamente non 
visibile dall’esterno). – 3 s. grande sala con 
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un soffitto a volta. 
ross [ross], pl. ryss [rüss] – 1 s. pioggia, 

spruzzo, schiuma. – 2 ag. rosso di capelli. – 3 
ag. di colore rosso; specialmente riferito ad 
animali con il manto rossiccio. 

rosta- [rosta-] – v. der. reg. scavare. 
rostad [rostad], pl. restaid [restaid] – 1 s. 

scavo. – 2 ger. di rosta-. 
rostannen [rostannen], pl. restennin 

[restennin] – 1 ag. scavato. – 2 part. pass. di 
rosta-. 

rostol [rostol], pl. inv. – 1 ag. scavante. – 2 
part. pres. di rosta-. 

roval [roval], pl. rovail [rovail] – s. grande ala 
(d’aquila). 

rû [ruuu], pl. rui [rui] – s. forte suono, suono di 
tromba. 

rûdh [ruuudh], pl. ruidh [ruidh] – ag. calvo. 
rui [rui], pl. inv. – s. caccia. 
ruin [ruin], pl. inv. – ag. rosso fuoco. 
rusc [rusk], pl. rysc [rüsk] – s. volpe. 
rust [rust], pl ryst [rüst] – s. rame. 
rustui [rustui], rystui [rüstui] – s. di rame, 

ramato. 
rûth [ruuuth], pl. ruith [ruith] – s. collera. 
rŷn [rüüün], pl. inv. – s. cane da caccia. 
 

S 
 
sa [sa] – cong. che. 
sabar [sabar], pl. sebair [sebair] – s. miniera 

scavata. | La parola potrebbe avere anche la 
forma habar. 

sad [sad], pl. said [said] – s. luogo, località, 
posto. 

sador [sador], pl. seidor [seidor] – s. persona 
fedele.  

sadron [sadron], pl. sedryn [sedrün] – s. 
persona fedele. 

sael [sael], pl. inv. – ag. saggio. 
saer [saer], pl. inv. – ag. amaro. 
saew [saeu], pl. inv. – s. veleno. 
sain [sain], pl. sîn [siiin] – ag. nuovo. 
salab [salab], pl. selaib [selaib] – s. erba. 
salph [salf], pl. seilph [seilf] – s. brodo, zuppa, 

cibo liquido. 
sam [sam], pl. saim [saim] – s. sala, aula, 

camera. | pl. clas. sammath. 
sammath [sammath] pl. clas. di sam – s. sale, 

aule, camere. | sam + -ath. 

sarch [sarch], pl. sairch [sairch] – s. tomba. 
sarn [sarn], pl. sern [sern] – 1 s. pietra (come 

materiale da costruzione). – 2 s. sasso. – 3 s. 
gemma. 

sarnas [sarnas], pl. sernais [sernais] – s. tumulo 
o pila di pietre. 

sautha- [sautha-] – v. der. reg. prosciugare, 
esaurire. 

sauthad [sauthad], pl. sauthaid [sauthaid] – 1 
s. prosciugamento, esaurimento. – 2 ger. di 
sautha-. 

sauthannen [sauthannen], pl. sauthennin 
[sauthennin] – 1 ag. prosciugato, esaurito. – 2 
part. pass. di sautha-. 

sauthol [sauthol], pl. inv. – 1 ag. prosciugante, 
esauriente. – 2 part. pres. di sautha-. 

saw [sau], pl. soe [soe] – s. succo. 
sell [sell], pl. sill [sill] – 1 s. fem. figlia. – 2 s. 

fem. ragazza, fanciulla. | pl. clas. sellath.  
sellath [sellath] pl. clas. di sell – s. tutte le 

figlie. | sell + -ath. 
sen [sen] – pron. a lui. 
sen [sen], pl. sin [sin] – ag. e pron. questo. 
sennui [sennui], pl. inv. – avv. piuttosto, invece. 
sereg [sereg] – s. sangue. 
seregon [seregon], pl. seregyn [seregyn] – s. 

pietra di sangue; una pianta con fiori rossi che 
cresce sull’Amon Rûdh. | sereg + gond. 

sern [sern], pl. sirn [sirn] – s. piccola pietra, 
ciottolo. 

seron [seron], pl. seryn [serün] – s. amante, 
innamorato. 

si [si] – avv. ora, adesso. 
sí [sii] – avv. qui. 
sîdh [siiidh], pl. inv. – s. pace. 
sigil [sighil], pl. inv. – 1 s. pugnale, coltello. – 2 

s. collana. 
síla- [siila-] – v. der. irreg. risplendere, brillare 

(di luce bianca). 
sílad [siilad], pl. sílaid [siilaid] – 1 s. splendore, 

brillantezza (di luce bianca). – 2 ger. di síla-. 
Silevril [silevril], pl. inv. – s. Silmaril. 
silivren [silivren], pl. silivrin [silivrin] – ag. 

(bianco) scintillante. 
sillen [sillen], pl. sillin [sillin] – part. pass. di 

síla- brillato (di luce bianca). 
sílol [siilol], pl. inv. – 1 ag. risplendente, 

brillante (di luce bianca). – 2 part. pres. di 
síla-. 

siniath [siniath] – s. pl. clas. notizie. | sain +     
-ath. 
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sinnarn [sinnarn], pl. sinnern [sinnern] – s. 
nuovo racconto. | sain + narn. 

sîr [siiir], pl. inv. – s. fiume. 
sir [sir] – avv. oggi. 
siria- [siria-] – v. der. reg. scorrere, fluire. 
siriannen [siriannen], pl. siriennin [siriennin] 

– 1 ag. scorso, fluito. – 2 part. pass. di siria-. 
siriol [siriol], pl. inv. – 1 ag. scorrente, fluente. 

– 2 part. pres. di siria-. 
sirion [sirion], pl siryn [sirün] – s. grande 

fiume. 
sirith [sirith], pl. inv. – s. corso, flusso. 
soga- [soga-] – v. der. irreg. bere. 
sogad [sogad], pl. segaid [segaid] – 1 s. bevuta. 

– 2 ger. di soga-. 
sogol [sogol], pl. inv. – 1 ag. bevente. – 2 part. 

pres. di soga-. 
solch [solch], pl. sylch [sülch] – s. radice 

(commestibile). 
sollen [sollen], pl. sellin [sellin] – ag. chiuso. 
suil [suil], pl. inv. – s. saluto. 
suilanna- [suilanna-] – v. der. reg. salutare. 
suilannad [suilannad], pl. suilennaid 

[suilennaid] – 1 s. saluto. – 2 ger. di 
suilanna-. 

suilannen [suilannen], pl. suilennin [suilennin] 
– 1 ag. salutato. – 2 part. pass. di suilanna-. 

suilannol [suilannol], pl. inv. – 1 ag. salutante. 
– 2 part. pres. di suilanna-. 

suith [suith], pl. inv. – s. tiro, trazione 
(specialmente animale). 

sûl [suuul], pl. suil [suil] – 1 s. vento. – 2 s. 
calice, coppa. 

sungen [sunghen], pl. syngin [sünghin] – 1 ag. 
bevuto. – 2 part. pass. di soga-. 

 

T 
 
tacharan [tacharan] – ag. num. duecento. 
tachol [tachol], pl. techyl [techül] – s. 

fermaglio, spilla. 
tâd [taaad] – ag. num. due. 
tad-dal [tad-dal], pl. tad-dail [tad-dail] – s. 

bipede, animale con due zampe. | tâd + tâl 
“due-piedi”. 

tadol [tadol], teidol [teidol] – ag. doppio. 
tadui [tadui] – ag. num. secondo. 
taeg [taeg], pl. inv. – s. limite, confine. 
taen [taen], pl. inv. – 1 s. cima, sommità di 

un’alta montagna. – 2 ag. lungo (e sottile). 

taer [taer], pl. inv. – ag. diritto. 
taes [taes], pl. inv. – s. unghia. 
taetha- [taetha-] – v. der. reg. allacciare, 

legare. 
taethad [taethad], pl. taethaid [taethaid] – 1 s. 

allacciamento, legatura. – 2 ger. di taetha-. 
taethannen [taethannen], pl. taethennin 

[taethennin] – 1 ag. allacciato, legato. – 2 
part. pass. di taetha-. 

taethol [taethol], pl. inv. – 1 ag. allacciante, 
legante. – 2 part. pres. di taetha-. 

taew [taeu], pl. inv. – 1 s. possessore. – 2 s. 
cavità. 

tafnen [tafnen], pl. tefnin [tefnin] – ag. chiuso, 
bloccato, fermato. 

taith [taith], pl. inv. – s. segno. 
tâl [taaal], pl. tail [tail] – s. piede. 
talad [talad], pl. telaid [telaid] – s. pendio. 
talaf [talav], pl. telaif [telaiv] – s. pavimento, 

suolo. 
talagan [talagan], pl. telegain [telegain] – s. 

arpista. 
talan [talan], pl. telain [telain] – s. piattaforma 

di legno; specialmente sugli alberi di 
Lothlórien dove abitano i Galadhrim. 

talath [talath], pl. telaith [telaith] – 1 s. 
superficie piatta, piano. – 2 s. pianura, 
(ampia) vallata. 

talf [talv], pl. teilf [teilv] – 1 s. palmo della 
mano. – 2 s. terreno pianeggiante, piatto 
campo. 

talraph [talraf], pl. talraiph [talraif] – s. staffa. 
| tâl + raph “fune da piede”. 

talt [talt], pl. tailt [tailt] – ag. scivoloso, 
cadente, insicuro. 

talu [talu], pl. teilu [teilu] – ag. piatto. 
tamma- [tamma-] – v. der. reg. urtare, colpire, 

bussare. 
tammad [tammad], pl. temmaid [temmaid] – 1 

s. urto, colpo, bussata. – 2 ger. di tamma-. 
tammannen [tammannen], pl. temmennin 

[temmennin] – 1 ag. urtato, colpito. – 2 part. 
pass. di tamma-. 

tammol [tammol], pl. inv. – 1 ag. urtante, 
colpente, bussante. – 2 part. pres. di tamma-. 

tân [taaan], pl. tain [tain] – s. costruttore, 
creatore, artefice. 

tan [tan], pl. tain [tain] – ag. e pron. quello. 
tanc [tank], pl. tainc [taink] – ag. deciso, 

risoluto. 
tang [tang], pl. teng [teng] – s. corda d’arco. 
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tangada- [tangada-] – v. der. reg. affermare, 
confermare, stabilire. 

tangadad [tangadad], pl. tengedaid 
[tenghedaid] – 1 s. affermazione, conferma. – 
2 ger. di tangada-. 

tangadannen [tangadannen], pl. tengedennin 
[tenghedennin] – 1 ag. affermato, confermato, 
stabilito. – 2 part. pass. di tangada-. 

tangadol [tangadol], pl. inv. – 1 ag. affermante, 
confermante, stabilente. – 2 part. pres. di 
tangada-. 

taphae [tafae] – ag. num. venti. 
tara [tara], pl. teri [teri] – ag. duro, robusto, 

resistente. 
tarag [tarag], pl. teraig [teraig] – 1 s. corno. – 

2 p. est. s. ripido sentiero montano. 
tarias [tarias], pl. teriais [teriais] – 1 s. 

durezza, robustezza, resistenza. – 2 s. 
difficoltà. 

tarlanc [tarlank], pl. terlainc [terlaink] – ag. 
ostinato. | tara + lanc “collo robusto”. 

tass [tass], pl. taiss [taiss] – s. lavoro, 
mansione, compito, incarico. 

tathar [tathar], pl. tethair [tethair] – s. salice 
(pianta). 

tathren [tathren], pl. tethrin [tethrin] – ag. del 
salice. 

taur [taur], pl. toer [toer] – 1 s. re; usato solo 
per i re legittimi di interi popoli. – 2 s. 
foresta, grande bosco. – 3 ag. possente, 
ampio, enorme. 

tauron [tauron], pl. toeryn [toerün] – s. 
abitante di boschi e foreste. 

taus [taus], pl. toes [toes] – s. copertura di 
paglia o stoppie (per tetti). 

tavor [tavor], pl. teivor [teivor] – s. picchio 
(uccello). 

taw [tau], pl. toe [toe] – ag. di lana, lanoso. 
tawar [tauar], pl. tewair [teuair] – 1 s. legno. – 

2 p. est. s. foresta, grande bosco. 
tawaren [tauaren], pl. tewerin [teuerin] – ag. di 

legno, legnoso. 
Tawarwaith [tauaruaith] – s. pl. clas. il popolo 

degli Elfi Silvani. | tawar + gwaith. 
tê [teee], pl. tî [tiii] – s. linea, tratto, riga. 
tegil [teghil], pl. inv. – s. penna. 
tegilbor [teghilbor], pl. tegilbyr [teghilbür] – s. 

persona abile nella scrittura. | tegil + paur 
“mano-penna”. 

tegol [tegol], pl. tigol [tigol] – s. penna. 
teitha- [teitha-] – v. der. reg. tracciare, 

scrivere. 
teithad [teithad], pl. teithaid [teithaid] – 1 s. 

tracciamento, scrittura. – 2 ger. di teitha-. 
teithannen [teithannen], pl. teithennin 

[teithennin] – 1 ag. tracciato, scritto. – 2 part. 
pass. di teitha-. 

teithol [teithol], pl. inv. – 1 ag. tracciante, 
scrivente. – 2 part. pres. di teitha-. 

telch [telch], pl. tilch [tilch] – s. gambo, stelo. 
tele [tele], pl. telei [telei] – s. fine, parte 

posteriore. 
Teler [teler], pl. Telir [telir] – s. Elfo del 

popolo dei Teleri. | pl. clas. Telerrim. 
Telerrim [telerrim] pl. clas. di Teler – s. il 

popolo dei Teleri. | Teler + rim. 
telia- [telia-] – v. der. reg. giocare, divertirsi. 
teliannen [teliannen], pl. teliennin [teliennin] – 

1 ag. giocato. – 2 part. pass. di telia-. 
telien [telien], pl. telin [telin] – s. gioco, 

divertimento. 
teliol [teliol], pl. inv. – 1 ag. giocante, 

divertente. – 2 part. pres. di telia-. 
tellen [tellen], pl. tellin [tellin] – s. pianta del 

piede. 
telu [telu], pl. tilu [tilu] – s. cupola, volta. 
ten [ten] – pron. a loro, ad essi. 
têw [teeeu], pl. tîw [tiiiu] – s. lettera, segno 

scritto. 
thafn [thafn], pl. thaifn [thaifn] – s. palo o 

sostegno di legno. 
thala [thala], pl. thelai [thelai] – ag. robusto, 

forte, stabile. 
thalion [thalion], pl. thelyn [thelün] – s. eroe, 

uomo intrepido. 
tham [tham], pl. thaim [thaim] – s. sala, 

salone. 
thamas [thamas], pl. themais [themais] – s. 

grande sala. 
thanc [thank], pl. thainc [thaink] – ag. 

spaccato, diviso, biforcuto. 
thand [thand], pl. thaind [thaind] – s. scudo. 
thang [thang], pl. theng [theng] – 1 s. 

costrizione, obbligo, violenza, oppressione. – 
2 s. necessità, bisogno. 

thangail [thangail], pl. inv. – s. recinto di scudi; 
una formazione da battaglia dei Dúnedain. | 
thand + cail. 

thâr [thaaar], pl. thair [thair] – s. erba dura. 
thar [thar] – 1 avv. attraverso, trasversalmente. 

– 2 pref. attraverso. 
tharas [tharas], pl. therais [therais] – s. 
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poggiapiedi, sgabello. 
tharbad [tharbad], pl. therbaid [therbaid] – s. 

incrocio. | thar + pâd “attraverso il 
cammino”. 

tharn [tharn], pl. thern [thern] – ag. secco, 
avvizzito, duro, rigido. 

thaur [thaur], pl. thoer [thoer] – ag. 
abominevole, odioso, ripugnante. 

thavron [thavron], pl. thevryn [thevrün] – s. 
carpentiere, falegname. 

thaw [thau], pl. thoe [thoe] – ag. marcio, 
putrido, putrefatto. 

thêl [theeel], pl. thelei [thelei] – s. fem. sorella. 
thel- [thel-] – v. b. reg. proporre, avere 

l’intenzione, decidere, disporre. 
thela [thela], pl. thili [thili] – s. punta (di 

lancia). 
theled [theled], pl. thelid [thelid] – 1 s. 

proposta, intenzione, decisione, disposizione. 
– 2 ger. di thel-. 

thelel [thelel], pl. inv. – 1 ag. proponente, 
avente intenzione, decidente, disponente. – 2 
part. pres. di thel-. 

thelion [thelion], pl. thelyn [thelün] – s. 
persona risoluta. 

thellen [thellen], pl. thellin [thellin] – 1 ag. 
proposto, deciso, disposto. – 2 part. pass. di 
thel-. 

thenid [thenid], pl. inv. – 1 ag. costante, 
deciso, risoluto. – 2 ag. vero, autentico. 

thent [thent], pl. thint [thint] – ag. corto. 
thia- [thia-] – v. der. reg. apparire, sembrare, 

mostrare. 
thiad [thiad], pl. thiaid [thiaid] – 1 s. 

apparizione, sembianza, mostranza. – 2 ger. 
di thia-. 

thiannen [thiannen], pl. thiennin [thiennin] – 1 
ag. apparso, mostrato. – 2 part. pass. di thia- 
sembrato. 

thilia- [thilia-] – v. der. reg. brillare, scintillare. 
thiliad [thiliad], pl. thiliaid [thiliaid] – 1 s. 

brillantezza, scintillio. – 2 ger. di thilia-. 
thiliannen [thiliannen], pl. thiliennin 

[thiliennin] – part. pass. di thilia- brillato, 
scintillato. 

thiliol [thiliol], pl. inv. – 1 ag. brillante, 
scintillante. – 2 part. pres. di thilia-. 

thin [thin], pl. inv. – s. sera. 
thind [thind], pl. inv. – ag. grigio. 
thinna- [thinna-] – 1 v. der. reg. appassire, 

languire. – 2 v. der. reg. sbiadire, scolorire. 

thinnad [thinnad], pl. thinnaid [thinnaid] – 1 s. 
appassimento, languore. – 2 s. scolorimento. 
– 3 ger. di thinna-. 

thinnas [thinnas] – s. brevità, cortezza; nome di 
un segno indicante una vocale corta. 

thinnen [thinnen], pl. thinnin [thinnin] – 1 ag. 
appassito, languido. – 2 ag. sbiadito, 
scolorito. – 3 part. pass. di thinna-. 

thinnol [thinnol], pl. inv. – 1 ag. appassente, 
languente. – 2 ag. sbiadente. – 3 part. pres. di 
thinna-. 

thiol [thiol], pl. inv. – 1 ag. apparente, 
sembrante, mostrante. – 2 part. pres. di thia-. 

thîr [thiiir], pl. inv. – s. volto, faccia, 
espressione. 

thôl [thoool], pl. thŷl [thüüül] – s. elmo. 
thôn [thooon], pl. thŷn [thüüün] – s. pino 

(pianta). 
thond [thond], pl. thynd [thünd] – s. radice. 
thoniel [thoniel], pl. thenil [thenil] – s. fem. 

accenditrice. 
thôr [thooor], pl. thŷr [thüüür] – 1 s. aquila. – 

2 ag. piombante (sulla preda). 
thora- [thora-] – v. der. irreg. recingere, 

cintare. 
thorad [thorad], pl. theraid [theraid] – 1 s. 

recinzione, cinta. – 2 ger. di thora-. 
thoren [thoren], pl. therin [therin] – 1 ag. 

recintato, cintato. – 2 part. pass. di thora-. 
thórod [thoorod], pl. théryd [theerüd] – s. 

torrente. 
thorol [thorol], pl. inv. – 1 ag. recingente, 

cintante. – 2 part. pres. di thora-. 
thoron [thoron], pl. theryn [therün] – s. aquila. 

| pl. clas. thoronath. 
thoronath [thoronath] pl. clas. di thoron – s. 

aquile. 
thû [thuuu], pl. thui [thui] – s. puzzo, tanfo. 
thuia- [thuia-] – v. der. irreg. respirare. 
thuiad [thuiad], pl. thuiaid [thuiaid] – 1 s. 

respirazione. – 2 ger. di thuia-. 
thuiannen [thuiannen], pl. thuiennin 

[thuiennin] – 1 ag. respirato. – 2 part. pass. di 
thuia-. 

thuiol [thuiol], pl. inv. – 1 ag. respirante. – 2 
part. pres. di thuia-. 

thûl [thuuul], pl. thuil [thuil] – s. respiro, alito, 
fiato, soffio. 

thurin [thurin], pl. thyrin [thürin] – ag. 
segreto, nascosto. 

tî [tiii], pl. inv. – s. linea, fila. 



GOBETH-EN-MITHRIM ~ DIZIONARIO SINDARIN  41 

till [till], pl. inv. – s. corno, punta. 
tîn [tiiin] – 1 ag. e pron suo. – 2 ag. e pron loro. 
tinc [tink], pl. inv. – s. metallo. 
tinna- [tinna-] – v. der. reg. brillare, rifulgere. 
tinnad [tinnad], pl. tinnaid [tinnaid] – 1 s. 

brillantezza, fulgore. – 2 ger. di tinna-. 
tinnen [tinnen], pl. tinnin [tinnin] – part. pass. 

di tinna- brillato, rifulso. 
tinnol [tinnol], pl. inv. – 1 ag. brillante, 

rifulgente. – 2 part. pres. di tinna-. 
tinnu [tinnu], pl. tinny [tinnü] – 1 s. 

crepuscolo, inizio della notte (senza luna). – 
2 s. crepuscolo stellato. 

tint [tint], pl. inv. – s. scintilla, favilla. 
tinu [tinu], pl. inv. – s. barlume, piccola stella. 
tîr [tiiir], pl. inv. – ag. diritto, direttamente, in 

linea retta. 
tir- [tir-] – v. b. reg. guardare, osservare, 

vigilare. 
tíra- [tiira-] – v. der. irreg. vedere. 
tírad [tiirad], pl. tíraid [tiiraid] – 1 s. vista. – 2 

ger. di tíra-. 
tired [tired], pl. tirid [tirid] – 1 s. osservazione, 

vigilanza. – 2 ger. di tir-. 
tiria- [tiria-] – v. der. reg. guardare, osservare, 

vigilare. 
tiriad [tiriad], pl. tiriaid [tiriaid] – 1 s. 

osservazione, vigilanza. – 2 ger. di tiria-. 
tiriannen [tiriannen], pl. tiriennin [tiriennin] – 

1 ag. guardato, osservato, vigilato. – 2 ag. 
visto. – 3  part. pass. di tiria-. 

tiriel [tiriel], pl. inv. – 1 ag. guardante, 
osservante, vigilante. – 2 part. pres. di tir-. 

tiriol [tiriol], pl. inv. – 1 ag. guardante, 
osservante, vigilante. – 2 part. pres. di tiria-. 

tirith [tirith], pl. inv. – s. guardia, vigilanza, 
sorveglianza, attenzione. 

tirn [tirn], pl. inv. – s. sorvegliante, sentinella. 
tirnen [tirnen], pl. tirnin [tirnin] – 1 ag. 

guardato, osservato, vigilato. – 2 ag. visto. – 
3  part. pass. di tir-. 

tírol [tiirol], pl. inv. – 1 ag. vedente. – 2 part. 
pres. di tíra-. 

tithen [tithen], pl. tithin [tithin] – ag. piccino, 
minuscolo. 

toba- [toba-] – v. der. irreg. coprire (con un 
tetto). 

tobas [tobas], pl. tebais [tebais] – s. copertura 
(con tetto). 

tobol [tobol], pl. inv. – 1 ag. coprente (con un 
tetto). – 2 part. pres. di toba-. 

tofn [tofn], pl. tyfn [tüfn] – ag. basso, poco 
profondo. 

tog- [tog-] – v. b. reg. condurre, portare. 
toged [toghed], pl. tegid [teghid] – 1 s. 

conduzione, portamento. – 2 ger. di tog-. 
togel [toghel], pl. inv. – 1 ag. conducente, 

portante. – 2 part. pres. di tog-. 
tol- [tol-] – v. b. reg. venire, arrivare, giungere. 
toled [toled], pl. telid [telid] – 1 s. venuta, 

arrivo. – 2 ger. di tol-. 
tolel [tolel], pl. inv. – 1 ag. arrivante, 

giungente. – 2 part. pres. di tol-. 
toll [toll], pl. tyll [tüll] – s. isola. 
tollen [tollen], pl. tellin [tellin] – 1 ag. venuto, 

arrivato, giunto. – 2 part. pass. di tol-. 
tolocharan [tolocharan] – ag. num. ottocento. 
tolog [tolog], pl. telyg [telüg] – 1 ag. prode, 

valente, coraggioso. – 2 ag. fidato, leale. 
tolophae [tolofae] – ag. num. ottanta. 
toloth [toloth] – ag. num. otto. 
tolothen [tolothen] – ag. num. ottavo. 
toltha- [toltha-] – 1 v. der. reg. andare a 

prendere, andare a cercare. – 2 v. der. reg. 
far venire, convocare. 

tolthad [tolthad], pl. telthaid [telthaid] – 1 s. 
ricerca. – 2 s. convocazione. – 3 ger. di 
toltha-. 

tolthannen [tolthannen], pl. telthennin 
[telthennin] – 1 ag. cercato, preso. – 2 ag. 
convocato. – 3 part. pass. di toltha-. 

tolthol [tolthol], pl. inv. – 1 ag. cercante. – 2 
ag. convocante. – 3 part. pres. di toltha-. 

tond [tond], pl. tynd [tünd] – ag. alto. 
tong [tong], pl. tyng [tüng] – ag. teso, tirato. 
tôr [tooor], pl. teryn [terün] – s. masch. 

fratello. | Viene usato anche muindor. 
torech [torech], pl. terich [terich] – s. tana, 

antro, covo. 
Torog [torog], pl. Teryg [terüg] – s. Troll. 
tortha- [tortha-] – 1 v. der. reg. maneggiare, 

brandire. – 2 v. der. reg. controllare. 
torthad [torthad], pl. terthaid [terthaid] – 1 s. 

maneggìo, brandimento. – 2 s. controllo. – 3 
ger. di tortha-. 

torthannen [torthannen], pl. terthennin 
[terthennin] – 1 ag. maneggiato, brandito. – 2 
ag. controllato. – 3 part. pass. di tortha-. 

torthol [torthol], pl. inv. – 1 ag. maneggiante, 
brandente. – 2 ag. controllante. – 3 part. pres. 
di tortha-. 

toss [toss], pl. tyss [tüss] – s. cespuglio, albero 
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a bassa crescita. |  Ad esempio come l’acero, 
il prugnolo, il biancospino, l’agrifoglio, ecc. 

trann [trann], pl. trainn [trainn] – s. contea, 
distretto amministrativo, parte di un regno. 

trannail [trannail], pl. trennail [trennail] – ag. 
di una contea. 

trasta- [trasta-] – v. der.reg. tormentare, 
molestare, disturbare. 

trastad [trastad], pl. trestaid [trestaid] – 1 s. 
tormento, molestia, disturbo. – 2 ger. di 
trasta-. 

trastannen [trastannen], pl. trestennin 
[trestennin] – 1 ag. tormentato, molestato, 
disturbato. – 2 part. pass. di trasta-. 

trastol [trastol], pl. inv. – 1 ag. tormentante, 
molestante, disturbante. – 2 part. pres. di 
trasta-. 

tre [tre] – avv. e prep. attraverso. | Indica 
completezza quando è usato come prefisso di 
un verbo. 

trenar- [trenar-] – v. b. irreg. raccontare 
dettagliatamente, narrare fino alla fine. 

trenarel [trenarel], pl. inv. – 1 ag. raccontante 
dettagliatamente, narrante fino alla fine. – 2 
part. pres. di trenar-. 

trenarn [trenarn], pl. trenern [trenern] – 1 s. 
racconto dettagliato, resoconto. – 2 s. 
spiegazione. | tre + narn. 

trenoren [trenoren], pl. trenerin [trenerin] – 1 
ag. raccontato dettagliatamente, narrato fino 
alla fine. – 2 part. pass. di trenar-. 

trevad- [trevad-] – v. b. reg. traversare, 
attraversare. 

trevaded [trevaded], pl. trevedid [trevedid] – 1 
s. traversata, attraversamento. – 2 ger. di 
trevad-. 

trevadel [trevadel], pl. inv. – 1 ag. traversante, 
attraversante. – 2 part. pres. di trevad-. 

trevannen [trevannen], pl. trevennin 
[trevennin] – 1 ag. traversato, attraversato. – 
2 part. pass. di trevad-. 

trî [triii] – 1 prep. attraverso. – 2 avv. 
attraverso, da parte a parte. 

trîw [triiiu], pl. inv. – ag. magro, snello, esile, 
sottile. 

tû [tuuu], pl. tui [tui] – 1 s. muscolo, tendine. – 
2 s. vigore, forza fisica. 

tûg [tuuug], pl. tuig [tuig] – ag. spesso, grosso. 
tuia- [tuia-] – 1 v. der. reg. germogliare, 

spuntare. – 2 v. der. reg. gonfiare, dilatare, 
ingrossare. 

tuiad [tuiad], pl. tuiaid [tuiaid] – 1 s. 
germogliazione. – 2 s. gonfiatura, dilatazione, 
ingrossamento. – 3 ger. di tuia-. 

tuiannen [tuiannen], pl. tuiennin [tuiennin] – 1 
ag. germogliato, spuntato. – 2 ag. gonfiato, 
dilatato, ingrossato. – 3 part. pass. di tuia-. 

tuilinn [tuilinn], pl. inv. – s. rondine, rondone 
(uccello). 

tuiol [tuiol], pl. inv. – 1 ag. germogliante, 
spuntante. – 2 ag. gonfiante, dilatante, 
ingrossante. – 3 part. pres. di tuia-. 

tuiw [tuiu], pl. inv. – s. germoglio, gemma. 
tulu [tulu], pl. tyly [tülü] – s. sostegno, 

appoggio, puntello. 
tulus [tulus], pl. tylys [tülüs] – s. pioppo 

(pianta). 
tum [tum], pl. tym [tüm] – s. profonda valle tra 

colline. 
tummen [tummen], pl. tymmin [tümmin] – 1 

ag. coperto (con un tetto). – 2 part. pass. di 
toba-. 

tump [tump], pl. tymp [tümp] – s. gobba, 
gibbosità. 

tund [tund], pl. tynd [tünd] – s. altura, tumulo. 
tungen [tunghen], pl. tyngin [tünghin] – 1 ag. 

condotto, portato. – 2 part. pass. di tog-. 
tûr [tuuur], pl. tuir [tuir] – s. supremazia, 

vittoria. 
tyrn [türn] – s. pl. colline. 
 

U 
 
ú [uu] – avv. no. | E’ usato anche come prefisso 

peggiorativo. 
úan [uuan], pl. ýain [üüain] – s. mostro. 
uanui [uanui], pl. yenui [üenui] – ag. 

mostruoso, orrendo. 
ubed [ubed], pl. ybid [übid] – s. diniego, 

rifiuto. 
ui [ui] – avv. sempre. 
uial [uial], pl. uiail [uiail] – s. crepuscolo. 
uidafnen [uidafnen], pl. uidefnin [uidefnin] – 

ag. sempre chiuso. | ui + tafnen. 
uil [uil], pl. inv. – s. alga marina. 
uilos [uilos], pl. uilys [uilüs] – 1 ag. sempre 

bianco (come neve). – 2 s. semprebianco; 
piccolo fiore bianco perenne chiamato anche 
simbelmynë, alfirin e ricordasempre. | ui + 
loss “sempre-neve”. 

uin [uin] – prep. dal, del, dai, dei. | o + i e o + 
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in.  
uir [uir] – s. eternità. 
uireb [uireb], pl. uirib [uirib] – ag. eterno. 
uiug [uiug] – ag. num. dodici. 
ûl [uuul], pl. uil [uil] – s. odore, profumo, 

fragranza. 
uluithiad [uluithiad], pl. uluithiaid [uluithiaid] 

– ag. inestinguibile, insaziabile. | ú + luithia-. 
ulunn [ulunn], pl. ylynn [ülünn] – s. mostro, 

creatura deforme e orrenda. 
um [um], pl. ym [üm] – ag. cattivo, malvagio. 
ûn [uuun], pl. uin [uin] – s. creatura, essere 

vivente. 
ungol [ungol], pl. yngol [üngol] – s. ragno. 
ûr [uuur], pl. uir [uir] – 1 s. fuoco, calore. – 2 

s. ampiezza, estensione. 
Urug [urug], pl. Yryg [ürüg] – s. Orco. | Usato 

più raramente rispetto ad Orch. 
Urui [urui] – s. agosto (mese). 
urui [urui], pl. yrui [ürui] – ag. caldo, ardente. 
 

Y 
 
ylf [ülv], pl. inv. – 1 s. tizzone. – 2 s. marchio a 

fuoco. – 3 s. recipiente per bere. 
ŷr [üüür], pl. inv. – s. corso. 
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A 
 
a – prep. na. 
abbandonante – ag. awarthol. 
abbandonare – v. der. reg. awartha-. 
Abbandonati – s. pl. class. Egladhrim, Eglath. 
abbandonato – ag. awarthannen, eglan. 
Abbandonato – s. Eglan, Egol. 
abbandono – s. awarth. 
abbastanza – avv. farn. 
abbigliamento – s. hammad. 
abbigliante – ag. hammol. 
abbigliare – v. der. reg. hamma-. 
abbigliato – ag. hammannen. 
abbondante – ag. ovor. 
abbondanza – s. ovrad. 
abbondare – v. der. reg. ovra-. 
abbondato – ovrannen, part. pass. di ovra-. 
abile – ag. maed, maen. 
abilità – s. curu, maenas. 
abisso – s. iâ, iaw. 
abitante – ag. dorthol. 
abitante di boschi e foreste – s. tauron. 
abitare – v. der. reg. dortha-. 
abitare, lo – s. dorthad. 
abitato – ag. dorthannen. 
abitazione – s. bâr. 
abito – s. haew. 
abominevole – ag. deleb, thaur. 
aborrente – ag. fuiol. 
aborrire – v. der. reg. fuia-. 
aborrito –  ag. fuiannen. 
accampamento – s. estolad. 
accenditrice – s. fem. thoniel. 
acqua – s. nen. 
acque reali – s. scon. arnen. 
acquitrinoso – ag. nend, nínui. 
acquoso – ag. nend, nîn, nínui. 
aculeo – s. erch. 
acuto – ag. laeg, maeg. 
adatto (riferito agli oggetti) – ag. maer. 
adesso – avv. si. 
adoperare – v. der. reg. matha-. 
affermante – ag. tangadol. 
affermare – v. der. reg. tangada-. 
affermato – ag. tangadannen. 
affermazione – s. tangadad. 
afferrante – ag. gadel, mabel. 
afferrare – v. b. reg. gad-, mab-. 
afferrato – ag. gannen, mammen. 

affetto – s. mîl. 
affliggente – ag. prestol. 
affliggere – v. der. reg. presta-. 
afflitto – ag. prestannen. 
afflizione – s. caul, prestad. 
affrettante – ag. horthol. 
affrettare – v. der. reg. hortha-. 
affrettato – ag. horthannen. 
aggrovigliato – ag. remmen. 
agile – ag. celeg. 
agosto (mese) – s. Urui. 
agrifoglio – s. ereg, eregdos. 
aguzzo – ag. laeg. 
ah! – inter. ai. 
ahimé – inter. nae. 
ala – s. rafn. 
ala grande (d’aquila) – s. roval. 
alba – s. amrûn. 
albero – s. galadh. 
albero (grande) – s. orn. 
albero a bassa crescita – s. toss. 
albero dal legno nero – s. lebethron. 
albero dorato di Lothlórien – s. mallorn. 
alcuno – pron. pen. 
alfabeto runico – s. certhas. 
alga marina – s. gaeruil, uil. 
alito – s. thûl. 
allacciamento – s. taethad. 
allacciante – ag. taethol. 
allacciare – v. der. reg. taetha-. 
allacciato – ag. taethannen. 
allargamento – s. pannad. 
allargante – ag. pannol. 
allargare – v. der. reg. panna-. 
allargato – ag. pannen. 
alleanza – s. buiad. 
alone – 1 s. rind. – 2 s. ringorn. 
alto – 1 ag. hall, orchal, tond. – 2 pref. ar-, 

ara-. 
alto (come dimensione) – ag. brand. 
alto (come suono) – ag. brui. 
alto, verso l’ – avv. e prep. am. 
altura – s. gwastar, tund. 
alveo – s. rath, rant. 
alzante – ag. eriol, orthol. 
alzare – v. der. reg. eria-, ortha-. 
alzato – ag. eriannen, orthannen. 
amante – 1 s. fem. melethril. – 2 s. masch. 

melethron. – 3 ag. melel. – 4 s. seron. 
amare – v. b. reg. mel-. 
amaro – ag. saer. 



GOBETH-EN-MITHRIM ~ DIZIONARIO SINDARIN  45 

amato – ag. mellen. 
amica – s. fem. meldis. 
amichevole – ag. milui. 
amicizia – s. gwend. 
amico – 1 s. masch. meldir. – 2 s. mellon. 
amico degli Elfi – s. Elvellon. 
ammasso – s. ovras. 
amore – s. meleth, mîl. 
amorevole – ag. milui. 
ampiezza – s. ûr. 
ampio – ag. land, taur. 
amputante – ag. osgarel. 
amputare – v. b. reg. osgar-. 
amputato – ag. osgarnen. 
amputazione – s. osgared. 
anagallide con fiori dorati e argentati (fiore) – 

s. elanor. 
ancora – avv. ad. 
andante – ag. badel. 
andare – v. b. reg. bad-. 
andare in esilio – v. der. reg. edledhia-. 
andato – ag. bannen. 
anello – s. rind, ringorn. 
anello esterno – s. echor. 
angolo – s. bennas, nass. 
angoscia – s. bal. 
animale – s. lavan. 
annali – s. pl. ínias. 
anniversario – s. edinor. 
anno – s. idhrinn, în. 
anteriore – ag. iaur. 
antico – ag. iaur, iphant. 
antro – s. torech. 
anziano, più – ag. einior. 
aperto – ag. edrannen, laden, pannen. 
apertura – s. dîn, edrad, gass, pannad. 
apparente – ag. thiol. 
apparire – v. der. reg. thia-. 
apparizione – s. thiad. 
apparso – thiannen, part. pass. di thia- 
appassente – ag. thinnol. 
appassimento – s. peleth, pelin, thinnad. 
appassire – v. der. reg. thinna-. 
appassito – ag. thinnen. 
appendente – ag. glingol. 
appendere – v. der. reg. glinga-. 
appeso – ag. glingannen. 
appoggio – s. tulu. 
appuntito – ag. laeg, maeg, megor. 
aprente – ag. edriol, pannol. 
aprile (mese) – s. Gwirith. 

aprire – v. der. reg. edra-, panna-. 
aquila – s. thôr, thoron. 
arco – s. cû. 
arco (per tirare) – s. peng. 
arcobaleno – s. eiliant, ninniach. 
arcuato – ag. cûn. 
ardente – ag. lachol, urui. 
ardere – v. der. reg. lacha-. 
ardere, lo – s. lachad. 
ardimento – s. berthad. 
ardire – v. der. reg. bertha-. 
ardito – ag. berthannen. 
argentato – ag. celebren. 
argento (metallo) – s. celeb. 
argento, di – ag. celevon. 
argine (specialmente di un fiume) – s. raw. 
aria – s. lind. 
aria (come sostanza) – s. gwelu. 
aria (intesa come regione) – s. gwilith. 
aria “inferiore” – s. gwelwen. 
arido – ag. faug, parch. 
armonioso – ag. cadwor. 
arpa – s. gannel. 
arpista – s. talagan. 
arrestante – ag. nuithol. 
arrestare – v. der. reg. nuitha-. 
arrestato – ag. nuithannen. 
arresto – 1 ag. nuithad. – 2 s. dared. 
arrivante – ag. tolel. 
arrivare – v. b. reg. tol-. 
arrivato – ag. tollen. 
arrivo – s. toled. 
arso – ag. lachannen. 
artefice – s. tân. 
articolo da scambio – s. bach. 
artiglio – s. gamp, naew. 
ascesa – s. orthad. 
ascia – s. hathol. 
asciutto – ag. parch. 
ascoltante – ag. lastol. 
ascoltare – v. der. reg. lasta-. 
ascoltato – ag. lastannen. 
ascoltatore – s. lathron. 
ascolto – s. lastad. 
asilo – s. hobas. 
aspettante – ag. darthol. 
assassino – s. dagnir. 
asse (specialmente di un pavimento) – s. pân. 
assemblea – s. hûd. 
assenza, in – avv. pen. 
assetato – ag. faug. 
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astuto – ag. coru. 
attendere – v. der. reg. dartha-. 
attenzione – s. tirith. 
attesa – s. darthad. 
atteso – ag. darthannen. 
atto – s. cardh. 
atto di morire, l’ – s. gwanath, gwanu. 
attorcigliato – ag. norn. 
attorno – avv. os. 
attorno a – prep. os. 
attraente – ag. melui. 
attraversamento – s. trevaded. 
attraversamento (di un fiume) – s. athrad. 
attraversante – ag. athradol, trevadel. 
attraversare – 1 v. der. reg. athrada-. – 2 v. b. 

reg. trevad-. 
attraversato – ag. athrannen, trevannen. 
attraverso – avv. e prep. ath, athra, thar, tre, 

trî. 
audace – ag. beren, cand. 
aula – s. sam. 
autentico – ag. thenid. 
autorizzazione – s. dâf. 
autunno (stagione) – s. Iavas, Lasbelin. 
autunno tardo (stagione) – s. Firith. 
avanzamento – s. radad. 
avanzante – ag. radol. 
avanzare – v. der. reg. rada-. 
avanzato – ag. radannen. 
avaro – ag. melch. 
avente – ag. garel. 
avente estremamente paura – ag. gostol. 
avente terrore – ag. grogol. 
avere – v. b. reg. gar-. 
avere estremamente paura – v. der. reg. gosta-. 
avere terrore – v. der. irreg. groga-. 
avere terrore, l’ – s. grogad. 
avidità – s. mael. 
avido – ag. maelui. 
avuto – ag. garnen. 
avuto estremamente paura – gostannen, part. 

pass. di gosta-. 
avuto terrore – grungen, part. pass. di groga-. 
avversione – s. delos, fuiad. 
avvicinamento – s. anglennad. 
avvicinante – ag. anglennol. 
avvicinarsi – v. der. reg. anglenna-. 
avvicinato – ag. anglennen. 
avvizzito – ag. tharn. 
azione – s. cardh. 
azzurro – ag. lhûn, lûn. 

B 
 
baccano – s. glam. 
bagnato – ag. limp, mesg, nîd. 
baia piccola e riparata – s. hûb. 
balbettante – ag. glavrol. 
balbettare – v. der.reg. glavra-. 
balbettato – ag. glavrannen. 
balbettio – s. glavrad. 
baldacchino – s. daedelu. 
balsamo – s. glaew. 
balzante – ag. labol. 
balzare – v. der. irreg. laba-. 
balzato – ag. lammen. 
bambino – s. hên, laes. 
barba – s. fang. 
barca – s. lunt. 
barlume – s. glîn, tinu. 
barriera – s. iâth. 
barriera accerchiante – s. ephel. 
barriera dentellata di punte – s. caraes. 
basso – ag. tofn. 
bastante – ag. far. 
battaglia – s. auth, dagor, maeth. 
battente – ag. dringol. 
battere – v. der. reg. dringa-. 
battigia – s. falas. 
battuta – s. dringad. 
battuto – ag. dringannen. 
beatitudine finale – s. manadh. 
bello – ag. bain, melui. 
bene – avv. mae. 
bere – v. der. irreg. soga-. 
betulla argentea – s. brethil. 
bevente – ag. sogol. 
bevuta – s. sogad. 
bevuto – ag. sungen. 
bianco – ag. fain, glân, nimp. 
bianco come neve – ag. gloss. 
bianco sempre (come neve) – ag. uilos. 
biforcuto – ag. thanc. 
bipede – s. tad-dal. 
biscia – s. lhûg. 
bisogna – v. impers. boe. 
bisogno – s. baur, thang. 
bloccato – ag. tafnen. 
blu – ag. lhûn, lûn. 
blu (chiaro) – ag. elu. 
boccolo – s. loch. 
borchia – s. dolt. 
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bordo – s. rain, rîw. 
bosco – s. eryn, glad. 
bosco grande – s. taur, tawar. 
braccio – s. ranc. 
braccio (unità di misura) – s. raew. 
brace – s. iûl. 
brama – s. mael. 
bramoso – ag. maelui. 
brandente – ag. torthol. 
brandimento – s. torthad. 
brandire – v. der. reg. tortha-. 
brandito – ag. torthannen. 
breccia – s. dîn. 
brevità – s. thinnas. 
brezza – s. hwest. 
brillante – ag. celair, lim, thiliol, tinnol. 
brillante (di luce bianca) – ag. sílol. 
brillante come un gioiello – ag. míriel. 
brillantezza – s. rill, thiliad, tinnad. 
brillantezza (di luce bianca) – s. sílad. 
brillare – v. der. reg. thilia-, tinna-. 
brillare (di luce bianca) – v. der. irreg. síla-. 
brillato – 1 thiliannen, part. pass. di thilia-. – 2  

tinnen, part. pass. di tinna-. 
brillato (di luce bianca) – sillen, part. pass. di 

síla-. 
brivido – s. girith. 
brodo – s. salph. 
bruma – s. hîth. 
bruma umida – s. mith. 
brumoso – ag. hithui. 
bruno – ag. baran, donn, rhosg. 
bucaneve (fiore) – s. nínim, niphredil. 
bucante – ag. nastol. 
bucare – v. der. reg. nasta-. 
bucato – ag. nastannen. 
bucatura – s. nastad. 
buco – s. dath, gass. 
buio – s. maur. 
buono (riferito agli oggetti) – ag. maer. 
burrone – s. falch, iaw, riss. 
bussante – ag. tammol. 
bussare – v. der. reg. tamma-. 
bussata – s. tammad. 
 

C 
 
caccia – s. farad, rui. 
cacciante – ag. farol. 
cacciare – v. der. irreg. fara-. 

cacciato – ag. farannen. 
cacciatore – 1 s. feredir. – 2 s. masch. faron. 
cacciatori – s. pl. clas. faradrim. 
cadavere – s. daen. 
cadente – ag. dannol, talt. 
cadere – v. der. reg. danna-. 
caduta – s. dant, lant. 
caduto – ag. dannen. 
calcolante – ag. gonodel, nediol. 
calcolare – 1 v. b. reg. gonod-.– 2 v. der. reg. 

genedia-, nedia-. 
calcolato – ag. gononnen, nediannen. 
calcolo – s. genediad, gonoded, nediad. 
caldo – ag. born, urui. 
calendario – s. genediad. 
calice – s. sûl. 
calor bianco – s. brass. 
calor bianco, al – ag. brassen. 
calore – s. ûr. 
calpestante – ag. bathol. 
calpestare – v. der. reg. batha-. 
calpestato – ag. bathannen. 
calpestio – s. bathad. 
calvo – ag. rûdh. 
camera – s. sam. 
camminante – ag. padol. 
camminare – v. der. irreg. pada-. 
camminato – pannen, part. pass. di pada-. 
cammino – s. pâd. 
cammino stretto – s. lond. 
cammino tracciato – s. bâd. 
campana – s. nell. 
campo – s. echad, parth. 
campo cintato – s. pêl. 
campo piatto – s. talf. 
canapo – s. raph. 
cancello – s. annon. 
cane – s. hû. 
cane da caccia – s. rŷn. 
cantante – ag. glirel, linnol. 
cantare – 1 v. b. reg. glir-. – 2 v. der. reg. 

linna-. 
cantato – ag. glirnen, linnen. 
canto – s. glîr, glired, laer, linnad. 
canto di incoraggiamento in battaglia – s. hûl. 
canzone del mare – s. aerlinn. 
capace – ag. maed. 
capelli (legati) – s. findel, finnel. 
capelli rossi, dai – ag. ryss. 
capello arruffato – s. fast. 
capente – ag. heniol. 
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capezzale – s. nedhu. 
capigliatura – s. fîn, find. 
capire – v. der. reg. henia-. 
capito – ag. heniannen. 
capo di vestiario – s. hamp. 
cappello – s. carab. 
cappio – s. nŷw. 
cardine – s. pelthaes. 
carne – s. aes, rhaw. 
caro – ag. mell, muin. 
carpentiere – s.  thavron. 
carpentiere navale – s. círdan. 
carro – s. rach. 
casa – s. bâr, car. 
casa cinta da mura – s. gobel. 
cascata (d’acqua) – s. lanthir. 
castano – ag. rhosg. 
catena – s. angwedh, lîr. 
catena di montagne – s. orodrim. 
catena di picchi montani – s. aeglir. 
cattivo – ag. dem, faeg, naer, um. 
causa di dolore – s. naegrad. 
causante dolore – ag. naegrol. 
causare dolore – v. der. reg. naegra-. 
causato (riferito al dolore) – ag. naegrannen. 
cavaliere – s. rochben, rochon. 
cavallo – s. roch. 
caverna – s. fela, gath, rond. 
cavernoso – ag. raudh. 
cavità – s. taew. 
cavo – ag. coll, raudh. 
celante – ag. deliol, dolthol. 
celare – 1 v. der. irreg. delia-. – 2 v. der. reg. 

doltha-. 
celato – s. dôl. 
celebrazione – s. mereth. 
cenere – s. lith. 
cento – ag. num. haran. 
centro – s. enedh. 
cercante – ag. tolthol. 
cercare, andare a – v. der. reg. toltha-. 
cercato – ag. tolthannen. 
cerchio – s. rind, ringorn. 
cerchio più esterno – s. echor. 
cervo – s. aras. 
cespuglio – s. toss. 
cessazione – s. post. 
che – 1 pron. i. – 2 cong. sa.  
chi – pron. man. 
chiamante – ag. canel, estol. 
chiamare – 1 v. b. reg. can-. – 2 v. der. reg. 

esta-. 
chiamata – s. estad. 
chiamato – ag. cannen, estannen. 
chiaro – ag. lim, nimp. 
chiasso – s. glam. 
chioma – s. fîn, find. 
chiuso – ag. hollen, sollen, tafnen. 
chiuso sempre – ag. uidafnen. 
cibo cotto – s. aes. 
cibo liquido – s. salph. 
ciclo – s. anrann. 
cielo – s. círbann, menel. 
cigno – s. alph. 
cima – s. caw. 
cima di un’alta montagna – s. taen. 
cinereo – ag. lithui. 
cinquanta – ag. num. lephae. 
cinque – agg. num. leben. 
cinquecento – ag. num. lefcharan. 
cinta – s. iâth, thorad. 
cintante – ag. thorol. 
cintare – v. der. irreg.  thora-. 
cintato – ag. thoren. 
cintura – s. lest. 
ciottolo – s. sern. 
circa – prep. o. 
circolare – ag. rend. 
circolo – s. rind, ringorn. 
circonferenza – s. rind, ringorn. 
città – s. gobel. 
città (circondata da mura) – s. ost. 
città (costruita sul terreno) – s. caras. 
città sotterranea – s. othronn. 
clamore – s. caun. 
clan – s. noss. 
collana – s. sigil. 
colle – s. amon. 
collera – s. rûth. 
collina – s. amon, dôl. 
collina isolata – s. mindon. 
colline – s. pl. tyrn. 
collo – s. iaeth, lanc. 
colomba – s. cugu. 
colpente – ag. tammol. 
colpente ripetutamente – ag. hastol. 
colpire – v. der. reg. tamma-. 
colpire ripetutamente – v. der. reg. hasta-. 
colpito – ag. tammannen. 
colpito ripetutamente – ag. hastannen. 
colpo – s. tammad. 
colpo d’ascia – s. hast. 
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colpo forte – s. dram. 
colpo forte con un pugno – s. drambor. 
colpo ripetuto – s. hastad. 
coltellaccio – s. lang. 
coltello – s. crist, sigil. 
comandante – ag. conui. 
combattente – ag. dagrol, maethol. 
combattere – v. der. reg. dagra-, maetha-. 
combattimento – s. dagrad, maeth. 
combattuto – ag. dagrannen, maethannen. 
come – avv. manen. 
commerciante – ag. bangol. 
commerciare – v. der. irreg. banga-. 
commerciato – ag. bangen. 
commercio – s. bangad. 
compito – s. tass. 
componente – ag. parthol. 
comporre – v. der. reg. partha-. 
composizione – s. parthad. 
composto – ag. parthannen. 
comprensione – s. hannas, heniad. 
computare – v. der. reg. genedia-. 
computazione – s. genediad. 
con – prep. ah, na. 
concepente – ag. nauthol. 
concepimento – s. nauthad. 
concepire – v. der. reg. nautha-. 
concepito – ag. nauthannen. 
conchiglia – s. half. 
condotto – ag. tungen. 
conducente – ag. togel. 
condurre – v. b. reg. tog-. 
conduzione – s. toged. 
conferma – s. tangadad. 
confermante – ag. tangadol. 
confermare – v. der. reg. tangada-. 
confermato – ag. tangadannen. 
conficcamento – s. nastad. 
conficcante – ag. nastol. 
conficcare – v. der. reg. nasta-. 
conficcato – ag. nastannen. 
confine – s. edrain, glan, rîw, taeg. 
congengno – s. gaud. 
congettura – s. inc. 
conoscente – ag. istol. 
conoscenza – s. ist. 
conoscere – v. der. reg. ista-. 
conosciuto – ag. istannen. 
conquista – s. orthored. 
conquistante – ag. orthorel. 
conquistare – v. b. irreg. orthor-. 

conquistato – ag. orthornen. 
consanguineo – s. gwanur. 
consapevolezza – s. cuinad. 
conscio – ag. cuinen. 
conservante – ag. hebel. 
conservare – v. b. reg. heb-. 
conservato – ag. hemmen. 
conservazione – s. hebed. 
consiglio – s. gûr. 
consumato (riferito solo a cose) – ag. gern. 
contante – ag. nediol. 
contare – v. der. reg. nedia-. 
contato – ag. nediannen. 
contea – s. trann. 
contea, di una – ag. trannail. 
contemporaneamente – avv. godref. 
continuamente – avv. him. 
conto – s. gwanod, nediad. 
contorto – ag. norn. 
contratto – s. gowest. 
contro – prep. dan. 
controllante – ag. torthol. 
controllare – v. der. reg. tortha-. 
controllato – ag. torthannen. 
controllo – s. torthad. 
conversazione – s. athrabeth. 
convocante – ag. tolthol. 
convocare – v. der. reg. toltha-. 
convocato – ag. tolthannen. 
convocazione – s. tolthad. 
coperto (con un tetto) – ag. tummen. 
coperto con tetto – ag. orthellen. 
copertura (con tetto) – s. tobas. 
copertura con tetto – s. ortheled. 
copertura di paglia o stoppie (per tetti) – s. 

taus. 
coppa – s. sûl. 
coprente (con un tetto) – ag. tobol. 
coprente con tetto – ag. orthelel. 
coprire (con un tetto) – v. der. irreg. toba-. 
coraggioso – ag. tolog. 
corda – s. nordh. 
corda d’arco – s. tang. 
corda di cuoio – s. lath. 
corno – s. ras, rasg, tarag, till. 
corno (strumento) – s. rom. 
corona – s. rî. 
coronato – ag. rîn. 
corrente – ag. cell, norel. 
correre – v. b. reg. nor-. 
corsa – s. nored. 
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corso – 1 s. nûr, rant, rath, sirith, ŷr. – 2 ag. 
nornen. 

corteccia – s. rîf. 
cortezza – s. thinnas. 
cortile – s. pand. 
corto – ag. estent, thent. 
corvo – s. corch. 
corvo (di grandi dimensioni) – s. craban. 
cosa – 1 pron. man. – 2 s. bach, nad. 
cosciente – ag. cuinol. 
costa – s. falas. 
costante – 1 ag. thenid. – 2 s. him. 
costanza – s. bronwe. 
costretto – ag. bauglannen. 
costrizione – s. bauglad, thang. 
costruente – ag. carel. 
costruire – v. b. irreg. car-. 
costruttore – s. ceredir, tân. 
costruttore di lampade – s. calardan. 
costruzione – s. adab. 
costume – s. haew. 
covo – s. torech. 
creatore – s. tân. 
creatura – s. ûn. 
creatura deforme e orrenda – s. ulunn. 
crepaccio – s. cîl, cirith. 
crepuscolo – s. dû, tinnu, uial. 
crepuscolo stellato – s. tinnu. 
crescente – ag. galol. 
crescere – v. der. irreg. gala-. 
crescita – s. galad. 
cresciuto – ag. gallen. 
creste – s. pl. clas. pinnath. 
crudele – ag. balch. 
cuneo – s. naith. 
cuore – s. gûr, ind. 
cuore (fisico) – s.hûn. 
cuore, il mio – s. guren. 
cupo – ag. dofn. 
cupola – s. telu. 
curvo – ag. raeg. 
cuscino – s. nedhu, pesseg. 
custodia – s. band. 
 

D 
 
da – prep. o. 
dai – prep. uin. 
dal – prep. uin. 
dare – v. der. irreg. anna-. 

dato – ag. onen. 
debolezza – s. hwîn. 
decidente – ag. thelel. 
decidere – v. b. reg. thel-. 
decimo – ag. num. paenui. 
decisione – s. theled. 
deciso – ag. tanc, thellen, thenid. 
declinante – agg. adlannol. 
declinare – v. der. reg. adlanna-. 
declinato – ag. adlannen. 
declinazione – s. adlannad. 
declivio – s. pend. 
dei – 1 art. genitivo en. – 2 prep. uin. 
delle – art. genitivo en. 
demone – s. raug. 
demone di potenza – s. balrog. 
dente – s. carch, nêl. 
dente di roccia – s. carag. 
dentro – avv. ned. 
deplorevole – ag. naer. 
derisione – s. iaew. 
deserto – s. eru. 
desiderante – ag. anírol. 
desiderare – v. der. reg. aníra-. 
desiderato – ag. anirnen. 
desiderio – s. anírad, iest. 
desolazione – s. eru. 
destinante – ag. barthol. 
destinare – v. der. reg. bartha-. 
destinato – ag. barad, barthannen. 
destino – s. amarth, manadh. 
destra (mano) – s. fair. 
destrezza – s. curu. 
destro – ag. forgam. 
detto – ag. pennen. 
deviante – ag. pennol. 
deviare (verso il basso) – v. der. reg. penna-. 
deviato – ag. pennen. 
deviazione – s. pennad. 
di – prep. o. 
dicembre (mese) – s. Girithron. 
dicente – ag. pedol. 
dieci – ag. num. pae. 
dietro – avv. e prep. adel. 
difficile – ag. norn. 
difficoltà – s. tarias. 
dilatante – ag. tuiol. 
dilatare – v. der. reg. tuia-. 
dilatato – ag. tuiannen. 
dilatazione – s. tuiad. 
dimenticante – ag. awarthol. 
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dimenticare – v. der. reg. awartha-. 
dimenticato – ag. awarthannen. 
dimora – s. bâr. 
dimora sotterranea – s. groth. 
diniego – s.  ubed. 
dipartente – ag. gwannol. 
dipartire – v. der. reg. gwanna-. 
dipartita – s. gwanath. 
dipartito – ag. gwann. 
dire – v. b. reg. ped-. 
direttamente – ag. tîr. 
diritto – ag. taer, tîr. 
discepoli – s. pl. clas. aphadrim. 
discepolo – s. aphadon, echil. 
discesa, in – avv. dadbenn. 
discorso – s. peded. 
discussione – s. athrabeth. 
disgusto – s. del. 
disgusto, provante – ag. fuiol. 
disgusto, provare – v. der. reg. fuia-. 
disponente – ag. thelel. 
disporre – v. b. reg. thel-. 
dispositivo – s. gaud. 
disposizione – s. theled. 
disposto – ag. thellen. 
distante – ag. haeron. 
distanza remota – s. haered. 
distesa desolata – s. gwaith, rhaw. 
distinto – ag. minai. 
distretto amministrativo – s. trann. 
disturbante – ag. prestol, trastol. 
disturbare – v. der.reg. presta-, trasta-. 
disturbato – ag. prestannen, trastannen. 
disturbo – s. prestad, trastad. 
dito – s. lebed. 
divertente – ag. teliol. 
divertimento – s. telien. 
divertirsi – v. der. reg. telia-. 
divieto – s. bodad. 
divinità – s. Balan, Rodon. 
diviso – ag. thanc. 
diviso a metà – 1 ag. perin. – 2 pref. per-. 
dizionario – s. gobeth. 
dodici – ag. num. uiug. 
dolce – ag. lend. 
dolore – s. naeg. 
dominante – ag. orthorel. 
dominare – v. b. irreg. orthor-. 
dominato – ag. orthornen. 
dominazione – s. orthored. 
donante – ag. annol. 

donatrice – s. fem. oneth. 
donatrice di pane – s. fem. bassoneth, bessain. 
donazione – s. annad. 
donna – 1 s. fem. bess, dî. – 2 suff. fem. eth. 
donna delle Tre Case – s. fem. Adaneth. 
donna giovane – s. fem. bess, dess. 
donna mortale – s. fem. Firieth. 
dono – s. ant. 
dopo – avv. e prep. ab. 
doppio – ag. tadol. 
dorato – ag. mallen, malthen. 
dotto – ag. istui. 
dove – avv. mas. 
drago – s. amlug. 
due – ag. num. tâd. 
duecento – ag. num. tacharan. 
Dunlandiani, i – s. pl. clas. Gwathuirim. 
durare – 1 v. der. irreg. brona-. – 2 v. der. reg. 

dartha-. 
durata – s. bronad, darthad. 
durato – ag. bronnen, darthannen. 
duraturo – ag. bronadui. 
durevole – ag. bronadui. 
durezza – s. tarias. 
duro – ag. dorn, tara, tharn. 
 

E 
 
e – cong. a, ar. 
Easterling del Beleriand – s. Morben. 
echeggiante – ag. glamren. 
eco – s. glamor. 
edificio – s. adab, car. 
egli – pron. e, ho. 
elefante – s. annabon. 
elevante – ag. orthol. 
elevare – v. der. reg. ortha-. 
elevato – 1 ag. brand, hall, orchal, orthannen. 

– 2 ag. scon. arth. 
elevazione – s. eriad, orthad. 
elfico – 1 ag. edhellen. – 2 pref. ell-. 
Elfo – 1 s. Edhel. – 2 s. masch. ellon. 
Elfo che ha partecipato al Grande Viaggio – s. 

Calben. 
Elfo del Beleriand (compresi Noldor e Sindar) – 

s. Dúnedhel. 
Elfo del popolo degli Avari – s. Morben. 
Elfo del popolo dei Noldor – s. Golodh, 

Gódhel, Lachenn, Ódhel. 
Elfo del popolo dei Teleri – s. Glinnel. 
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Elfo del popolo dei Teleri – s. Teler. 
Elfo del popolo dei Vanyar – s. Miniel. 
Elfo dell’Ossiriand – s. Laegel. 
Elfo Scuro – s. Mornedhel. 
ella – pron. he. 
elmo – s. thôl. 
eminente – ag. orchal. 
enorme – ag. taur. 
Ent – s. Onod. 
entrante – ag. minnol, neledhel. 
entrare – 1 v. b. reg. neledh-. – 2 v. der. reg. 

minna-. 
entrata – s. minnad, neledhed. 
entrato – ag. minnen, nelennen. 
enumerazione dei linguaggi – s. lammas. 
equo – ag. fael. 
era – s. anrann. 
erba – s. salab. 
erba dura – s. thâr. 
erba pipa – s. galenas. 
erede – s. hîl. 
eroe – s. callon, thalion. 
errante – ag. raun. 
erudito – ag. golwen, istui. 
esauriente – ag. sauthol. 
esaurimento – s. sauthad. 
esaurire – v. der. reg. sautha-. 
esaurito – ag. sauthannen. 
esile – ag. fim, lhind, nind, trîw. 
esiliante – ag. edledhiol. 
esiliato – 1 s. edledhron. – 2 ag. edlenn. 
esilio – s. edledhiad. 
esperto – ag. maen. 
espressione – s. thîr. 
esse – pron. hîn. 
essere conscio – v. der. reg. cuina-. 
essere in pendenza – v. der. reg. adlanna-. 
essere sensibile – v. der. reg. cuina-. 
essere vivente – s. ûn. 
essi – 1 pron. hyn (persone). – 2 pron. hain 

(cose e animali). 
essi, ad – pron. ten. 
esso – pron. ha. 
est – s. amrûn, rhûn, rhuven. 
estate (stagione) – s. Laer. 
estensione – s. ûr. 
esteso – ag. land. 
estinguente – ag. luithiol. 
estinguere – v. der. reg. luithia-. 
estinto – ag. luithiannen. 
estinzione – s. luithiad. 

estuario – s. ethir. 
esultanza – s. gellam. 
eternità – s. uir. 
eterno – ag. uireb. 
evadente improvvisamente – ag. breithol. 
evadere improvvisamente – v. der. reg. breitha- 
evasione improvvisa – s. breithad. 
evaso improvvisamente – ag. breithannen. 
 

F 
 
fa – avv. io. 
faccia – s. thîr. 
facente – ag. carel, echadel. 
faggio – s. brethil, fêr. 
falce – s. cerch. 
falce di Luna – s. cû. 
falegname – s.  thavron. 
famiglia – s. noss. 
famiglia del popolo dei Drû – s. drunós. 
fanciulla – s. fem. gwend, iell, sell. 
fanciulla elfica – s. fem. Elleth. 
fanciulla mortale – s. fem. Fíriel. 
fardello grande– s. caul. 
fare – 1 v. b. irreg. car-. – 2 v. b. reg. echad-. 
farfalla – s. gwilwileth. 
fascia – s. lest. 
fascino – s. lûth. 
fatica – s. mudas. 
faticante – ag. mudol. 
faticare – v. der. reg. muda-. 
faticato – ag. mudannen. 
fato – s. amarth. 
fatto – ag. echannen. 
fatto bene – ag. maed. 
fattura – s. echaded. 
fauci – s. anc. 
favilla – s. tint. 
febbraio (mese) – s. Nínui.  
fede – s. bronwe. 
femminile – ag. inu. 
fenditura – s. criss, falch. 
ferente – ag. harnol. 
ferimento – s. harnad. 
ferire – v. der. reg. harna-. 
ferita – s. haru. 
ferito – ag. harn. 
fermaglio – s. tachol. 
fermante – ag. darel. 
fermante – ag. nuithol. 
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fermare – 1 v. b. reg. dar-. –  2 v. der. reg. 
nuitha-. 

fermata – s. dared, daur. 
fermato – ag. darnen, nuithannen, tafnen. 
fermo – s. him. 
feroce – ag. brêg, bregol. 
ferocia – s. bregolas. 
ferro (metallo) – s. ang. 
ferro, di – ag. angren. 
ferroso – ag. angren. 
fessura – s. cîl. 
festa – s. mereth. 
festoso – ag. meren. 
fetore – s. angol. 
fiamma – s. lach, naur. 
fiammeggiante – ag. lachol. 
fiammeggiare – v. der. reg. lacha-. 
fiammeggiare, il – s. lachad. 
fiammeggiato – ag. lachannen. 
fiato – s. thûl. 
fidato – ag. tolog. 
fiducia – s. estel. 
figli, tutti i – s. ionnath. 
figlia – s. fem. iell, sell. 
figlio – 1 s. hên, iôn. – 2 s. masch. ion.  
figura – s. cant. 
fila – s. lîr, tî. 
fila di denti – s. anc. 
filo – s. lain. 
filo di ragnatela – s. lhê. 
filo sottile – s. lhê. 
filone – s. rant. 
finale – ag. methen. 
finalmente – avv. na vedui.  
fine – s. meth, methed, tele. 
fine, senza – ag. arnediad, arnoediad. 
finestra – s. henneth. 
fionda – s. hadlath. 
fiore – s. loth. 
fiore che sboccia – s. amloth. 
fiore chiaro invernale – s. niphredil. 
fiore d’acqua dorato – s. ninglor. 
fiore d’albero – s. goloth. 
fiore dorato – s. mallos. 
fiorente – ag. edlothiol. 
fiori, insieme di – s. goloth. 
fiorire – v. der. reg. edlothia-. 
fiorito – ag. edlothiannen. 
fioritura – s. edlothiad. 
firmamento – s. giliath, menel. 
fissaggio – s. póniel. 

fissante – ag. peniol. 
fissare – v. der. reg. penia-. 
fissato – ag. peniannen. 
fiume – s. celon, sîr. 
fiume di montagna – s. oll. 
fiume grande – s. sirion. 
fiume lungo e largo – s. duin. 
fluente – ag. siriol. 
fluente (d’acqua) – ag. cell. 
fluire – v. der. reg. siria-. 
fluito – ag. siriannen. 
flusso – s. sirith. 
foce – s. ethir. 
foggiato – ag. cadu. 
foglia – s. lass. 
foglia di re – s. athelas. 
fogliame – s. golas. 
folla – s. hoth, ovras, rim. 
fonte – s. celu, eithel. 
foresta – s. taur, tawar. 
forma – s. cant. 
formazione – s. cannas. 
formazione militare a cuneo – s. dírnaith. 
forte – ag. thala. 
forte – s. garth. 
forte nel corpo – ag. bell. 
fortezza – s. barad, garth, ost. 
fortezza sotterranea – s. othronn. 
forza corporea – s. bellas. 
forza fisica – s. tû. 
fossa – s. dath. 
fragranza – s. ûl. 
frangente – s. falf. 
fratello – 1 s. gwanur. – 2 s. masch. gwador, 

muindor, tôr. 
freddo – ag. him, ring. 
freddo pungente – s. helch. 
frequente – ag. rem. 
fresco – ag. laeb. 
fronte – s. nîf. 
frontiera – s. rain. 
fruscio – s. lhoss, rhoss. 
fuga – s. dreged, dregad. 
fuggente – ag. dregel, dregol. 
fuggire – 1 v. b. reg. dreg-. – 2 v. der. irreg. 

drega-. 
fuggito – ag. drengen, dregannen. 
fulgore – s. glaw, tinnad. 
fulvo – ag. maidh. 
fumo – s. osp. 
fune – s. raph. 
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fungo – s. hwand. 
fuoco – s. naur, ûr. 
fuori – avv. ed. 
fuori da – prep. ed. 
furbo – ag. coru. 
 

G 
 
gabbiano – s. gwael, maew, mŷl. 
gaio – ag. meren. 
galleggiamento – s. lodad. 
galleggiante – ag. lodol. 
galleggiare – v. der. irreg. loda-. 
galleggiato – lunnen, part. pass. di loda-. 
gambo – s. telch. 
garbuglio – s. gonathras. 
gemelli – s. pl. gwenyn. 
gemello (facente parte di una coppia) – s. 

gwanunig. 
gemma – s. sarn, tuiw. 
generante – ag. edonniol, onnol. 
generare – v. der. reg. edonna-, onna-. 
generato – ag. edonnen, onnen. 
generazione – s. edonnad, onnad. 
generoso – ag. fael. 
gennaio (mese) – s. Narwain. 
gentile – ag. milui. 
germogliante – ag. tuiol. 
germogliare – v. der. reg. tuia-. 
germogliato – ag. tuiannen. 
germogliazione – s. tuiad. 
germoglio – s. tuiw. 
gettare uno sguardo – v. der. reg. glinna-. 
ghiaccio – s. heleg. 
ghiacciolo – s. aeglos. 
ghiaia – s. brith. 
ghirlanda – s. rî. 
giallo – ag. malen. 
gibbosità – s. tump. 
ginestrone – s. aeglos. 
giocante – ag. teliol. 
giocare – v. der. reg. telia-. 
giocato – ag. teliannen. 
gioco – s. telien. 
giogo – s. ianu. 
gioia – s. gell, glass. 
gioielliere – s. mírdan. 
gioiello – s. mîr. 
gioioso – ag. meren. 
giorno – s. arad, aur. 

giorno dell’anno, ultimo – s. penninor. 
giovane – ag. neth. 
gioventù – s. nîth. 
giramento – s. hwind. 
girante – ag. hwiniol. 
girare – v. der. reg. hwinia-. 
girato – ag. hwiniannen. 
giù – avv. dad. 
giubilo – s. gellam. 
giudice – s. badhor. 
giudizio – s. baudh. 
giudizio finale – s. manadh. 
giugno (mese) – s. Nórui.  
giungente – ag. tolel. 
giungere – v. b. reg. tol-. 
giunto – ag. tollen. 
giuramento – s. gwaedh, gwest. 
giurante – ag. gwestol. 
giurare – v. der. reg. gwesta-. 
giurato – ag. gwestannen. 
giusto – ag. fael. 
globo – s. coron. 
globulare – ag. corn. 
gloria – s. aglar, claur. 
glorificante – ag. egleriol. 
glorificare – v. der. reg. egleria-. 
glorificato – ag. egleriannen. 
glorificazione – s. egleriad. 
glorioso – ag. aglareb. 
gobba – s. tump. 
Goblin – s. Orch. 
gola – s. aglonn, lanc, riss. 
gonfiante – ag. tuiol. 
gonfiare – v. der. reg. tuia-. 
gonfiato – ag. tuiannen. 
gonfiatura – s. tuiad. 
governante – 1 s. caun. – 2 ag. conui. 
graffiante – ag. rhibel. 
graffiare – v. b. reg. rhib-. 
graffiata – s. rhibed. 
graffiato – ag. rhimmen. 
grande – ag. beleg, daer. 
grano – s. iaw. 
grazioso – ag. melui. 
gretto – ag. faeg. 
grida confuse di animali – s. glam. 
gridante – ag. nallol. 
gridare – 1 v. b. reg. can- – 2 v. der. reg. nalla-. 
gridato – ag. cannen, nallannen. 
gridio – s. glam. 
grido – s. caned, nallad. 
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grigio – ag. mithren, thind. 
grigio chiaro – ag. mith. 
grosso – ag. tûg. 
guado – s. athrad. 
guanciale – s. pesseg. 
guarda! – inter. alae. 
guardante – ag. tiriel, tiriol. 
guardante lontano e ampiamente – ag. palan-

diriel. 
guardare – 1 v. b. reg. tir-. – 2 v. der. reg. 

tiria-. 
guardare lontano e ampiamente – v. b. irreg. 

palan-dir-. 
guardato – ag. tiriannen, tirnen. 
guardato da lontano e ampiamente – ag. palan-

dirnen. 
guardia – s. tirith. 
guarente – ag. nestol. 
guarigione – s. nestad. 
guarire – v. der. reg. nesta-. 
guarito – ag. nestannen. 
guerra – s. auth. 
guerriero – s. daug, maethor. 
guglia – s. ceber. 
 

H 
 
Hobbit – s. Perian. 
 

I 
 
idea – s. inc, naw. 
ideante – ag. nauthol. 
ideare – v. der. reg. nautha-. 
ideato – ag. nauthannen. 
ideazione – s. nauthad. 
igneo – ag. nórui. 
il – art. i. 
imbrogliante – ag. gweriol. 
imbrogliare – v. der. reg. gweria-. 
imbrogliato – ag. gweriannen. 
imbroglio – s. gweriad. 
immortale – ag. alfirin. 
impallidente – ag. nimmidol. 
impallidire – v. der. irreg. nimmida-. 
impallidire, l’ – s. nimmidad. 
impallidito – ag. nimminnen. 
impasto – s. moeas. 
impedente – ag. nuithol. 

impedimento – ag. nuithad. 
impedire – v. der. reg. nuitha-. 
impedito – ag. nuithannen. 
impeto – s. gorf. 
impetuoso – ag. alag, asgar, gorn. 
impiegante – ag. iuithol. 
impiegare – v. der. reg. iuitha-. 
impiegato – ag. iuithannen. 
impiego – s. iuith. 
impigliante – ag. gonathrol. 
impigliare – v. der. reg. gonathra-. 
impigliato – ag. gonathrannen. 
impiglio – s. gonathras. 
impronta – s. rein. 
improvviso – ag. bragol, bregol. 
in – prep. ned. 
inaridimento – s. peleth, pelin. 
incantamento – s. lúthad. 
incantante – ag. lúthol. 
incantare – v. der. reg. lútha-. 
incantato – ag. lúthannen. 
incantatrice – s. fem. lúthien. 
incantesimo – s. lûth. 
incarico – s. tass. 
incitamento – s. horthad. 
inclinante – ag. pennol. 
inclinare (verso il basso) – v. der. reg. penna-. 
inclinato – ag. adlann, pennen. 
inclinazione – s. pennad. 
incontrante – ag. govadel. 
incontrare – v. b. reg. govad-. 
incontrato – ag. govannen. 
incontro – s. govaded. 
incoronato – ag. rîn. 
incrocio – s. tharbad. 
inestinguibile – ag. uluithiad. 
infiammato – ag. nórui. 
ingarbugliante – ag. gonathrol. 
ingarbugliare – v. der. reg. gonathra-. 
ingarbugliato – ag. gonathrannen. 
ingresso – s. fennas, minnad. 
ingresso di una baia – s. lond. 
ingrossamento – s. tuiad. 
ingrossante – ag. tuiol. 
ingrossare – v. der. reg. tuia-. 
ingrossato – ag. tuiannen. 
iniziante improvvisamente e vigorosamente – 

ag. heriol. 
iniziare improvvisamente e vigorosamente – v. 

der. reg. heria-. 
iniziato improvvisamente e vigorosamente – ag. 
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heriannen. 
iniziato nuovamente – ag. eden. 
inizio della notte (senza luna) – s. tinnu. 
inizio della primavera (stagione) – s. Echuir. 
inizio improvviso e vigoroso – s. heriad. 
innalzamento – s. eriad. 
innalzante – ag. eriol. 
innalzare – v. der. reg. eria-. 
innalzato – ag. eriannen. 
innamorata – s. fem. melethril. 
innamorato – 1 s. masch. melethron. – 2 ag. 

mellen. – 3 s. seron. 
inno santo – s. aerlinn. 
innumerevole – ag. arnediad, arnoediad. 
insaziabile – ag. uluithiad. 
inserente – ag. nestagel. 
inserimento – s. nestaged. 
inserire – v. b. reg. nestag-. 
inserito – ag. nestangen. 
insicuro – ag. talt. 
insieme – avv. e pref. go, gwa. 
insignificante – ag. niben. 
insultante – ag. eithol. 
insultare – v. der. reg. eitha-. 
insultato – ag. eithannen. 
insulto – s. eithad. 
intasamento – s. diliad. 
intasante – ag. diliol. 
intasare – v. der. reg. dilia-. 
intasato – ag. diliannen. 
intelligente – ag. hand. 
intelligenza – s. hannas. 
intenzione – s. theled. 
intenzione, avente – ag. thelel. 
intenzione, avere l’ – v. b. reg. thel-. 
intessuto – ag. remmen. 
intessuto di alberi – ag. galadhremmen. 
intorno – avv. os. 
intorno a – prep. os. 
introdotto – ag. nestangen. 
introducente – ag. nestagel. 
introdurre – v. b. reg. nestag-. 
intrusione – s. nestaged. 
inumidente – ag. limmidol. 
inumidimento – s. limmidad. 
inumidire – v. der. irreg. limmida-. 
inumidito – ag. limminnen. 
invece – avv. sennui. 
inverno (stagione) – s. Rhîw. 
io – pron. im. 
iris – s. ninglor. 

isola – s. toll. 
isolato – ag. ereb. 
Istaro – s. masch. ithryn. 
istigato – ag. horn. 
istruito – ag. istui. 
 

L 
 
la – art. i. 
là – avv. ennas. 
lacerante – ag. dravol, narchol, ristol. 
lacerare – 1 v. der. irreg. drava-. – 2 v. der. 

reg. narcha-, rista-. 
lacerato – ag. drammen, narchannen, 

ristannen. 
lacerazione – s. dravad, narchad, ristad. 
lacrima – s. nîn, nîr. 
lacrimoso – ag. nîd, níniel. 
laggiù – avv. ennas. 
laghetto – s. ael. 
lago freddo (montano) – s. rim. 
lago poco profondo – s. lô. 
lai – s. glîr. 
lai lungo – s. glaer. 
lama d’ascia – s. hathol. 
lama di sciabola – s. hathol. 
lamento – s. nírnaeth. 
lamento doloroso– s. naergon. 
lamento triste– s. naergon. 
lampada – s. calar. 
lana, di – ag. taw. 
lancia – s. ech. 
lanciante – ag. hadel. 
lanciare – v. b. reg. had-. 
lanciato – ag. hannen. 
lanciatore (di lance e frecce) – s. hador, 

hadron. 
lancio – s. haded. 
landa – s. rhaw. 
languente – ag. thinnol. 
languido – ag. thinnen. 
languire – v. der. reg. thinna-. 
languore – s. thinnad. 
lanoso – ag. taw. 
largo – ag. pann. 
lato destro – s. forn. 
lavorante – ag. mudol. 
lavorare – v. der. reg. muda-. 
lavorato – ag. mudannen. 
lavoro – s. mudas, tass. 
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leale – ag. tolog. 
leccaggio – s. laved. 
leccante – ag. lavel. 
leccare – v. b. reg. lav-. 
leccato – ag. lammen. 
lega – s. daur. 
legame – s. gwaedh, gwedh, gwend. 
legante – ag. gwedhel, nodel, taethol. 
legare – 1 v. b. irreg. gwedh-, nod-. – 2 v. der. 

reg. taetha-. 
legato – ag. gwedhannen, nunnen, 

taethannen. 
legatura – s. gwedhed, noded, taethad. 
legno – s. tawar. 
legno, di – ag. tawaren. 
legnoso – ag. tawaren. 
lei – pron. he. 
lenizione (di una vocale) – s. prestanneth. 
leone – s. raw. 
lettera – s. têw. 
letto – s. haust. 
levigato – ag. path. 
lì – avv. ennas. 
liberante – ag. leithiol. 
liberare – v. der. reg. leithia-. 
liberato – ag. leithiannen. 
liberazione – s. leithian. 
libero – ag. lain. 
libro – s. parf. 
limite – s. glan, rain, taeg. 
lindo – ag. puig. 
linea – s. tê, tî. 
linea retta, in – ag. tîr. 
lingua (fisica) – s. lam. 
Lingua Corrente – s. Annúnaid. 
lingua, la mia – s. lammen. 
linguaggio – s. lam. 
Linguaggio della Costa – s. falathren. 
liscio – ag. path. 
lite – s. cost. 
lo – art. i. 
località – s. sad. 
località piccola – s. peg. 
lontano – ag. hae, haeron. 
lontano e ampio – avv. palan. 
loro – 1 pron. hyn. – 2 ag. e pron. tîn. 
loro, a – pron. ten. 
loro, per – pron. anden. 
luce – 1 s. calad. – 2 pref. gal-. 
luce chiara – s. gail. 
luce del sole – s. glawar. 

luce dorata (di Laurelin) – 1 s. glaur. – 2 pref. 
glor-. 

luce solare – s. aur. 
luce stellare – s. gilgalad. 
lucente – ag. aglareb. 
lucentezza – s. aglar, rill. 
luglio (mese) – s. cerveth. 
lui – pron. ho. 
lui, a – pron. sen. 
lui, per – pron. anhen. 
luminosità – s. fael. 
luminosità (di  gioiello, vetro, metallo o acqua) 

– s. galad. 
luminoso – ag. lim. 
luna – s. Ithil. 
luna crescente – s. cúron. 
luna-stella – s.  ithildin. 
lunghe file di rune – s. angerthas. 
lungo – ag. e avv. and. 
lungo (e sottile) – ag. taen. 
lungo tempo, per – avv. anann. 
lungo, a – avv. anann. 
lungo-corti – s. pl. ann-thennath. 
luogo – s. sad. 
luogo di residenza – s. dôr. 
luogo di riposo – s. caew. 
luogo santo – s. iaun. 
lupi mannari, gruppo di – s. pl. clas. gaurhoth. 
lupo – s. draug, garaf. 
lupo mannaro – s. gaur. 
 

M 
 
ma – cong. dan. 
macchia – s. gwass, gwath, mael, maw. 
macchiante – ag. gwathol. 
macchiare – v. der. reg. gwatha-. 
macchiato – ag. gwaen, mael, gwaur. 
macchiato di sangue – ag. agarwaen. 
macchina – s. gaud. 
madre – s. fem. odhril, naneth. 
maggio (mese) – s. Lothron. 
maggiore – ag. einior. 
magia – s. angol, gûl. 
magia nera – s. morgul. 
maglia – s. rem. 
mago – s. gollor. 
magro – ag. lhain, trîw. 
mai – avv. bor. 
malaticcio – ag. gem, lhaew. 
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malato – ag. caeleb, lhaew. 
malattia – s. cael, lhîw, paw. 
maledizione – s. rhach. 
maltrattamento – s. neithad. 
maltrattante – ag. neithol. 
maltrattare – v. der. reg. neitha-. 
maltrattato – ag. neithan. 
malvagio – ag. um. 
mamma – s. fem. nana. 
mancino – ag. hargam. 
maneggiante – ag. mathol, torthol. 
maneggiare – v. der. reg. matha-, tortha-. 
maneggiato – ag. mathannen, torthannen. 
maneggìo – s. mathad, torthad. 
mangiante – ag. madel. 
mangiare – v. b. reg. mad-. 
mangiata – s. maded. 
mangiato – ag. mannen. 
mano – s. cam. 
mano sinistra – s. crûm. 
mansione – s. tass. 
mantello – s. coll. 
manto – s. coll. 
marchio a fuoco – s. ylf. 
marcio – ag. thaw. 
mare – s. aer, gaer. 
mare grande – s. aeron, gaeron. 
margheritina (fiore) – s. eirien. 
marinaio – s. masch. cirion. 
marito – s. masch. hervenn. 
marrone – ag. rhosg. 
marrone dorato – ag. baran. 
marrone scuro – ag. baran. 
martellante – ag. dammol. 
martellare – v. der. irreg. damma-. 
martellata – s. dammad. 
martellato – ag. damminen. 
martello – s. dam, dring. 
martin pescatore (uccello) – s. heledir. 
marzo (mese) – s. Gwaeron. 
mascelle – s. carach. 
maschile – ag. anu. 
maschio adulto (di qualsiasi razza) – s. masch. 

dîr. 
massa – s. host. 
mattino – s. aur. 
mazza – s. grond. 
me stesso, per – pron. anim. 
me, a – pron. nin. 
meditabondo – ag. idhren. 
meditazione – s. idhor, nauth. 

mela renetta – s. cordof. 
melodia – s. lind. 
melodioso – ag. lend. 
memoria – s. rîn. 
meridionale – ag. haradren, harn. 
meridionali – s. pl. clas. Haradrim. 
meschino – ag. faeg. 
mesto – ag. nûr. 
metà – s. enedh. 
metallo – s. raud, tinc. 
metallo simile all’argento – s. mithril. 
Mezzelfo – s. Peredhel. 
mezzo – 1 ag. perin. – 2 pref. per-. 
mezzo – s. enedh. 
Mezzuomo – s. Perian. 
miele – s. glî. 
miele, mangiante – ag. medlin. 
mietente – ag. crithol. 
mietere – v. der. reg. critha-. 
mietitura – s. crithad. 
mietuto – ag. crithannen. 
mille – ag. num. meneg. 
miniera scavata – s. habar, sabar. 
minuscolo – ag. pigen, tithen. 
mio – ag. e pron. nîn. 
modellamento – s. cannas. 
modellante – ag. echadel. 
modellare – v. b. reg. echad-. 
modellato – ag. cadu, echannen. 
modellazione – s. echaded. 
moglie – s. fem. bess, hervess. 
molestante – ag. trastol. 
molestare – v. der.reg. trasta-. 
molestato – ag. trastannen. 
molestia – s. trastad. 
molle – ag. moe. 
monco – ag. erchamion, erchamui. 
mondo – s. ardhon, gardh. 
moneta usata in Gondor – s. mirian. 
montagna – s. dôl, orod. 
montanaro – s. orodben. 
monte – s. orod. 
morbido – ag. moe. 
mordente – ag. nagel. 
mordere – v. b. reg. nag-. 
morente – ag. fíriel, gwannol. 
morire – 1 v. b. reg. fir-. – 2 v. der. reg. 

gwanna-. 
mormorio – s. rhoss. 
morsicatura – s. naeth. 
morso – 1 s. naged. – 2 ag. nangen.  
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mortale – 1 s. fair. – 2 ag. fíreb. 
Mortali, i – s. pl. clas. Firiath. 
morte – s. gûr, gurth, guruth, gwanath, 

gwanu. 
morti, i – s. pl. gyrth. 
morto – 1 s. fern. – 2 ag. fern, firnen, gwann. 
mossa improvvisa – s. rinc. 
mostrante – ag. thiol. 
mostranza – s. thiad. 
mostrare – v. der. reg. thia-. 
mostrato – ag. thiannen. 
mostro – s. úan, ulunn. 
mostruoso – ag. uanui. 
mucchio – s. cum, ovras. 
mucchio di foglie – s. golas. 
muro – s. ram. 
muro (grande) – s. rammas. 
muro di pietra – s. gondram. 
muscolo – s. tû. 
muso – s. bund. 
mutilante – ag. osgarel. 
mutilare – v. b. reg. osgar-. 
mutilato – ag. osgarnen. 
mutilazione – s. osgared. 
 

N 
 
Nani – s. pl. clas. Hadhodrim, Dornhoth. 
nano – ag. naug. 
Nano – s. Hadhod, Naug, Naugol, Nawag, 

Nogoth. 
Nano della tribù dei Barbelunghe – s. Anfang. 
narrante fino alla fine – ag. trenarel. 
narrare fino alla fine – v. b. irreg. trenar-. 
narrato fino alla fine – ag. trenoren. 
narratore – s. pethron. 
nascente per secondo – ag. abonnol. 
nascere dopo − v. der. reg. abonna-. 
nascita non come primogenito – s. abonnad. 
nascondente – ag. dolthol, halthol. 
nascondere – v. der. reg. doltha-, haltha-. 
nascondimento – s. halthad. 
nascosto – ag. dolen, hall, halthannen, thurin. 
naso – s. bund, nem. 
nato dopo – ag. abonnen. 
nato per secondo – ag. abonnen. 
nave – s. cair. 
navigante – ag. reviol. 
navigare – v. der. reg. revia-. 
navigato – ag. reviannen. 

navigazione – s. reviad. 
nebbia – s. hîth, hithu. 
nebbia bianca – s. mith. 
nebbia-fibra – s. hithlain. 
nebbioso – ag. hethu, hithui. 
necessità – s. thang. 
negromanzia – s. gûl, morgul. 
nemico – s. coth. 
nero – ag. morn. 
nero-lucente – s. galvorn. 
nessuno – pron. pen. 
neve – s. loss. 
nevoso – ag. lossen. 
no – avv. ú. 
nobile – 1 ag. arod, brand. – 2 ag. scon. arth. 

– 3 pref. ar-, ara-. – 4 s. arphen. 
nobile donna – s. fem. arwen. 
nobile vergine – s. fem. rodwen. 
nodo – s. nardh. 
nodoso – ag. norn. 
noi – pron. men. 
noi, a – pron. ammen, men. 
noi, per– pron. ammen. 
nominante – ag. estol. 
nominare – v. der. reg. esta-. 
nominato – ag. estannen. 
non – avv. avo. 
non volere – v. aus. der. irreg. ava-. 
nono – ag. num. nedrui. 
nord – s. forod, forn. 
nostro – ag. e pron. mîn. 
notizie – s. pl. clas. siniath. 
notte – s. dû, fuin, môr. 
notte (in contrapposizione al giorno) – s. daw. 
novanta – ag. num. nederphae. 
nove – ag. num. neder. 
novecento – ag. num. nedercharan. 
novembre (mese) – s. Hithui. 
nozione – s. inc. 
nudo – ag. hell, lanc. 
Númenóreano – s. Dúnadan. 
numero – s. gwanod. 
numero grande – s. rim. 
numeroso – ag. rem. 
nuovo – ag. eden, gwain, sain. 
nuvola – s. fân, faun. 
nuvoloso – ag. fanui. 
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O 
 
o – cong. egor. 
obbligo – s. thang. 
obliquo – ag. adlant. 
oca – s. gwaun. 
occasione – s. lû. 
occhi, che ha – ag. heneb. 
occhiata – s. glîn. 
occhio – s. hen. 
occidentale – ag. annui. 
occidente – s. annûn. 
occorre – v. impers. boe. 
occultamento – s. deliad, dolthad. 
oceano – s. aeron, gaeron. 
odioso – ag. delu, thaur. 
odore – s. ûl. 
oggetto prezioso – s. mîr. 
oggi – avv. sir. 
oh – inter. a, ar. 
olmo – s. lalf, lalorn, lalven, lalwen. 
oltre – prep. athan. 
ombra – s. dae, dúath, gwath, lum. 
ombra (di oggetti illuminati) – s. morchant. 
ombra della morte, la – s. guruthos. 
ombra notturna – s. dúath, dúwath. 
ombreggiato – ag. hall. 
ombroso – ag. gwathren, gwathui, lumren. 
oppressione – s. bauglad, thang. 
oppressivo – ag. baug. 
oppresso – ag. bauglannen. 
oppressore – s. bauglir. 
opprimere – v. der. reg. baugla-. 
oppure – cong. egor. 
ora – avv. si. 
Orchi, schiera di – s. pl. clas. Glamhoth, 

Orchoth. 
Orco – s. Glamog, Orch, Urug. 
orda – s. hoth. 
ordinato – ag. puig. 
orecchie – s. pl. lhaw. 
orecchio (di un paio) – s. lhewig. 
orientale – ag. rhúnen. 
orientamento – s. radad. 
orientante – ag. radol. 
orientarsi – v. der. reg. rada-. 
orientato – ag. radannen. 
oriente – s. amrûn. 
originale – ag. iaur. 
origliante – ag. lathrol, lathradol. 

origliare – v. der. reg. lathra-, lathrada-. 
origliare, lo – s. lathrad, lathradad. 
origliato – ag. lathrannen. 
orlo – s. rain, rîw. 
oro (metallo) – s. côl, mall. 
oro, di – ag. mallen, malthen. 
orrendo – ag. uanui. 
orribile – ag. deleb, gortheb. 
orrore – s. del, girith, gorog, goroth, gorth.  
orrore estremo – s. gorgor. 
orso – s. brôg, medli. 
orso, simile ad un – ag. medlin. 
osante – ag. berthol. 
osare – v. der. reg. bertha-. 
oscurità – s. dúath, fuin, maur, môr. 
oscuro – ag. dem, doll, dûr. 
osservante – ag. tiriel, tiriol. 
osservare – 1 v. b. reg. tir-. – 2 v. der. reg. 

tiria-. 
osservato – ag. tiriannen, tirnen. 
osservazione – s. tired, tiriad. 
ostilità – s. coth. 
ostinato – ag. tarlanc. 
ostruente – ag. diliol. 
ostruire – v. der. reg. dilia-. 
ostruito – ag. diliannen. 
ostruzione – s. diliad. 
ottanta – ag. num. tolophae. 
ottavo – ag. num. tolothen. 
otto – ag. num. toloth. 
ottobre (mese) – s. Narbeleth. 
ottocento – ag. num. tolocharan. 
otturazione – s. dîl. 
ovest – s. annûn, Dûn. 
Ovestron – s. Annúnaid. 
 

P 
 
pace – s. sîdh. 
padre – 1 s. adar. – 2 s. masch. odhron. 
Padre degli Uomini – s. Adanadar. 
padrone – s. masch. herdir, hîr. 
pagnotta – s. basgorn. 
paio di gemelli – s. gwanûn, gwanur. 
palantír – s. gwachaedir. 
palizzata di pali appuntiti – s. cail. 
palla – s. coron. 
pallido – ag. gael, malu. 
pallore – s. niphred. 
palmo – s. camlann. 
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palmo della mano – s. talf. 
palo – s. ceber. 
palo di legno – s. thafn. 
palude – s. lô. 
pan di via – s. lembas. 
pane – s. bast. 
parentela – s. noss. 
parlante – ag. pedol. 
parlare – v. b. reg. ped-. 
parlata barbara – s. glam. 
parlato – ag. pennen. 
parola – s. peth. 
parte di un regno – s. trann. 
parte posteriore – s. tele. 
parte, da questa – prep. nef. 
pascolo – s. nadhor, nadhras. 
pascolo cintato – s. parth. 
passaggio – s. pâd. 
passaggio su o giù da un pendio – s. pendrath. 
passaggio tra alte mura – s. aglonn.  
passaggio tra colline – s. cîl. 
pasta – s. moeas. 
patto – s. gwaedh. 
paura – s. achas, del. 
paura estrema – s. gostad. 
paura grande – s. goe. 
pausa – s. daur, post. 
pavimento – s. panas, talaf. 
pelle – s. flâd. 
pellegrino – s. masch. randir. 
pelliccia – s. heleth. 
pelo – s. heleth, helf. 
pendente – ag. adlann. 
pendenza – s. adlannad. 
pendio – s. pend. talad. 
penetrante – ag. maeg. 
penna – s. tegil, tegol.  
pensiero – s. nauth. 
pensiero interiore – s. ind. 
per – prep. an. 
percosso – ag. dringannen. 
percuotente – ag. dringol. 
percuotere – v. der. reg. dringa-. 
percussione – s. dringad. 
permesso – s. dâf. 
perno – s. pelthaes. 
persona abile nella scrittura – s. tegilbor. 
persona fedele – s. sador, sadron. 
persona felice – s. gelir. 
persona risoluta – s. thelion. 
pesante – ag. long. 

pesce – s. lim. 
piana – s. lad. 
piangente – ag. níniel, ninnol. 
piangere – v. der. reg. ninna-. 
piano – s. talath. 
pianta – s. galas. 
pianta del piede – s. tellen. 
pianto – 1 s. ninnad, nîr. – 2 ag. ninnen. 
pianura (ampia) – s. talath. 
piattaforma di legno – s. talan. 
piatto – ag. talu. 
picchio (uccello) – s. tavor. 
piccino – ag. pigen, tithen. 
picco montano – s. aegas. 
piccolo – ag. niben. 
piede – s. tâl. 
piegato – ag. cûn. 
pienezza – s. pathred. 
pieno – ag. pant. 
pietra (come materiale da costruzione) – s. 

sarn. 
pietra della vista – s. gwachaedir. 
pietra di sangue – s. seregon. 
pietra elfica – s. edhelharn. 
pietra grande – s. gond. 
pietra piccola – s. sern. 
pietra tagliata – s. gondrafn. 
pila di pietre – s. sarnas. 
pino (pianta) – s. thôn. 
pioggia – s. eliad, ross. 
piombante (sulla preda) – ag. thôr. 
pioppo (pianta) – s. tulus. 
piovente – ag. eliol. 
piovere – v. impers. elia-. 
piovuto – ag. eliannen. 
pista – s. râd, rein. 
piuttosto – avv. sennui. 
poema – s. glîr. 
poema narrativo – s. glaer, laer. 
poggiapiedi – s. tharas. 
poggio – s. gwastar. 
polline – s. mâl. 
polvere – s. ast, lith. 
polvere gialla – s. mâl. 
ponte – s. iant. 
popolo – s. gwaith, rim. 
popolo degli Elfi dell’Ossiriand – s. pl. clas. 

Laegrim. 
popolo degli Elfi Silvani – s. pl. clas. 

Tawarwaith. 
popolo degli Ent – s. Onodrim. 
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popolo degli Hobbit – s. pl. clas. Periannath. 
popolo dei Barbelunghe – s. pl. clas. 

Anfangrim. 
popolo dei Mezzuomini – s. pl. clas. 

Periannath. 
popolo dei Nandor – s. Danwaith. 
popolo dei Nani – s. Naugrim, Nogothrim. 
popolo dei Noldor – s. pl. clas. Golodhrim, 

Gódhellim, . Ódhellim. 
popolo dei Sindar – s. pl. clas. Mithrim. 
popolo dei Sudroni – s. pl. clas. Haradrim. 
popolo dei Teleri – s. pl. clas. Telerrim. 
popolo del Doriath – s. pl. clas. Iathrim. 
popolo delle Falas – s. pl. clas. Falathrim. 
popolo di Forochel – s. pl. clas. Lossoth. 
popolo di Lothlórien – s. pl. clas. Galadhrim. 
popolo di Rohan – s. Rochirrim. 
porta – s. fen. 
porta grande – s. annon. 
portamento – s. toged. 
portante – ag. togel. 
portare – v. b. reg. tog-. 
portato – ag. tungen. 
portatore – s. cyll. 
porti – s. pl. clas. lonnath. 
porto – s. hûb. 
porto naturale – s. lond. 
possedente – ag. garel. 
possedere – v. b. reg. gar-. 
posseduto – ag. garnen. 
possente – ag. beleg, taur. 
possesso – s. garn. 
possessore – s. taew. 
posto – s. sad. 
potere – s. bal. 
potere divino – s. Balan. 
pozza – s. both, lîn, loeg. 
pozze – s. pl. clas. liniath. 
pozzo – s. eithel. 
prato esteso – s. nan. 
pratolina (fiore) – s. eirien. 
precedente – ag. iaur. 
precipizio – s. iâ, rhass. 
pregante – ag. egleriol. 
pregare – v. der. reg. egleria-. 
pregato – ag. egleriannen. 
preghiera – s. egleriad. 
prendente – ag. gadel, mabel. 
prendere – v. b. reg. gad-, mab-. 
prendere, andare a – v. der. reg. toltha-. 
preoccupante – ag. prestol. 

preoccupare – s. post. 
preoccupato – ag. prestannen. 
preoccupazione – s. prestad. 
presa – s. gaded, mabed. 
preso – ag. gannen, mammen, tolthannen. 
prestante alleanza – ag. buiol. 
prestare alleanza – v. der. reg. buia-. 
prigione – s. band. 
prigione sotterranea – s. gador. 
primavera (stagione) – s. Ethuil. 
primo – ag. num. minui. 
primo sonoro – s. minlamad. 
principe – s. caun, cund, ernil. 
privante – ag. neithol. 
privare – v. der. reg. neitha-. 
privato – ag. neithan. 
privazione – s. neithad. 
procreante – ag. edonniol, onnol. 
procreare – v. der. reg. edonna-, onna-. 
procreato – ag. edonnen, onnen. 
procreazione – s. edonnad, onnad. 
prode – ag. tolog. 
produttore di gioielli – s. mírdan. 
profonda conoscenza – s. angol. 
profondo – ag. nûr. 
profondo, poco – ag. tofn. 
profumo – s. ûl. 
proibente – ag. bodol. 
proibire – v. der. reg. boda-. 
proibito – ag. bodannen. 
proibizione – s. bodad. 
promontorio – s. bund. 
prontezza per l’azione – s. hûr. 
proponente – ag. thelel. 
proporre – v. b. reg. thel-. 
proporzionato – ag. cadwor. 
proposta – s. theled. 
proposto – ag. thellen. 
proprietà – s. garn. 
proprietario – s. masch. herdir. 
prosciugamento – s. sauthad. 
prosciugante – ag. sauthol. 
prosciugare – v. der. reg. sautha-. 
prosciugato – ag. sauthannen. 
prosecuzione – s. aphadad. 
proteggente – ag. beriol, halthol. 
proteggere – v. der. reg. beria-, haltha-. 
protetto – ag. beriannen, halthannen. 
protezione – s. beriad, halthad. 
provare – v. der. reg. fuia-. 
provincia – s. ardhon. 
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pugnale – s. sigil. 
pugno – s. paur. 
pugno serrato – s. drambor. 
pulito – ag. puig. 
pungente – ag. eithol, erchol. 
pungere – v. der. reg. eitha-, ercha-. 
pungiglione – s. erch. 
punta – s. aeg, carag, ecthel, nass, thela, till. 
punta di lancia – s. aith, ecthel, naith, thela. 
puntello – s. tulu. 
punto – 1 ag. eithannen, erchannen. – 2 s. 

ment, peg. 
puntura – s. eithad, erchad. 
punzecchiare – v. der. reg. eitha-. 
putrefatto – ag. thaw. 
putrido – ag. thaw. 
puzzo – s. thû. 
 

Q 
 
qualcuno – pron. pen. 
quale, il – pron. i. 
quando – avv. ir. 
quaranta – ag. num. canaphae. 
quarto – ag. num. canthui. 
quarto di un mirian – s. canath. 
quattro – ag. num. canad. 
quattrocento – ag. num. canacharan. 
quello – ag. e pron. tan. 
quello là – pron. ent (poetico). 
quello lì – pron. ent. 
quercia – s. doron. 
questo – ag.e pron. sen. 
qui – avv. sí. 
qui, di – prep. nef. 
quinto – ag. num. lefnui. 
 

R 
 
rabbrividente – ag. girel. 
rabbrividire – v. b. reg. gir-. 
rabbrividito – ag. girnen. 
raccogliente – ag. crithol. 
raccogliere – v. der. reg. critha-. 
raccoglimento – s. idhor. 
raccolto – 1 s. crithad. – 2 ag. crithannen. 
raccontante – ag. narol. 
raccontante dettagliatamente – ag. trenarel. 
raccontare – v. der. reg. nara-. 

raccontare dettagliatamente – v. b. irreg. 
trenar-. 

raccontato – ag. narnen. 
raccontato dettagliatamente – ag. trenoren. 
racconto – s. pent. 
racconto dettagliato – s. trenarn. 
racconto in versi declamati ma non cantati – s. 

narn. 
racconto nuovo – s. sinnarn. 
radice – s. thond. 
radice (commestibile) – s. solch. 
radiosità (di  gioiello, vetro, metallo o acqua) – 

s. galad. 
radura in una foresta – s. lant. 
ragazza – s. fem. iell, sell. 
raggiante – ag. faen. 
ragnatela – s. gwî. 
ragno – s. lhing, lhingril, ungol. 
ramato – s. rustui. 
rame – s. rust. 
rame, color – ag. gaer. 
rame, di – s. rustui. 
ramo – s. branch, golf. 
rana – s. cabor. 
rapido – ag. lagor. 
ratto – s. nâr. 
razza umana, la – 1 s. Echil. – 2 s. pl. clas. 

Firiath. 
re – s. âr, aran, taur. 
reale – ag. arn. 
reame – s. ardh. 
recingente – ag. thorol. 
recingere – v. der. irreg.  thora-. 
recintato – ag. thoren. 
recinto circolare – s. cerin. 
recinto di pali appuntiti – s. cail. 
recinto di scudi – s. thangail. 
recinto esterno – s. ephel. 
recinzione – s. thorad. 
recipiente per bere – s. ylf. 
recipiente per l’acqua – s. calph. 
recitante un poema – ag. glirel. 
recitare un poema – v. b. reg. glir-. 
recitato (riferito a un poema) – ag. glirnen. 
recitazione di un poema – s. glired. 
regale – pref. ar-, ara-. 
reggimento – s. gweth. 
regina – 1 s. fem. bereth. – 2 s. rîn, rîs.   
regione – s. ardh, gwaith. 
regione delimatata – s. gardh. 
regione delle stelle – s. menel. 
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regione dove vive un popolo – s. dôr. 
regione vasta – s. ardhon. 
remoto – ag. hae, haeron. 
resistente – ag. avorn, broniol, tara. 
resistenza – s. broniad, tarias. 
resistere – v. bronia-. 
resistito – broniannen, part. pass. di bronia-. 
resoconto – s. trenarn. 
respirante – ag. thuiol. 
respirare – v. der. irreg. thuia-. 
respirato – ag. thuiannen. 
respirazione – s. thuiad. 
respiro – s. hwest, s. thûl. 
restante – ag. darthol, dorthol. 
restare – v. der. reg. dartha-, dortha-. 
restare, il – s. dorthad. 
restato – ag. darthannen. 
rete – s. gwî, rem. 
ricciolo – s. loch. 
ricciolo (dei capelli) – s. laws. 
ricerca – s. tolthad. 
richiamo – s. caned. 
riconciliante – ag. aderthol. 
riconciliato – ag. aderthannen. 
riconciliazione – s. aderthad. 
ricoprire con tetto – v. b. irreg. orthel-. 
ricordo – s. rîn. 
ridente – ag. gladhol. 
ridere – v. der. reg. gladha-. 
riempiente – ag. pannol, pathrol. 
riempimento – s. pannad, pathrad. 
riempire – v. der. reg. panna-, pathra-. 
riempito – ag. pannen, pathrannen. 
rifiuto – s. ubed, avad. 
riflessione – s. idhor, nauth. 
riflessivo – ag. idhren. 
rifugio – s. hobas. 
rifulgente – ag. tinnol. 
rifulgere – v. der. reg. tinna-. 
rifulso – tinnen, part. pass. di tinna-. 
riga – s. tê. 
rigido – ag. dorn, tharn. 
rilasciante – ag. leithiol. 
rilasciare – v. der. reg. leithia-. 
rilasciato – ag. leithiannen. 
rilascio – s. leithian. 
rilegato – ag. naud. 
riluttanza – s. avad. 
riparante – ag. halthol. 
riparare – v. der. reg. haltha-. 
riparato – ag. halthannen. 

ripido – ag. baradh. 
riposo – s. îdh, post. 
ripugnante – ag. thaur. 
ripugnanza – s. delos, fuiad. 
risanamento – s. nestad. 
risata – s. gladhad, lalaith. 
riscatto – s. danwedh. 
riso – 1 s. lalaith. – 2 gladhannen, part. pass. 

di gladha-. 
risoluto – ag. tanc, thenid. 
risparmio – s. edraith. 
risplendente (di luce bianca) – ag. sílol. 
risplendere (di luce bianca) – v. der. irreg. síla-. 
risposta – s. dambeth. 
risveglio – s. echui. 
riunente – ag. aderthol. 
riunione – s. aderthad. 
riunire – v. der. reg. adertha-. 
riunito – ag. aderthannen. 
riva – s. habad. 
riva (specialmente di un fiume) – s. raw. 
robustezza – s. tarias. 
robusto – ag. dorn, tara, thala. 
roccaforte – s. ost. 
roccia – s. gond. 
rondine (uccello) – s. tuilinn. 
rondone (uccello) – s. tuilinn. 
rosa (fiore) – s. meril. 
rosso – ag. born, caran, naru. 
rosso (dorato) – ag. coll. 
rosso fuoco – ag. ruin. 
rosso, di colore – ag. ryss. 
rotazione – s. hwind. 
roteante – ag. hwiniol. 
roteare – v. der. reg. hwinia-. 
roteato – ag. hwiniannen. 
rotondo – ag. corn. 
rovina – s. dagnir. 
rubicondo – ag. crann, gruin. 
rugiada – s. mîdh. 
rumore confuso – s. glam. 
rumoroso – ag. brui. 
runa – s. certh. 
 

S 
 
sabbia – s. lith. 
saga in versi declamati ma non cantati – s. 

narn. 
saggio – ag. goll, golwen, idhren, sael. 



GOBETH-EN-MITHRIM ~ DIZIONARIO SINDARIN  65 

sala – s. sam, tham. 
sala grande – s. thamas. 
sala grande con un soffitto a volta – s. rond. 
salice (pianta) – s. tathar. 
salice, del – ag. tathren. 
salita, in – avv. ambenn. 
salone – s. tham. 
saltante – ag. cabel. 
saltare – v. b. reg. cab-. 
saltato – ag. cammen. 
saltatore – s. cabir. 
saltellante – ag. labol. 
saltellare – v. der. irreg. laba-. 
saltellato – ag. lammen. 
saltellío – s. labad. 
salto – s. cabed. 
salutante – ag. suilannol. 
salutare – v. der. reg. suilanna-. 
salutato – ag. suilannen. 
saluto – s. suil, suilannad. 
sanante – ag. nestol. 
sanare – v. der. reg. nesta-. 
sanato – ag. nestannen. 
sangue – s. agar, iâr, sereg. 
santuario – s. iaun. 
sapere – v. der. reg. ista-. 
sapienza – s. ist. 
sapone – s. glûdh. 
saputo – ag. istannen. 
sasso – s. sarn. 
sbagliato – ag. raeg. 
sbattente (le ali) – ag. blabel. 
sbattere (le ali) – v. b. reg. blab-. 
sbattimento (d’ali) – s. blabed. 
sbattuto (le ali) – ag. blammen. 
sbiadente – ag. thinnol. 
sbiadire – v. der. reg. thinna-. 
sbiadito – ag. thinnen. 
sbiancante – ag. nimmidol. 
sbiancare – v. der. irreg. nimmida-. 
sbiancare, lo – s. nimmidad. 
sbiancato – ag. nimminnen. 
sbocciante – ag. edlothiol. 
sbocciare – v. der. reg. edlothia-. 
sbocciato – ag. edlothiannen. 
scagliare – v. b. reg. had-. 
scalfente – ag. rhibel. 
scalfire – v. b. reg. rhib-. 
scalfito – ag. rhimmen. 
scalfitura – s. rhibed. 
scalinata – s. pendrath. 

scalpore – s. caun. 
scavante – ag. rostol. 
scavare – v. der. reg. rosta-. 
scavato – ag. rostannen. 
scavo – s. rostad. 
scavo grande – s. groth. 
schermo – s. esgal. 
scherno – s. iaew. 
schiavo – s. mûl. 
schiera – s. hoth, rim. 
schiuma – s. falf, ross. 
schiuma spruzzata dalla cresta delle onde – s. 

gwing. 
schiumante – ag. falthol. 
schiumare – v. der. reg. faltha-. 
schiumato – ag. falthannen. 
scintilla – s. tint. 
scintilla d’argento – s. gildin. 
scintilla luminosa – s. gîl. 
scintillante – ag. thiliol. 
scintillante (bianco) – ag. silivren. 
scintillare – v. der. reg. thilia-. 
scintillato – thiliannen part. pass. di thilia-. 
scintillio – s. thiliad. 
sciroppo – s. paich. 
scivoloso – ag. talt. 
scogliera – s. falch. 
scolorimento – s. thinnad. 
scolorire – v. der. reg. thinna-. 
scolorito – ag. thinnen. 
scomparente – ag. fíriel. 
scomparire – v. b. reg. fir-. 
scomparsa –  s. fired. 
scomparso – ag. firnen. 
scorrente – ag. siriol. 
scorrente (come un torrente) – ag. rimmol. 
scorrere – v. der. reg. siria-. 
scorrere (come un torrente) – v. der. reg. 

rimma-. 
scorrere (come un torrente), lo – s. rimmad. 
scorso – ag. siriannen. 
scorso (come un torrente) – rimmannen, part. 

pass. di rimma-. 
scorza – s. rîf. 
scosceso – ag. baradh. 
scritto – ag. teithannen. 
scrittura – s. teithad. 
scrivente – ag. teithol. 
scrivere – v. der. reg. teitha-. 
scudo – s. thand. 
scuro – ag. doll, donn, morn. 
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secco – ag. parch, tharn. 
secondo – ag. num. tadui. 
secondo il – prep. ben. 
Secondogenito – s. Abonnen. 
segno – s. taith. 
segno lungo – s. andaith. 
segno scritto – s. têw. 
segreto – ag. thurin. 
seguace – s. aphadon, bŷr. 
seguaci – s. pl. clas. aphadrim. 
seguente – ag. aphadol. 
seguire – v. der. irreg. aphada-. 
seguìto – ag. aphannen. 
seguito – s. aphadad. 
sei – ag. num. eneg. 
seicento – ag. num. enecharan. 
selvaggio – ag. brêg, rhovan. 
sembianza – s. thiad. 
sembrante – ag. thiol. 
sembrare – v. der. reg. thia-. 
sembrato – ag. thiannen. 
seme – s. eredh. 
semina – s. redhed. 
seminante – ag. redhel. 
seminare – v. b. reg. redh-. 
seminato – ag. rennen. 
sempre – avv. ui. 
semprebianco – ag. uilos. 
sensibile – ag. cuinen. 
sensibilità – s. cuinad. 
sentiero – s. bâd, pâd, râd. 
sentiero montano ripido – s. tarag. 
sentinella – s. tirn. 
senza – 1 pref. ar-. – 2 prep. pen. 
sera – s. thin. 
sera tarda – s. dû. 
serpe – s. lhûg. 
serpente – s. lhûg, lŷg. 
serpente di mare – s. limlug. 
servente – ag. buiol. 
servire – v. der. reg. buia-. 
servito – ag. buiannen. 
servitù – s. buiad. 
servo – s. mûl. 
sessanta – ag. num. enephae. 
sesto – ag. num. enchui. 
settanta – ag. num. odophae. 
sette – ag. num. odog. 
settecento – ag. num. odocharan. 
settembre (mese) – s. Ivanneth. 
settentrionale – ag. forodren. 

settimo – ag. num. odothui. 
sgabello – s. tharas. 
sgombro – ag. laden. 
sguardo – s. glîn. 
sguardo lontano e ampio – s. palan-dired. 
siepe – s. cai. 
significato – s. ind. 
signora – s. fem. brennil, heryn, hiril. 
signora incoronata – s. rîn. 
signore – s. masch. brannon, herdir, hîr. 
signore di cavalli – s. rochir. 
silenzio – s. dîn. 
silenzioso – ag. dínen. 
Silmaril – s. Silevril. 
sindaco – s. masch. condir. 
singolo – ag. minai. 
sinistra – s. crom. 
sinistra (mano) – s. hair. 
sinistro – ag. crumui, hair. 
sistemante – ag. parthol. 
sistemare – v. der. reg. partha-. 
sistemato – ag. parthannen. 
sistemazione – s. parthad. 
snello – ag. lhind, trîw. 
soffio – s. hwest, thûl. 
soffitto a volta o ad arcate (solitamente non 

visibile dall’esterno) – s. rond. 
soggezione – s. anwar. 
soglia – s. fen. 
sognante – ag. olthol. 
sognare – v. der. reg. oltha-. 
sognato – ag. olthannen. 
sogno – s. ôl. 
soldato – s. daug. 
sole – s. Anor. 
soleggiato – ag. nórui. 
solitario – ag. ereb. 
sollevamento – s. orthad. 
sollevante – ag. orthol. 
sollevare – v. der. reg. ortha-. 
sollevato – ag. orthannen. 
solo – pref. er-. 
somma – s. gonoded. 
sommante – ag. gonodel. 
sommare – v. b. reg. gonod-. 
sommato – ag. gononnen. 
sommità di un’alta montagna – s. taen. 
sonata d’arpa – s. gannad, gannadad. 
sonata di campane – s. nellad. 
sopportante – ag. darthol. 
sopportare – v. der. reg. dartha-. 
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sopportato – ag. darthannen. 
sopportazione – s. darthad. 
sopra – avv. e prep. or. 
sopra i – prep. erin. 
sopra il – prep. erin. 
sopravvissuto – ag. bronnen. 
sopravvivente – ag. bronol. 
sopravvivenza – s. bronad. 
sopravvivere – v. der. irreg. brona-. 
sorella – s. fem. gwathel, muinthel, thêl. 
sorgente – s. celu, eithel. 
sorvegliante – s. tirn. 
sorveglianza – s. tirith. 
sospendente – ag. glingol. 
sospendere – v. der. reg. glinga-. 
sospensione – s. gling. 
sospeso – ag. glingannen. 
sosta – s. post. 
sostegno – s. tulu. 
sostegno di legno – s. thafn. 
sottile – ag. fim, lhain, nind, trîw. 
sotto – avv. e prep. di, nu. 
sotto i – prep. nuin. 
sotto il – prep. nuin. 
spaccante – ag. dravol. 
spaccare – v. der. irreg. drava-. 
spaccato – ag. drammen, thanc. 
spaccatura – s. iaw. 
spacco – s. dravad. 
spada – s. crist, lang, magol, megil. 
spadaccino – s. magor. 
spago – s. nordh. 
spargente – ag. peliol. 
spargere – v. der. reg. pelia-. 
spargimento – s. peliad. 
sparso – ag. peliannen. 
spaventoso – ag. gaer. 
spazio aperto – s. land. 
specchio – s. cenedril. 
specialmente – avv. edregol. 
spegnente – ag. luithiol. 
spegnere – v. der. reg. luithia-. 
spegnimento – s. luithiad. 
spento – ag. luithiannen. 
speranza – s. estel. 
speranza basata su una motivazione – s. amdir. 
speranzoso – ag. harthol. 
sperare – v. der. reg. hartha-. 
sperato – ag. harthannen. 
spesso – ag. tûg. 
spia – s. ethir. 

spiaggia – s. falas, habad. 
spiaggia, relativo alla – ag. falathren. 
spiegazione – s. trenarn. 
spilla – s. tachol. 
spina – s. êg, erch, ereg. 
spirito – s. faer. 
spirito trapassato – s. mân. 
splendente – ag. aglareb. 
splendore – s. aglar, claur, glaw. 
splendore (del sole) – s. fael. 
splendore (di Laurelin) – s. glawar. 
splendore (di luce bianca) – s. sílad. 
spogliante – ag. helthol. 
spogliare – v. der. reg. heltha-. 
spogliato – ag. helthannen. 
spogliazione – s. helthad. 
sporcante – ag. gwathol. 
sporcare – v. der. reg. gwatha-. 
sporcato – ag. gwathannen. 
sporcizia – s. gwathad. 
sporco – s. gwaur. 
sposa – s. fem. bereth, dineth, dîs. 
sposo – s. masch. daer. 
sprazzo di luce – s. glîn. 
spronante – ag. horthol. 
spronare – v. der. reg. hortha-. 
spronata – s. horthad. 
spronato – ag. horthannen. 
spruzzi del mare, l’insieme degli – s. gwing. 
spruzzo – s. ross. 
spugna – s. hwand. 
spumante – ag. falthol. 
spumare – v. der. reg. faltha-. 
spumato – ag. falthannen. 
spumeggìo – s. falthad. 
spuntante – ag. tuiol. 
spuntare – v. der. reg. tuia-. 
spuntato – ag. tuiannen. 
sputante – ag. puiol. 
sputare – v. der. reg. puia-. 
sputato – ag. puiannen. 
sputo – s. puiad. 
squarciante – ag. narchol. 
squarciare – v. der. reg. narcha-. 
squarciato – ag. narchannen. 
squarcio – s. narchad. 
stabile – 1 s. him. – 2 ag. thala. 
stabilente – ag. peniol, tangadol. 
stabilire – v. der. reg. penia-, tangada-. 
stabilito – ag. peniannen, tangadannen. 
staffa – s. talraph. 
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stagni – s. pl. clas. liniath. 
stagno – s. ael, lîn, loeg. 
stagno (montano) – s. rim. 
stagno piccolo – s. both. 
stella – 1 s. êl (arcaico e poetico). – 2 s. gîl. 
stella piccola – s. tinu. 
stelle del firmamento, la schiera delle – s. pl. 

class. elenath. 
stelo – s. telch. 
stentato – ag. naug. 
stordito – ag. hwiniol. 
storia, la – s. gobennas, pennas. 
storico – ag. gobennathren.  
storto – ag. raeg, raen. 
strada – s. men, othrad, rath. 
strappante – ag. narchol, ristol. 
strappare – v. der. reg. narcha-, rista-. 
strappato – ag. narchannen, ristannen. 
strappo – s. narchad, ristad. 
strattonante – ag. rithol. 
strattonare – v. der. reg. ritha-. 
strattonato – ag. rithannen. 
strattone – s. rinc. 
stregone – s. masch. ithron, curunír. 
stregoneria – s. gûl, morgul. 
stretto – 1 ag. agor. – 2 s. lond. 
striminzito – ag. naug. 
studio lungo – s. gûl. 
su – avv. e prep. am, or. 
succo – s. paich, saw. 
succoso – ag. pihen. 
sud – s. harad. 
sufficiente – ag. far. 
sugoso – ag. pihen. 
sui – prep. erin. 
sul – prep. erin. 
suo – ag. e pron. tîn. 
suo stesso – ag. în. 
suolo – s. cêf, talaf. 
suonante l’arpa – ag. gannol, gannadol. 
suonante le campane – ag. nellol. 
suonare l’arpa – v. der. irreg. ganna-, 

gannada-. 
suonare le campane – v. der. reg. nella-. 
suonata (riferito al l’arpa) – ag. gannen. 
suonate (riferito alle campane) – ag. 

nellannen. 
suono di corni – s. romru. 
suono di tromba – s. rû. 
suono forte – s. rû. 
superficie – s. palath. 

superficie piatta – s. talath. 
superiore – ag. orchal. 
supremazia – s. tûr. 
sussurro – s. lhoss, rhoss. 
sventura – s. dagnir. 
svestente – ag. helthol. 
svestire – v. der. reg. heltha-. 
svestito – ag. helthannen. 
svestizione – s. helthad. 
 

T 
 
tagliante – ag. ristol. 
tagliare – v. der. reg. rista-. 
tagliato – ag. drafn, ristannen. 
taglio – s. criss, falch, rest, ristad. 
tana – s. caew, torech. 
tanfo – s. thû. 
tappa-buco – s. gasdil. 
tappo – s. dîl. 
tavola (specialmente di un pavimento) – s. pân. 
te, a – 1 pron. cen (familiare). – 2 pron. le 

(riverenziale). 
te, per – 1 pron. angen (familiare). – 2 pron. 

alle (riverenziale). 
tela – s. nath. 
tela di ragno – s. lhing. 
tempesta di vento – s. alagos. 
tempio – s. iaun. 
tempo – s. lû. 
tendine – s. tû. 
tenebra – s. daw, maur, môr. 
tenente – ag. garel. 
tenere – v. b. reg. gar-, heb-. 
tenue – ag. malu. 
tenuto – ag. garnen, hemmen. 
terminazione acuminata – s. nass. 
terra – s. amar, cae, cêf, dôr. 
terra abitata – s. bâr. 
terra centrale – s. ennor. 
terra, di – ag. cefn. 
Terra-di-mezzo – s. Ennor, Ennorath. 
terre centrali – s. ennorath. 
Terre del Nord – s. Forodwaith. 
terreno erboso – s. pathu. 
terreno pianeggiante – s. talf. 
terribile – ag. goeol. 
terrificante – ag. goeol. 
territorio incolto del popolo dei Drû – s. 

drúwaith. 
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terrore – s. achas, gae, goe, gost. 
terrorizzante – ag. gruithol. 
terrorizzare – v. der. reg. gruitha-. 
terrorizzato – ag. gruithannen. 
terzo – ag. num. nelui. 
teso – ag. tong. 
tesoro – s. mîr. 
tessitore – s. nathron. 
tessuto – s. nath. 
testa – s. dôl. 
tetro – ag. dûr. 
ti – pron. le. 
tiepido – ag. laug. 
timore reverenziale – s. anwar. 
tirannico – ag. baug. 
tiranno – s. bauglir. 
tirante – ag. rithol. 
tirare – v. der. reg. ritha-. 
tirato – ag. tong. 
tirato– ag. rithannen. 
tiro – s. rinc. 
tiro (specialmente animale) – s. suith. 
tizzone – s. iûl, ylf. 
tomba – s. haudh, sarch. 
tormentante – ag. trastol. 
tormentare – v. der.reg. trasta-. 
tormentato – ag. trastannen. 
tormento – s. baul, trastad. 
toro – s. mund. 
torre – s. barad, minas, mindon. 
torrente – s. oll, thórod. 
torta di farina (spesso contenente miele e latte) 

– s. cram. 
tra – prep. im, min. 
traccia – s. rein. 
tracciamento – s. teithad. 
tracciante – ag. teithol. 
tracciare – v. der. reg. teitha-. 
tracciato – ag. teithannen. 
tradente – ag. gweriol. 
tradimento – s. gweriad. 
tradire – v. der. reg. gweria-. 
tradito – ag. gweriannen. 
traditore – s. gwarth. 
tramonto – s. annûn. 
trappola – s. nŷw. 
trasversalmente – avv. thar. 
trattato – s. gowest. 
tratto – s. tê. 
traversante – ag. trevadel. 
traversare – v. b. reg. trevad-. 

traversata – s. trevaded. 
traversato – ag. trevannen. 
trazione (specialmente animale) – s. suith. 
tre – ag. num. neled. 
trecento – ag. num. nelcharan. 
tredicesimo – ag. num. nelchaenen. 
tregua – s. post. 
tremante – ag. girel. 
tremare – v. b. reg. gir-. 
tremato – girnen, part. pass. di gir-. 
tremendo – ag. gaer. 
tremito – s. girith. 
trenta– ag. num. nelphae. 
triangolo – s. naith, nelthil. 
trionfante – ag. gellui. 
trionfo – s. gell. 
triste – ag. nûr. 
Troll – s. Torog. 
tromba – s. rom. 
truppa al servizio di un hîr – s. herth. 
tu – 1 pron. eg (familiare). – 2 pron. edh 

(riverenziale). 
tumulo – s. cerin, coron, cum, gorthad, tund. 
tumulo di pietre – s. sarnas. 
tumulo funerario – s. haudh. 
tuo – 1 ag. e pron. cîn (familiare). – 2 ag. e 

pron. dîn (riverenziale). 
tutto – ag. pân. 
 

U 
 
uccelli, degli – ag. aewen. 
uccellino – s. aew, fileg, filigod. 
uccello giallo – s. emlin. 
uccidente – ag. dagel. 
uccidere – v. b. reg. dag-. 
uccisione – s. daged. 
ucciso – ag. dangen. 
ultimo – ag. medui. 
ululante – ag. gawol. 
ululare – v. der. irreg. gawa-. 
ululato – 1 s. gawad. – 2 ag. gonen. 
ululato (di lupo) – s. gaul. 
umido – ag. limp, mesg, nîd, nîn. 
uncino – s. gamp. 
undici – ag. num. minig. 
unente – ag. erthol. 
unghia – s. taes. 
unguento – s. glaew. 
unico – 1 pref. er-. – 2 ag. minai. 
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unione – s. erthad. 
unire – v. der. reg. ertha-. 
unito – ag. erthannen. 
uno – 1 pref. er-. – 2 ag. num. mîn. – 3 pron. 

pen. 
Uomini – s. pl. clas. aphadrim. 
Uomini del Nord – 1 s. pl. clas. Forodrim. – 2 

s. pl. Forodwaith. 
Uomini delle Tre Case – s. pl. clas. Adanath.  
uomini robusti, gruppo di – s. gwaith. 
uomini robusti, truppa di – s. gweth. 
Uomini-lupo – s. gaurwaith. 
Uomo – s. aphadon. 
uomo – s. masch. benn, dîr. 
Uomo appartenente alle Tre Case – s. Adan. 
Uomo dell’Ovest – s. Dúnadan. 
uomo fidato – s. bôr. 
uomo intrepido – s. thalion. 
uomo mortale – s. masch. firion. 
Uomo Selvaggio – s. Drû, Drúadan. 
uomo selvaggio – s. rhavan. 
Uomo-púkel – s. Drû, Drúadan. 
urtante – ag. tammol. 
urtare – v. der. reg. tamma-. 
urtato – ag. tammannen. 
urto – s. tammad. 
usante – ag. iuithol. 
usare – v. der. reg. iuitha-. 
usato – ag. iuithannen. 
usignolo (uccello) – 1 s. dúlinn. – 2 s. merilin. 
uso – s. iuith, mathad. 
utile (riferito agli oggetti) – ag. maer. 
 

V 
 
vagabondaggio – s. mist, reniad. 
vagabondante – ag. mistol, reniol. 
vagabondare – v. der. reg. mista-, renia-. 
vagabondato – 1 mistannen, part. pass. di 

mista-. – 2 reniannen, part. pass. di renia-. 
vagabondo – s. masch. randir. 
vagante – ag. mistol, reniol. 
vagare – v. der. reg. mista-, renia-. 
vagato – 1 mistannen, part. pass. di mista-. – 2 

reniannen, part. pass. di renia-. 
vagazione – s. mist, reniad. 
vago – ag. hethu. 
Vala – s. Balan, Rodon. 
valente – ag. tolog. 
vallata – s. lad, nan, talath. 

vallata in fiore – s. imloth. 
valle – s. nan. 
valle lunga e stretta percorsa, nella sua 

lunghezza, da una strada o un corso d’acqua 
– s. imrath. 

valle profonda tra colline – s. tum. 
valle stretta con pareti scoscese – s. imlad. 
valore – s. caun. 
vapore – s. osp. 
varco – s. dîn. 
vasaio – s. cennan. 
vassallo – s. bŷr. 
vassallo fedele – s. bôr. 
vasto – ag. pann. 
vattene! – inter. ego. 
vecchio – ag. brûn, iaur, ingem, iphant. 
vecchio (riferito solo a cose) – ag. gern. 
vecchio, il più – ag. iarwain.  
vedente – ag. cenel, tírol. 
vedere – 1 v. b. reg. cen-. – 2 v. der. irreg. tíra-. 
vegetale – s. galas. 
velato – ag. hall. 
veleno – s. saew. 
velo – s. esgal, fân. 
veloce – ag. celeg, lagor. 
velocemente – avv. lim. 
vena – s. rant. 
vendetta − s. acharn. 
venditore ambulante – s. bachor. 
venire – v. b. reg. tol-. 
venire, far – v. der. reg. toltha-. 
venti – ag. num. taphae. 
vento – s. gwaew, sûl. 
venuta – s. toled. 
venuto – ag. tollen. 
verde – ag. calen. 
verde e fresco – ag. laeg. 
verginità – s. gweneth. 
vero – ag. thenid. 
verso – prep. na. 
verso singolo – s. linnod. 
vespro dopo il tramonto – s. aduial. 
vespro prima dell’alba quando svaniscono le 

stelle – s. minuial. 
vestente – ag. habel. 
vestire – v. b. reg. hab-. 
vestito – ag. hammen. 
vestizione – s. habed. 
vetro – s. heledh. 
via – s. men. 
via d’accesso – s. fennas. 
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via pavimentata – s. othlonn. 
viaggio – s. lend. 
viandante – s. masch. randir. 
vicino – avv. e prep. na. 
vietante – ag. bodol. 
vietare – v. der. reg. boda-. 
vietato – ag. bodannen. 
vigilante – ag. tiriel, tiriol. 
vigilanza – s. tired, tiriad, tirith. 
vigilare – 1 v. b. reg. tir-. – 2 v. der. reg. tiria-. 
vigilato – ag. tiriannen, tirnen. 
vigore – s. gorf, hûr, tû. 
villaggio cinto da mura – s. gobel. 
violento – ag. asgar, bregol. 
violenza – s. breged, thang. 
virilità – s. gweth. 
viscido – ag. hîw. 
viscoso – ag. hîw. 
viso – s. nîf. 
vista – s. cened, tírad. 
vista acuta, avente una – ag. maecheneb. 
visto – ag. cennen, tiriannen, tirnen. 
vita – s. cuil. 
vittoria – s. tûr. 
vivente – ag. cuiol. 
vivere – v. der. reg.  cuia-. 
vivo – ag. cuin. 
voci echeggianti – s. pl. clas. lamath. 
voi – 1 pron. ech (familiare). – 2 pron. el 

(riverenziale). 
voi, a – 1 pron. chen (familiare). – 2 pron. len 

(riverenziale). 
voi, per – 1 pron. anchen (familiare). – 2 pron. 

allen (riverenziale). 
volante – ag. reviol. 
volare – v. der. reg. revia-. 
volato – ag. reviannen. 
volente – ag. anírol. 
volo – s. reviad. 
volontà – s. anírad. 
volpe – s. rusc. 
volta – s. telu. 
volto – s. thîr. 
voluto – ag. anirnen. 
vostro – 1 ag. e pron. chîn (familiare). – 2 ag. e 

pron. lîn (riverenziale). 
vuoto – 1 ag. cofn, lost. – 2 s. gaw. 
 
 
 

W 
 
wose – s. Drû, Drúadan. 
 

Z 
 
zampa – s. pôd. 
zanna – s. carch. 
zuppa – s. salph. 
 


